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1 Bruksanvisning

1.1 Introduktion

1.1.1 Beskrivning

Med Automower® Connect far du tillgang till
menysystemet for produkten pa din mobila
enhet och kan enkelt 1asa och andra
produktens instéllningar. Du kan anvéanda
appen till att visa aktuell status fér produkten
och skicka kommandon till den oavsett var du
befinner sig. Om produkten blir stulen far du
ett larm och kan dvervaka dess position.

1.1.2 Installation

Tillbehéret Automower® Connect maste
installeras av en aterforsaljare. | installationen
ingar en programvaruuppdatering av
produkten.

1.2 Komma igang

Du kan kommunicera med din produkt genom
mobilappen Automower® Connect. Nar
Automower® Connect ar aktiverat visas nya
symboler pa produktens display.

Notera: | vissa Iander finns det inte stdd for
Automower® Connect av réttsliga skl eller pa
grund av regionspecifika mobiltelefonisystem.
Automower® Connect-livstidservicen som
ingar galler bara om det finns en
tredjepartsleverantdr av 2G/3G/4G inom
verksamhetsomradet. | vissa lander ar
Bluetooth® inte tillgangligt av rattsliga skal.

1.2.1 Hamta Automower® Connect-appen

Hamta Automower® Connect-appen fran App
Store eller Google Play till din mobila enhet.

1.2.2 Skapa ett Automower® Connect-konto

Nar du har hamtat appen kan du skapa ett
Automower® Connect-konto genom att ange
din e-postadress och ett I6senord. Du far ett
bekraftelsemeddelande till den e-postadress
du har angett. Bekrafta kontot genom att folja
instruktionerna i e-postmeddelandet inom 24
timmar. Om du inte validerar inom 24 timmar
maste du skapa ett konto igen. Du kan

parkoppla produkten och din mobila enhet nar
du har skapat kontot i appen.

1.2.3 Parkoppla med Automower® Connect

1. Starta appen pa din mobila enhet och
logga in pa ditt konto.

2. Valj Meny > Mina grésklippare.

3. Tryck pa + for att lagga till en ny produkt.
Folj anvisningarna i appen.

4. Valj Meny > Tillbehér > Automower®
Connect.

5. Ange PIN-koden.
6. Valj Parkoppling > Ny parkoppling i
produktens meny.

7. Ange den sexsiffriga kod som visas pa
produktens display.

1.3 Installningar

Du kan visa och andra produktens
instaliningar oavsett var du befinner dig. Av
sakerhetsskal maste du anvanda
kommunikation med kort rackvidd
(Bluetooth®) om du vill &ndra instéliningarna
under Allmént eller Sékerhet eller om du vill
avaktivera Automower® Connect-modulen pa
produkten.

1.3.1 Stélla in stoldskyddsomradets
mittpunkt

Du kan anvanda funktionen for
stoldskyddsomrade till att dvervaka produkten,
till exempel om den skulle bli stulen. Innan du
kan anvanda stoldskyddsomradet maste du
stélla in dess mittpunkt och kénslighet. Det
kan du endast goéra via menyn pa produkten.

1. Placera produkten i mitten av
arbetsomradet.

Valj Tillbehdr > Automower® Connect.
Ange PIN-koden.

Valj Stéldskyddsomrade.

Valj Aktivera stéldskyddsomrdde och
tryck pa OK.

6. Valj Ny mittounktfor att stalla in
stoldskyddsomradets mittpunkt.

ok wDd
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Du kan andra kanslighet for
stoldskyddsomradet till Lag, Medel eller Hog.
Ju hogre kansligheten ar desto lattare utloses
larmet.

Notera: Om du férvarar produkten under
langre tid bor du stanga av huvudbrytaren for
att spara pa batteriet. Nar du har aktiverat
funktionen for stéldskyddsomrade maste du
ange en PIN-kod nér du vill stdnga av
produkten. Om du stanger av huvudbrytaren
férblir Automower® Connect paslaget i 12
timmar. Efter det gar det inte att kommunicera
med produkten och funktionen for
stoldskyddsomrade &r inte aktiverad.

1.3.2 Symboler pa displayen

De har symbolerna visas pa produktens
display nar Automower® Connect ar aktiverat.

X
III_

1.5 Tekniska data

Signalstyrka for GPRS-
mottagningen.

Problem med anslutningen till
internetservern.

Problem med SIM-kortet eller

modulen.

1.4 Drift

1.4.1 Huvudmeny

»  Statusvy: Visar aktuell status for
produkten. Har visas symboler for
batteristatus och klipphojd.

*  Karia: Visar aktuell position for produkten
och installd mittpunkt for
stoldskyddsomradet. Anvand den har
funktionen for att 6vervaka positionen for
produkten, till exempel om den blir stulen.

*  Meddelanden (endast tillganglig for
Bluetooth®-anslutningar med kort
rackvidd): | den har menyn finner du fel-
och informationsmeddelanden. For vissa
meddelanden finns det information om
hur du atgardar felet.

1.4.2 Mina grésklippare

Under Mina gréskiippare visas produktens
status. Har kan du ta bort eller lagga till
produkter som ar parkopplade med kontot.

Frekvensband som stods

1900 MHz

Automower® Connect 2G | GSM: 850 MHz, E-GSM: 900 MHz, DCS: 1 800 MHz och PCS:

(2 100 MHz)

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), 5 (850 MHz), 8 (900 MHz), 2 (1 900 MHz) och 1

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), 17 (700 MHz), 28 (700 MHz), 13 (700 MHz), 20
(800 MHz), 26 (850 MHz), 5 (850 MHz), 19 (850 MHz), 8 (900 MHz),
4 (1700 MHz), 3 (1 800 MHz), 2 (1 900 MHz), 25 (1 900 MHz), 1

(2 100 MHz) och 39 (1 900 MHz)

1428 - 002 - 25.02.2020
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Energiklass

Automower® Connect 2G | Energiklass 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm
Energiklass 1 (féor DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Energiklass 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Energiklass 3 23 dBm

1.6 EG-forsdkran om
overensstammelse

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige,

tel: +46-36-146500, forsakrar harmed att
enheten Automower® Connect med

serienummer fran 2020 vecka 5 och framat (ar
och vecka anges tydligt pa typskylten, foljt av
serienumret) motsvarar féreskrifterna i Radets

direktiv:

«  Direktiv "om begransning av anvandning

av vissa farliga amnen” 2011/65/EU.

Direktiv "angaende radioutrustning”
2014/53/EU.
* Fdljande standard galler:

*  Elektromagnetisk kompatibilitet:
«  EN301489-1 V2.1.1
+ EN 301489-52 V1.1.1

* Radiospektrumseffektivitet:
«  EN301511V9.0.2
« EN301908-1 V11.1.1
+ EN301908-2 V11.1.1

¢ Produktsakerhet:
+ SS-EN 50636-2-107:2015

Automower® Connect ar tillgangligt som

tillbehor for Automower® 440, Automower®

420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 och

Automower® 305. Automower® Connect &r
tillgangligt som reservdel fér de produkter dar

Automower® Connect ingar fran fabriken.
Bruksanvisningarna finns pa
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Auktoriserad representant fér Husqvarna AB
och ansvarig for teknisk dokumentation.)
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2 Brukerhandbok

2.1 Innledning

2.1.1 Beskrivelse

Automower® Connect gir deg tilgang til
menysystemet pa mobilenheten, noe som gjer
det enkelt & lese og endre produktets
innstillinger eksternt. Gjennom denne appen
kan du motta gjeldende status for produktet og
sende kommandoer til produktet fra hvor som
helst i verden. Ved tyveri utlgses en alarm, og
du kan overvake posisjonen til produktet.

2.1.2 Installasjon

Tilbehgr til Automower® Connect ma
monteres av en forhandler. Installasjonen
inkluderer en programvareoppdatering til
produktet.

2.2 Komme i gang

Du kan kommunisere med produktet gjennom
mobilapplikasjonen Automower® Connect. Nar
Automower® Connect er aktivert, vises nye
symboler pa displayet til produktet.

Merk: Automower® Connect stattes ikke i alle
land pa grunn av juridiske arsaker og
regionspesifikke mobilantennesystemer. Den
inkluderte Automower® Connect
livstidstjenesten gjelder bare hvis det finnes
en tredjeparts underleverandgr av 2G/3G/4G i
bruksomradet. | noen land er ikke Bluetooth®
tilgjengelig pa grunn av juridiske arsaker.

2.2.1 Last ned Automower® Connect-appen

Last ned Automower® Connect-appen fra App
Store eller Google Play til mobilenheten din.

2.2.2 Opprett en Automower® Connect-
konto

Nar du har lastet ned appen, kan du angi en
e-postadresse og et passord for & opprette en
Automower® Connect-konto. Du mottar da en
bekreftelses-e-post til e-postadressen din.
Falg instruksjonene i e-posten innen 24 timer
for & bekrefte kontoen din. Hvis kontoen ikke
bekreftes innen 24 timer, ma du opprette den
pa nytt. Du kan parre produktet og

mobilenheten din nar kontoen er opprettet i
appen.

2.2.3 Parr med Automower® Connect

1. Start appen pa smarttelefonen, og logg
deg pa kontoen din.

Velg Meny > Mine gresskliippere.
3. Trykk pa + for a legge til et nytt produkt.
Falg instruksjonene i appen.

4. Velg Meny > Tilbehor > Automower®
Connect.

5. Tast PIN-koden.
6. Velg Paring > Ny parring i
produktmenyen.

7. Tastinn den sekssifrede koden som vises
pa displayet til produktet.

2.3 Innstillinger

Vis og endre produktets innstillinger hvor som
helst i verden. Av sikkerhetsmessige arsaker
ma du bruke kommunikasjon med kort
rekkevidde (Bluetooth®) hvis du endrer
Generelle innstillinger og
Sikkerhetsinnstillinger eller hvis du deaktiverer
Automower® Connect-modulen pa produktet.

2.3.1 Slik angir du senterpunkt for
GeoFence

GeoFence-funksjonen gjgr det mulig &
overvake produktet, for eksempel ved tyveri.
Far du kan ta i bruk GeoFence, ma du angi
senterpunkt og falsomhet. Dette kan bare
utferes i menyen pa produktet.

1. Plasser produktet midt pa
arbeidsomradet.

Velg Tilbehor > Automower® Connect.
Tast PIN-koden.

Velg GeoFence.

Velg Aktiver GeoFence, og trykk pa OK.

Velg Nytt senterpunktfor a angi
utgangsposisjonen til GeoFence.

ok 0N

GeoFence-fglsomheten kan endres.
Falsomheten kan angis som /av, middels eller
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hay. Jo hgyere falsomheten er, desto lettere
utlgses alarmen.

Merk: Nar du skal oppbevare produktet over
en lengre periode, anbefales det at du slar av
hovedbryteren for & spare batteristream. Nar
GeoFence-funksjonen er pa, ma du taste inn
en PIN-kode for a sla av produktet. Hvis du
sl&r av hovedbryteren, forblir Automower®
Connect pa i 12 timer. Etter dette er det ikke
mulig @ kommunisere med produktet, og
GeoFence-funksjonen vil ikke veere pa.

2.3.2 Symboler pa displayet

Disse symbolene vises pa displayet til
produktet nar Automower® Connect er
aktivert.

X

Signalstyrken til GPRS-mottaket.

Problem med tilkoblingen til
Internett-serveren.

Problem med SIM-kortet eller
modulen.

2.5 Tekniske data

2.4 Drift

2.4.1 Hovedmeny

»  Dashbord Viser gjeldende status for
produktet. Det viser symboler for
batteristatus og klippehayde.

*  Kart Viser den gjeldende posisjonen til
produktet og det angitte midtpunktet for
GeoFence. Du kan overvake produktets
bevegelser med denne funksjonen, for
eksempel ved tyveri.

s Meldinger (kun tilgjengelig for Bluetooth®-
tilkobling med kort rekkevidde): | denne
menyen finner du feilmeldinger og
infomeldinger. For noen av meldingene
finner du informasjon som hjelper deg a
rette feilen.

2.4.2 Mine klippere

Mine kijppere viser status for produktet. Du
kan fierne eller legge til produkter som er
paret til kontoen.

Frekvensbandstatte

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), Band 17 (700 MHz), Band 28 (700 MHz), Band
13 (700 MHz), Band 20 (800 MHz), Band 26 (850 MHz), Band 5
(850 MHz), Band 19 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 4

(1700 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 2 (1900 MHz), Band 25
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz), Band 39 (1900 MHz)

6 - Brukerhandbok
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Energiklasse

Automower® Connect 2G | Energiklasse 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm

Energiklasse 1 (for DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Energiklasse 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Energiklasse 3 23 dBm

2.6 EF-samsvarserklaering
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Sverige, tIf.: + 46-36-146500, erkleerer pa eget

ansvar at enheten Automower® Connect med
serienummer datert 2020 uke 5 eller senere
(aret og uken er angitt pa typeskiltet, etterfulgt
av serienummeret), samsvarer med kravene i
RADSDIREKTIV:

» direktivet om begrensning av bruk av
visse farlige stoffer, 2011/65/EU.

Direktiv angaende krav til radioutstyr
2014/53/EU.

* Folgende standard gjelder:
»  Elektromagnetisk kompatibilitet:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
*  Radiospektereffektivitet:

+ EN301511V9.0.2

«  EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
. Produktsikkerhet:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect er tilgjengelig som
tilbeher for falgende produkter: Automower®
440, Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 og Automower® 305.
Automower® Connect er tilgjengelig som
reservedel for en rekke produkter der
Automower® Connect falger med fra
fabrikken. Se bruksanvisningen pa
www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(autorisert representant for Husqvarna AB og
ansvarlig for teknisk dokumentasjon)
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3 Brugervejledning

3.1 Indledning

3.1.1 Beskrivelse

Automower® Connect overfgrer
pleeneklipperens menusystem til din
mobilenhed, hvilket gar det nemt at laese og
2ndre produktets indstillinger fra en
fiernplacering. Via denne app kan du modtage
dit produkts aktuelle status og sende
kommandoer til produktet fra hele verden. |
tilfeelde af tyveri, bliver du alarmeret og kan
overvage produktets placering.

3.1.2 Installation

Ekstraudstyr til Automower® Connect skal
monteres af en forhandler. Installationen
omfatter en softwareopdatering af produktet.

3.2 Godt i gang

Du kan kommunikere med dit produkt via
mobilappen Automower® Connect. Nar
Automower® Connect er aktiveret, vises nye
symboler pa produktets display.

Bemaerk: Ikke alle lande understatter
Automower® Connect af juridiske arsager og
pa grund af regionale mobilnetsystemer. Den
medfalgende Automower® Connect-
livstidsservice gaelder kun, hvis der er en
tredjepartsunderleverandgr af 2G/3G/4G i
arbejdsomradet. | nogle lande er Bluetooth®
ikke tilgeengelig af juridiske arsager.

3.2.1 Download Automower® Connect-
appen

Download Automower® Connect-appen til din
mobile enhed fra App Store eller Google Play.

3.2.2 Opret en Automower® Connect-konto

Nar du har downloadet appen, kan du indtaste
din e-mailadresse og en adgangskode for at
oprette en Automower® Connect-konto. Vi
sender en bekraeftelsesmail til den e-
mailadresse, du har oplyst. Falg
instruktionerne i e-mailen inden for 24 timer for
at bekraefte din konto. Hvis du ikke bekreefter
din konto inden for 24 timer, skal du oprette en

ny konto. Nar din konto er oprettet i appen,
kan du parre produktet og din mobile enhed.

3.2.3 Par med Automower® Connect
1. Start appen pa din mobile enhed, og log

pa din konto.

2. Velg Menu > Mine pleeneklippere.

3. Tryk pa + for at tilfaje et nyt produkt. Falg
instruktionerne i appen.

4. Veelg Menu > Tilbehor > Automower®

Connect.
5. Indtast pinkoden.

o

Veelg Parring > Ny parring i menuen pa
produktet.

7. Indtast den 6-cifrede kode, der vises pa
produktets display.

3.3 Indstillinger

Fa vist og rediger indstillingerne for produktet,
uanset hvor i verden du befinder dig. Af
sikkerhedsmeessige arsager skal du bruge
kortreekkende kommunikation (Bluetooth®),
hvis du aendrer indstillingerne Generelt og
Sikkerhed, eller deaktivere Automower®
Connect-modulet pa produktet.

3.3.1 Sadan indstiller du GeoFence-center

GeoFence-funktionen gar det muligt at
overvage produktet, f.eks. i tilfaelde af tyveri.
Far du kan bruge GeoFence, skal du indstille
dets centerpunkt og falsomhed. Dette kan kun
geres fra menuen pa produktet.

1. Anbring produktet i midten af
arbejdsomradet.

Veelg Tilbehor > Automower® Connect.
Indtast pinkoden.

Veelg GeofFence.

Veelg Aktivér GeoFence , og tryk pa OK.

2B

Veelg Nyt centerpunktfor at angive kilden
for GeoFence.

GeoFence-falsomheden kan endres.
Falsomheden kan indstilles til Lav, Middel eller

8 - Brugervejledning
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Hayj. Jo hgjere falsomhed, jo lettere udlgses
alarmen.

Bemeerk: Nar du opmagasinerer produktet i
en laengere periode, anbefales det at sla
hovedafbryderen fra for at spare batteristrgm.
Nar GeoFence-funktionen er slaet til, er en
PIN-kode ngdvendig for at slukke for
produktet. Hvis du slar hovedafbryderen fra,
forbliver Automower® Connect teendt i 12
timer. Derefter vil det ikke vaere muligt at
kommunikere med produktet, og GeoFence-
funktionen vil ikke veere aktiv.

3.3.2 Symboler pa displayet

Disse symboler vises pa displayet, nar
Automower® Connect er aktiveret.

X

III_
Problem med SIM-kortet eller
modulet.

Problem med forbindelsen til
internetserver.

3.5 Tekniske data

GPRS-modtagelsens signalstyrke.

3.4 Drift

3.4.1 Hovedmenu

»  Dashboard: Viser den aktuelle status for
produktet. Det viser symboler for
batteristatus og klippehgjde.

*  Kort Viser produktets aktuelle position og
det indstillede centerpunkt for GeoFence.
Du kan overvage produktets beveegelser
med denne funktion, f.eks. i tilfaelde af
tyveri.

*  Meddelelser (kun tilgaengelig for
Bluetooth®-tilslutning med kort
raekkevidde): | denne menu kan fejl- og
informationsmeddelelser findes. | nogle af
meddelelserne er der oplysninger, der
kan hjeelpe dig med at rette fejlen.

3.4.2 Mine pleeneklippere

Mine pleenekiippere viser status for produktet,
du kan fierne eller tilfgje produkter, der er
parret til kontoen.

Frekvensband

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), Band 17 (700 MHz), Band 28 (700 MHz), Band
13 (700 MHz), Band 20 (800 MHz), Band 26 (850 MHz), Band 5
(850 MHz), Band 19 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 4 (1700
MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 2 (1900 MHz), Band 25 (1900
MHz), Band 1 (2100 MHz), Band 39 (1900 MHz)

1428 - 002 - 25.02.2020
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Stremklasse

Automower® Connect 2G | Stremklasse 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm

Stremklasse 1 (for DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Stremklasse 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Stremklasse 3 23 dBm

3.6 EU-overensstemmelseserklaering
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sverige, tIf.: +46-36-146500, erklzerer, at
enheden Automower® Connect og med
serienumre fra 2020 uge 5 og frem (aret og
ugen er tydeligt angivet pa typeskiltet med et
efterfelgende serienummer) opfylder
forskrifterne i RADETS DIREKTIV:

«  Direktiv om "begreensning af anvendelse
af visse farlige stoffer" 2011/65/EU.

Direktiv "vedrgrende radioudstyr"
2014/53/EU.

*  Folgende standard er anvendt:
*  Elektromagnetisk kompatibilitet:

« EN301489-1 V2.1.1
« EN301489-52V1.1.1
. Radiofrekvenseffektivitet:

« EN301511V9.0.2

- EN301908-1 V11.1.1

+  EN301908-2 V11.1.1
. Produktsikkerhed:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect er tilgaengelig som
tilbehar til: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 og
Automower® 305. Automower® Connect fas
som reservedel til en bredere vifte af
produkter, der har Automower® Connect
inkluderet fra fabrikken. Se brugsanvisningen
pa www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Autoriseret repraesentant for Husqvarna AB
og ansvarlig for teknisk dokumentation.)
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4 Kayttdohje

4.1 Johdanto

4.1.1 Kuvaus

Automower® Connectin ansiosta naet laitteen
valikkojarjestelman mobiililaitteessasi, jotta
voit helposti tarkastella ja muuttaa laitteen
asetuksia etana. Sovelluksen avulla saat
tietoja laitteen senhetkisesta tilasta ja voit
lahettdd komentoja laitteeseen sijainnistasi
riippumatta. Varkaustapauksessa saat
halytyksen ja voit seurata laitteen sijaintia.

4.1.2 Asennus

Jalleenmyyjan on asennettava Automower®
Connect -lisavaruste. Asennukseen kuuluu
laitteen ohjelmiston paivitys.

4.2 Aloittaminen

Voit olla yhteydessé laitteeseesi Automower®
Connect -mobiilisovelluksen avulla. Kun
Automower® Connect on kaytdssa, laitteen
naytdssa nakyy uusia symboleita.

Huomautus: Automower® Connect -
sovellusta ei tueta kaikissa maissa
oikeudellisten syiden ja paikallisten
mobiilijarjestelmien takia. Sisaltyva elinikdinen
Automower® Connect -huolto on voimassa
vain, jos kayttdalueella on kolmannen
osapuolen 2G-/3G-/4G-datayhteyksien
alitoimittaja. Joissakin maissa Bluetooth® ei
ole saatavilla oikeudellisista syista.

4.2.1 Automower® Connect -sovelluksen
lataaminen

Lataa Automower® Connect -sovellus App

Storesta tai Google Playsta mobiililaitteeseesi.

4.2.2 Automower® Connect -tilin luominen

Kun olet ladannut sovelluksen, voit luoda
Automower® Connect -tilin antamalla
sahkopostiosoitteen ja salasanan. Antamaasi
osoitteeseen lahetetdan vahvistussahkoposti.
Vahvista tilisi 24 tunnin kuluessa viestin
ohjeiden mukaisesti. Jos tilia ei vahvisteta 24
tunnin kuluessa, se on luotava uudelleen. Voit

liittaa laitteen mobiililaitteen laitepariksi, kun tili
on luotu sovelluksessa.

4.2.3 Automower® Connect -pariliitos

1. Kaynnista sovellus mobiililaitteessa ja
kirjaudu sisaan tilillesi.
Valitse Valikko > Omat leikkurit.

3. Lisaa uusi laite valitsemalla +. Seuraa
sovelluksen ohjeita.

4. Valitse Valikko > Tarvikkeet
>Automower® Connect.

5. Syota PIN-koodi.

6. Valitse laitteen valikosta Laiteparin
muodostaminen > Uusi laitepari.

7. Anna laitteen ndytéssa nakyva 6-
numeroinen koodi.

4.3 Asetukset

Tarkastele ja muuta laitteen asetuksia mista
pain maailmaa tahansa. Turvallisuussyista
kaytossa on oltava lyhyen kantaman
tiedonsiirto (Bluetooth®), jos muutat asetuksia
Yleinen ja Turvallisuus tai poistat Automower®
Connect -moduulin kaytdsta laitteessa.

4.3.1 Suojavy6hykkeen keskipisteen
maarittdminen
GeoFence-suojavyohyketoiminnon avulla
laitteen sijaintia voidaan seurata esimerkiksi
silloin, kun se varastetaan. Ennen kuin
GeoFence-suojavyOhyketta voidaan kayttaa,
sen keskipiste ja herkkyys on maaritettava.
Taman voi tehda vain laitteen valikossa.

1. Aseta laite keskelle tybaluetta.

2. Valitse Tarvikkeet > Automower®
Connect.

3. Syota PIN-koodi.
Valitse Suojavydhyke.

5. Valitse Suojavydhykkeen kdyttéonotto ja
valitse sitten OK.

6. Valitse Uusi keskipiste ja maarita
suojavyohykkeen aloituspiste.
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GeoFence-toiminnon herkkyytta voi muuttaa.
Herkkyyden voi maarittaa matalaksi,

keskitasoiseksitai korkeaksi. Mita korkeampi
herkkyys on, sitéd helpommin halytys laukeaa.

Huomautus: Kun asetat laitteen varastoon
pitkaksi ajaksi, on suositeltavaa katkaista virta
paakytkimesta akkuvirran saastamiseksi. Kun
GeoFence-toiminto on kaytdssa, laitteen
sammuttamiseen tarvitaan PIN-koodi. Jos
katkaiset virran paakytkimesta, Automower®
Connect pysyy kadynnissa 12 tunnin ajan. Sen
jalkeen yhteys laitteeseen katkeaa eika
suojavyohyketoiminto ole enaa kaytdssa.

4.3.2 Naytdn symbolit

Nama symbolit ndkyvat laitteen naytdssa, kun
Automower® Connect on kaytdssa.

III
X
III

4.5 Tekniset tiedot

GPRS-signaalin voimakkuus.

Ongelma Internet-palvelimen
yhteydessa.

Ongelma SIM-kortissa tai

moduulissa.

4.4 Kayttd

4.4.1 Paavalikko

*  Ohjauspaneeli. Nayttaa laitteen nykyisen
tilan. Ohjauspaneelissa nékyy akun tilan
ja leikkuukorkeuden symbolit.

*  Kartta: Nayttaa laitteen nykyisen sijainnin
ja asetetun suojavyhykkeen
keskipisteen. Téman toiminnon avulla voit
seurata tuotteen sijaintia esimerkiksi
varkaustapauksissa.

. Viestit (kaytettavissa vain lyhyen matkan
Bluetooth®-yhteydelld): Virhe- ja
yleisviestit 16ytyvat tasta valikosta.
Joissakin viesteissa on tietoja, joiden
avulla voit korjata vian.

4.4.2 Omat leikkurit

Omat leikkurit nayttaa tuotteen tilan. Voit
poistaa tai lisata tiliin liitettyja laitteita.

Tuetut taajuusalueet

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Taajuus 19 (800 MHz), taajuus 5 (850 MHz), taajuus 8 (900 MHz),
taajuus 2 (1900 MHz), taajuus 1 (2100 MHz)

MHz)

Automower® Connect 4G | Taajuus 12 (700 MHz), taajuus 17 (700 MHz), taajuus 28 (700 MHz),
taajuus 13 (700 MHz), taajuus 20 (800 MHz), taajuus 26 (850 MHz),
taajuus 5 (850 MHz), taajuus 19 (850 MHz), taajuus 8 (900 MHz),
taajuus 4 (1700 MHz), taajuus 3 (1800 MHz), taajuus 2 (1900 MHz),
taajuus 25 (1900 MHz), taajuus 1 (2100 MHz), taajuus 39 (1900

12 - Kéayttoohje
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Teholuokka

Automower® Connect 2G | Teholuokka 4 (GSM/E-GSM) 33 dBm
Teholuokka 1 (DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Teholuokka 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Teholuokka 3 23 dBm

4.6 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi,

puh.: +46-36-146500, vakuuttaa taten, etta
Automower® Connect alkaen vuoden 2020
viikon 5 sarjanumeroista (vuosi ja viikko on
ilmoitettu selvasti arvokilvessa ennen
sarjanumeroa) on seuraavien NEUVOSTON
DIREKTIIVIEN mukainen:

»  Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta 2011/65/EU.

Radiolaitteita koskeva direktiivi
2014/53/EU.

*  Seuraavaa standardia sovelletaan:
»  Sahkomagneettinen yhteensopivuus:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
* Radiotaajuusspektrin teho:

« EN301511Vv9.0.2

«  EN301908-1 V11.1.1

+  EN301908-2 V11.1.1
*  Tuoteturvallisuus:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect on saatavana
lisdvarusteena malleihin: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 ja Automower® 305.
Automower® Connect on saatavana
varaosana laajempaan valikoimaan laitteita,
joihin on tehtaalla asennettu Automower®
Connect. Lue lisaa kayttdohjekirjasta
osoitteessa www.husqgvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Husqvarna AB:n valtuuttama, teknisesta
dokumentaatiosta vastaava edustaja)
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5 Bedienungsanleitung

5.1 Einleitung

5.1.1 Beschreibung

Mit Automower® Connect gelangen Sie mit
Ihrem Mobilgerat in das Menu und kénnen
dort bequem die Einstellungen des Gerats
ansehen und andern. Mit dieser App kdnnen
Sie den aktuellen Status des Gerats ansehen
und es von jedem Ort aus steuern. Im Falle
eines Diebstahls erhalten Sie einen Alarm und
kdénnen die Position des Geréats Giberwachen.

5.1.2 Installation

Das Automower® Connect-Zubehdr muss von
einem Handler installiert werden. Die
Installation beinhaltet auch eine Aktualisierung
der Geratesoftware.

5.2 Erste Schritte

Uber die mobile App Automower® Connect
kann eine Verbindung zum Geréat hergestellt
werden. Wenn Automower® Connect aktiviert
ist, werden auf dem Display des Gerats neue
Symbole angezeigt.

Hinweis: Nicht alle Léander unterstiitzen
Automower® Connect aufgrund rechtlicher
Griinde und der verschiedenen regionalen
Mobilfunksysteme. Der im Lieferumfang
enthaltene Automower® Connect-Service auf
Lebensdauer gilt nur, wenn ein Drittanbieter
von 2G/3G/4G im Arbeitsbereich verfugbar ist.
In einigen Landern ist Bluetooth® aus
rechtlichen Griinden nicht verfligbar.

5.2.1 Herunterladen der Automower®
Connect-App

Laden Sie die Automower® Connect-App vom
App Store oder von Google Play auf Ihr
Mobilgerat herunter.

5.2.2 Erstellen eines Automower® Connect-
Kontos

Wenn Sie die App heruntergeladen haben,
kénnen Sie mit Ihrer E-Mail-Adresse und
einem Passwort ein Automower® Connect-
Konto erstellen. Sie erhalten dann eine

Bestatigungs-E-Mail an lhre E-Mail-Adresse.
Befolgen Sie die Anweisungen in der E-Mail
innerhalb von 24 Stunden, um lhr Konto zu
bestatigen. Falls das Konto nicht innerhalb
von 24 Stunden bestatigt wird, mussen Sie ein
neues Konto erstellen. Wenn das Konto in der
App erstellt wurde, kénnen Sie das Gerat mit
Ihrem Mobilgerat koppeln.

5.2.3 Mit Automower® Connect koppeln

1. Starten Sie die App auf Ihrem Mobilgerat
und melden Sie sich bei lhrem Konto an.

2. Wabhlen Sie Menii > Meine Mzaher aus.

3. Dricken Sie auf +, um ein neues Gerat
hinzuzufiigen. Befolgen Sie die
Anweisungen in der App.

4. Wahlen Sie Mendi > Zubehdr >
Automower® Connect aus.

5. Geben Sie den PIN-Code ein.

6. Wahlen Sie Verbinden > Neue
Verbindungim Menu des Geréats aus.

7. Geben Sie den 6-stelligen Code ein, der
auf dem Display des Gerats angezeigt
wird.

5.3 Einstellungen

Sie kénnen die Einstellungen des Gerats von
Uberall aus anzeigen und andern. Aus
Sicherheitsgriinden missen Sie
Nahbereichskommunikation (Bluetooth®)
verwenden, wenn Sie Einstellungen in
Allgemein und Sicherheit vornehmen oder das
Automower® Connect-Modul am Gerat
deaktivieren.

5.3.1 GeoFence-Mittelpunkt einstellen

Mit der GeoFence-Funktion kann das Gerat
Uberwacht werden, zum Beispiel im Falle
eines Diebstahls. Bevor GeoFence verwendet
werden kann, muss der Mittelpunkt und die
Sensibilitét eingestellt werden. Dies kann nur
Uber das Meni des Gerats vorgenommen
werden.

1. Platzieren Sie das Gerat in der Mitte des
Arbeitsbereichs.
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2. Wahlen Sie Zubehdr > Automower®
Connect aus.

3. Geben Sie den PIN-Code ein.
Wabhlen Sie GeoFence aus.

5. Wahlen Sie GeoFence aktivieren aus,
und driicken Sie auf OK.

6. Wabhlen Sie Neuer Mittelpunkt aus, um
die Ausgangsposition fiir GeoFence
einzustellen.

Die Sensibilitat von GeoFence kann geandert
werden. Die Sensibilitat kann auf niedrig,
mittel oder hoch eingestellt werden. Je héher
die Sensibilitat, desto einfacher wird der Alarm
aktiviert.

Hinweis: Wenn Sie das Gerét tiber einen
langeren Zeitraum lagern, sollten Sie den
Hauptschalter ausschalten, um Akkuleistung
zu sparen. Bei aktivierter GeoFence-Funktion
ist ein PIN-Code erforderlich, um das Gerat
auszuschalten. Nach Ausschalten des
Hauptschalters bleibt Automower® Connect
12 Stunden lang aktiviert. Danach ist es nicht
langer moglich, mit dem Gerat zu
kommunizieren, und die GeoFence-Funktion
ist nicht aktiviert.

5.3.2 Symbole auf dem Display

Diese Symbole werden auf dem Display des
Gerats angezeigt, wenn Automower® Connect
aktiviert ist.

Die Signalstarke des GPRS-
Empfangs.

Problem mit der Verbindung zum
Internetserver.

X
III

5.4 Betrieb

5.4.1 Hauptmeni

*  Dashboard: Zeigt den aktuellen Status
des Geréats an. Zeigt Symbole flir den
Akkustatus und die Schnitthéhe an.

*  Karte: Zeigt die aktuelle Position des
Gerats sowie den eingestellten
Mittelpunkt fir GeoFence. Mit dieser
Funktion kdnnen Sie die Bewegungen
des Gerats nachverfolgen, z. B. wenn
dieses gestohlen wurde.

*  Meldungen (nur fir Nahbereichs-
Konnektivitét Gber Bluetooth®): In diesem
Menu finden Sie Fehler- und
Informationsmeldungen. Einige
Meldungen enthalten Informationen, um
lhnen beim Beheben des Fehlers zu
helfen.

5.4.2 Meine Maher

Meine Maher zeigt den Geratestatus an und
ermdglicht das koppeln und entkoppeln von
Geraten mit dem Konto.

Problem mit der SIM-Karte oder
dem Modul.
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5.5 Technische Daten

Unterstiitzte Frequenzbandbreiten

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), Band 17 (700 MHz), Band 28 (700 MHz),
Band 13 (700 MHz), Band 20 (800 MHz), Band 26 (850 MHz),
Band 5 (850 MHz), Band 19 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 4
(1700 MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 2 (1900 MHz), Band 25
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz), Band 39 (1900 MHz)

Leistungsklasse

Automower® Connect 2G | Leistungsklasse 4 (fir GSM/E-GSM) 33 dBm
Leistungsklasse 1 (fir DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Leistungsklasse 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Leistungsklasse 3 23 dBm

5.6 EU-Konformitatserklarung
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Schweden, Tel.: +46-36-146500, erklaren
hiermit unsere alleinige Haftung dafir, dass
die Gerate der Serien Automower® Connect
mit Seriennummern ab 2020 Woche 5
(Jahreszahl und Woche werden eindeutig auf
dem Typenschild angegeben, gefolgt von der
Seriennummer) den Vorschriften folgender
RICHTLINIEN DES RATES entsprechen:

* Richtlinie zur ,Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe” 2011/65/EU.

Richtlinie ,uber Funkanlagen*
2014/53/EVU.

«  Es gilt die folgende Norm:
*  Elektromagnetische Vertraglichkeit:
+ EN301489-1V2.1.1

« EN301489-52V1.1.1
*  Funkspektrumseffizienz:

- EN301511V9.0.2
+ EN301908-1 V11.1.1
+ EN301908-2 V11.1.1

*  Geréatesicherheit:
+  EN50636-2-107:2015

Automower® Connect ist als Zubehor
erhaltlich fiir: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 und:
Automower® 305. Automower® Connect ist
als Ersatzteil fur viele Gerate erhaltlich, bei
denen Automower® Connect nicht schon ab
Werk enthalten ist. Lesen Sie in der
Bedienungsanleitung unter
www.husqvarna.com nach.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Bevollmachtigter Vertreter fir Husqvarna AB,
verantwortlich fiir die technische
Dokumentation.)
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6 Gebruiksaanwijzing

6.1 Inleiding

6.1.1 Beschrijving

Automower® Connect brengt het
menusysteem naar uw mobiele apparaat,
waardoor de productinstellingen gemakkelijk
op afstand kunnen worden uitgelezen en
gewijzigd. Via deze app kunt u de huidige
status van het product ontvangen en
opdrachten naar het product verzenden, waar
u ook bent. Bij diefstal ontvangt u een
alarmsignaal en kunt u de positie van uw
product volgen.

6.1.2 Installatie

De Automower® Connect-accessoire moet
worden geinstalleerd door een dealer. De
installatie omvat een software-update van het
product.

6.2 Aan de slag

U kunt met uw product communiceren via de
mobiele app Automower® Connect. Als
Automower® Connect geactiveerd is, worden
nieuwe symbolen weergegeven op het display
van het product.

Let op: Als gevolg van juridische redenen en
regionale gespecificeerde mobiele systemen
wordt Automower® Connect niet in alle landen
ondersteund. De inbegrepen levenslange
service van Automower® Connect is alleen
geldig als er een externe leverancier van
2G/3G/4G beschikbaar is in het
toepassingsgebied. Bluetooth® is in sommige
landen niet beschikbaar vanwege juridische
redenen.

6.2.1 De Automower® Connect-app
downloaden

Download de Automower® Connect-app uit de
App Store of Google Play naar uw mobiele
apparaat.

6.2.2 Een Automower® Connect-account
aanmaken

Wanneer u de app hebt gedownload, kunt u
uw e-mailadres en een wachtwoord opgeven
om een Automower® Connect-account aan te
maken. U ontvangt een controle-e-mail op uw
e-mailadres. Volg de instructies in de e-mail
binnen 24 uur op om uw account te valideren.
Wanneer de validatie niet binnen 24 uur
plaatsvindt, moet u opnieuw een account
aanmaken. Nadat u een account in de app
hebt aangemaakt, kunt u het product en uw
mobiele apparaat koppelen.

6.2.3 Met Automower® Connect koppelen

1. Start de app op uw mobiele apparaat en
meld u aan bij uw account.

Selecteer Menu > Mijjn maaiers.

3. Druk op + om een nieuw product toe te
voegen. Volg de instructies in de app.

4. Selecteer Menu > Accessoires >
Automower® Connect.

5. Voer de pincode in.

6. Selecteer Koppelen > Nieuwe koppeling
in het menu van het product.

7. Voer de op het display van het product
weergegeven 6-cijferige code in.

6.3 Instellingen

U kunt de instellingen van het product overal
ter wereld bekijken en wijzigen. Om
veiligheidsredenen moet u
korteafstandscommunicatie (Bluetooth®)
gebruiken als u de algemene en
beveiligingsinstellingen wijzigt of de
Automower® Connect-module op het product
uitschakelt.

6.3.1 Het centrale punt voor GeoFence
instellen

Met de GeoFence-functie kunt het product
volgen, bijvoorbeeld in geval van diefstal.
Voordat u GeoFence kunt gebruiken, moet u
het centrale punt en de gevoeligheid instellen.
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Dit is alleen mogelijk via het menu van de
robotmaaier.

1. Plaats het product in het midden van het
werkgebied.

2. Selecteer Accessoires > Automower®
Connect.

3. Voer de pincode in.

4. Selecteer GeoFence.

5. Selecteer GeoFence activeren en druk op
OK.

6. Selecteer Nieuw centraal puntom het
startpunt voor GeoFence in te stellen.

De gevoeligheid van GeoFence kan worden
gewijzigd. De gevoeligheid kan worden
ingesteld op Laag, Midden of Hoog. Hoe
hoger de gevoeligheid, hoe sneller het alarm
wordt geactiveerd.

Let op: Als het product langdurig wordt
opgeslagen, wordt geadviseerd de
hoofdschakelaar uit te schakelen om
accuvoeding te besparen. Als de GeoFence-
functie is ingeschakeld, is er een pincode
nodig om het product uit te schakelen. Als u
de hoofdschakelaar uitschakelt, blijft
Automower® Connect 12 uur ingeschakeld.
Hierna is communicatie met het product niet
mogelijk en is de GeoFence-functie niet actief.

6.3.2 Symbolen op het display

Deze symbolen worden weergegeven op het
display van het product wanneer Automower®
Connect is ingeschakeld.

6.5 Technische gegevens

De signaalsterkte van de GPRS-
ontvangst.

X

6.4 Werking

6.4.1 Hoofdmenu

*  Dashboard: toont de huidige status van
het product. Het toont symbolen voor de
accustatus en de maaihoogte.

*  Kaart toont de actuele positie van het
product en het ingestelde centrale punt
voor GeoFence. Met deze functie kunt u
de locatie van het product volgen,
bijvoorbeeld in het geval van diefstal.

*  Berichten (alleen beschikbaar voor
Bluetooth®-verbinding op korte afstand):
In dit menu vindt u storings- en
informatiemeldingen. Bij sommige
meldingen is er informatie om u te helpen
de storing te verhelpen.

Probleem met de verbinding met
de internetserver.

Probleem met de SIM-kaart of de
module.

6.4.2 Mijn maaiers

Mijn maaiers toont de status van het product.
U kunt aan het account gekoppelde producten
verwijderen of toevoegen.

Ondersteuning frequentiebanden

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2

(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), Band 17 (700 MHz), Band 28 (700 MHz), Band

13 (700 MHz), Band 20 (800 MHz), Band 26 (850 MHz), Band 5
(850 MHz), Band 19 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 4 (1700
MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 2 (1900 MHz), Band 25 (1900
MHz), Band 1 (2100 MHz), Band 39 (1900 MHz)
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Vermogensklasse

Automower® Connect 2G | Vermogensklasse 4 (voor GSM/E-GSM) 33 dBm
Vermogensklasse 1 (voor DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Vermogensklasse 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Vermogensklasse 3 23 dBm

6.6 EG verklaring van
overeenstemming

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel.: +46-36-146500, verklaart hierbij
onder eigen verantwoordelijkheid dat het
apparaat Automower® Connect, met
serienummers vanaf 2020 week 5 (het jaartal
staat duidelijk op het productplaatje vermeld,
gevolgd door het serienummer) voldoet aan
de eisen die in de RICHTLIJNEN VAN DE
RAAD zijn opgenomen:

Richtlijn "beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen" 2011/65/EU.

Richtlijn "betreffende radioapparatuur"
2014/53/EU.

*  De volgende norm wordt toegepast:
Elektromagnetische compatibiliteit:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
Efficiéntie radiospectrum:

+  EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1
+  EN301908-2 V11.1.1
Productveiligheid:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect is beschikbaar als
accessoire voor: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 en Automower® 305.
Automower® Connect is beschikbaar als een
reserveonderdeel voor een breder scala aan
producten die af fabriek zijn voorzien van
Automower® Connect. Raadpleeg de
bedieningshandleidingen op
www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Geautoriseerde vertegenwoordiger voor
Husqgvarna AB en verantwoordelijk voor de
technische documentatie.)
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7 Manual dos operadores

7.1 Introdugéo

7.1.1 Descrigdo

O Automower® Connect permite ver o sistema
de menu no seu dispositivo mével, facilitando
a leitura e a alteragao das configuragoes do
produto remotamente. Através desta
aplicagao, pode receber o estado atual do
produto e enviar comandos para o produto a
partir de qualquer local no mundo. Em caso
de roubo, recebe um alarme e pode
monitorizar a posigao do produto.

7.1.2 Instalagdo

O acessério Automower® Connect tem de ser
instalado por um revendedor. A instalagdo

inclui uma atualizagéo de software do produto.

7.2 Colocagao em funcionamento

E possivel comunicar com o seu produto
através da aplicagdo moével Automower®
Connect. Com o Automower® Connect
ativado, serdo apresentados novos simbolos
no visor do produto.

Nota: Nem todos os paises suportam o
Automower® Connect devido a motivos legais
e sistemas de rede mével especificos das
regides. A assisténcia da vida util do
Automower® Connect incluida aplica-se
apenas se existir um subfornecedor de
2G/3G/4G disponivel na area operacional. Em
alguns paises, o Bluetooth® n&o esta
disponivel por motivos legais.

7.2.1 Transferir a aplicagio Automower®
Connect

Transfira a aplicagéo Automower® Connect a
partir da App Store ou do Google Play para o
seu dispositivo mével.

7.2.2 Crie uma conta Automower® Connect

Apos transferir a aplicagado, pode introduzir o
seu enderecgo de e-mail e uma palavra-passe
para criar uma conta Automower® Connect.
Ira receber um e-mail de validagao no
enderego de e-mail indicado. Siga as

instrucdes no e-mail no prazo de 24 horas
para validar a sua conta. Caso nao valide a
conta no prazo de 24 horas, tera de voltar a
criar uma conta. Pode emparelhar o produto
com o dispositivo mével apos criar a conta na
aplicagao.

7.2.3 Emparelhar com o Automower®
Connect

1. Inicie a aplicagao no dispositivo movel e
inicie sessao na sua conta.

2. Selecione Menu > Os meus corta-relvas.

3. Prima + para adicionar um novo produto.
Siga as instrugdes apresentadas na
aplicagéo.

4. Selecione Menu > Acessdrios >
Automower® Connect.

5. Introduza o codigo PIN.

6. Selecione Emparelhamento > Novo
emparelhamentfo no menu do produto.

7. Introduza o cédigo de 6 digitos
apresentado no visor do produto.

7.3 Configuragdes

Consulte e altere as configuragdes do produto
a partir de qualquer local no mundo. Por
motivos de seguranca, tem de utilizar
comunicagao de curto alcance (Bluetooth®) se
alterar as configuragdes gerais e de
seguranga ou se desativar o médulo
Automower® Connect no produto.

7.3.1 Configurar o centro GeoFence

A fungéo GeoFence permite-lhe monitorizar o
produto, por exemplo, em caso de roubo.
Antes de poder utilizar o GeoFence tem de
configurar o respetivo ponto central e a
sensibilidade. Isto s6 pode ser efetuado a
partir do menu do produto.

1. Coloque o produto no centro da area de
trabalho.

2. Selecione Acessdrios > Automower®
Connect.

3. Introduza o codigo PIN.
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4. Selecione GeoFerce .
5. Selecione Ativar GeoFence e prima OK.

6. Selecione Novo ponfo central para definir
a origem do GeoFence.

A sensibilidade do GeoFence pode ser
alterada. E possivel definir a sensibilidade
para Baixa, Média ou Alta. Quanto mais alta
for a definigao de sensibilidade, mais
facilmente sera ativado o alarme.

Nota: Quando armazenar o produto durante
um longo periodo de tempo, recomenda-se
que desligue o interruptor principal para
poupar bateria. Com a fungdo GeoFence
ligada, é necessario um codigo PIN para
desligar o produto. Se desligar o interruptor
principal, o Automower® Connect permanece
ligado durante 12 horas. Apds esse tempo
deixa de ser possivel comunicar com o
produto e a fungao GeoFence é desativada.

7.3.2 Simbolos no visor

Estes simbolos sdo apresentados no visor do
produto quando o Automower® Connect esta
ativado.

X
III_

7.5 Especificagbes técnicas

Forga do sinal de rececgéao de
GPRS.

Problema com a ligagéo ao
servidor de Internet.

Problema com o cartdo SIM ou o

modulo.

7.4 Funcionamento

7.4.1 Menu principal

*  Painel de navegagado: Apresenta o estado
atual do produto. Apresenta simbolos
associados ao estado da bateria e a
altura de corte.

*  Mapa: Apresenta a posicao atual do
produto e o ponto central definido para o
GeoFence. Esta fungao permite
monitorizar os movimentos do produto,
por exemplo, em caso de roubo.

*  Mensagens (apenas disponivel para
conetividade Bluetooth® de curto
alcance): Pode encontrar as mensagens
de informagéo e de erro neste menu.
Para algumas das mensagens sao
apresentadas informagdes que ajudam a
corrigir a avaria.

7.4.2 Os meus corta-relvas

Em Os meus corta-relvas encontra o estado
do produto e pode remover ou adicionar
produtos emparelhados com a conta.

Suporte da banda de frequéncia

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 2 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Banda 12 (700 MHz), Banda 17 (700 MHz), Banda 28 (700 MHz),
Banda 13 (700 MHz), Banda 20 (800 MHz), Banda 26 (850 MHz),
Banda 5 (850 MHz), Banda 19 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 4 (1700 MHz), Banda 3 (1800 MHz), Banda 2 (1900 MHz), Ban-
da 25 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz), Banda 39 (1900 MHz)
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Classe de poténcia

Automower® Connect 2G | Classe de poténcia 4 (para GSM/E-GSM) 33 dBm
Classe de poténcia 1 (para DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Classe de poténcia 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Classe de poténcia 3 23 dBm

7.6 Declaragdo CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suécia, tel: +46-36-146500, declara, sob sua
inteira responsabilidade, que o dispositivo
Automower® Connect com nimeros de série
de 2020, semana 5, e posteriores (0 ano e a
semana sao claramente indicados na etiqueta
de tipo, seguidos do nimero de série) estao
em conformidade com o estipulado na
DIRETIVA DO CONSELHO:

« Diretiva relativa a “restricao do uso de
determinadas substancias perigosas”
2011/65/UE.

Diretiva 2014/53/UE "referente ao
equipamento de radio".

*  Foirespeitada a seguinte norma:
+  Compatibilidade eletromagnética:

+ EN301489-1 V2.1.1
« EN301489-52 V1.1.1
«  Eficiéncia do espetro radioelétrico:

« EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

«  EN301908-2 V11.1.1
*  Seguranga do produto:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect esta disponivel como
acessorio para: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 e Automower® 305. O
Automower® Connect esta disponivel como
peca sobresselente para uma gama mais
vasta de produtos com o Automower®
Connect incluido de fabrica. Consulte o
manual do utilizador em www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Representante autorizado da Husqvarna AB
e responsavel pela documentacgao técnica.)
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8 Istruzioni per I'uso

8.1 Introduzione

8.1.1 Descrizione

Automower® Connect riproduce il menu del
sistema sul dispositivo mobile, facilitando la
lettura e la modifica delle impostazioni del
prodotto in remoto. Grazie a questa
applicazione, & possibile ricevere lo stato
attuale del prodotto e inviargli i comandi da
qualsiasi posto nel mondo. In caso di furto, si
riceve un allarme e si pud monitorare la
posizione del prodotto.

8.1.2 Installazione

L'accessorio Automower® Connect deve
essere installato da un rivenditore.
L'installazione comprende un aggiornamento
del software del prodotto.

8.2 Operazioni preliminari

E possibile comunicare con il prodotto tramite
I'applicazione mobile Automower® Connect.
Quando Automower® Connect & attivato, sul
display del prodotto verranno visualizzati
nuovi simboli.

Nota: non tutti i paesi supportano
Automower® Connect per motivi legali e a
causa di sistemi cellulari locali specifici. |l
servizio a vita Automower® Connectincluso &
applicabile solo se nell'area operativa
disponibile un appaltatore 2G/3G/4G terzo. In
alcuni paesi Bluetooth® non & disponibile per
motivi legali.

8.2.1 Download dell'app Automower®
Connect

Scaricare I'app Automower® Connect da App
Store o Google Play sul dispositivo mobile.

8.2.2 Creazione di un nuovo account
Automower® Connect

Dopo aver scaricato I'app, indicare un indirizzo
e-mail e una password per creare un account
Automower® Connect. Si ricevera un'e-mail di
convalida al proprio indirizzo e-mail. Seguire
le istruzioni riportate nell'e-mail per

convalidare l'account entro 24 ore. Se
|'account non viene convalidato entro 24 ore, &
necessario creare nuovamente un account.
Una volta che I'account € stato creato nell'app,
€ possibile abbinare il prodotto al dispositivo
mobile.

8.2.3 Abbinamento ad Automower®
Connect

1. Awviare l'app sul dispositivo mobile e
accedere al proprio account.

2. Selezionare Menu > | miei rasaerba.

3. Premere + per aggiungere un nuovo
prodotto. Seguire le istruzioni riportate
nell'app.

4. Selezionare Menu > Accessori >
Automower® Connect

5. Inserire il codice PIN.

6. Selezionare Abbinamento > Nuovo
abbinamento nel menu del prodotto.

7. Immettere il codice a 6 cifre visualizzato
sul display del prodotto.

8.3 Impostazioni

Visualizzare e modificare le impostazioni del
prodotto da ogni posto del mondo. Per motivi
di sicurezza, & necessario utilizzare la
comunicazione a corto raggio (Bluetooth®) se
si modificano le impostazioni Generale e
Sicurezza o se si disattiva il modulo
Automower® Connect sul prodotto.

8.3.1 Impostazione del centro Area di
protezione

La funzione Area di protezione consente di
monitorare il prodotto, ad esempio in caso di
furto. Prima di poter utilizzare la funzione Area
di protezione, € necessario impostarne il
punto centrale e la sensibilita. Questa
operazione puo essere eseguita solo dal
menu del prodotto.

1. Posizionare il prodotto al centro dell'area
di lavoro.

2. Selezionare Accessori > Automower®
Connect.
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3. Inserire il codice PIN.
4. Selezionare Area di protezione.

5. Selezionare Attiva area di protezione e
premere OK.

6. Selezionare Nuovo punto centrale per
impostare I'origine dell'area di protezione.

E possibile modificare la sensibilita dell'area di
protezione. La sensibilita pud essere
impostata sui valori Bassa, Media o Alfa.
Maggiore ¢ la sensibilita, piu facilmente verra
attivato l'allarme.

Nota: Quando si ripone il prodotto per un
lungo periodo di tempo, si consiglia di
spegnere l'interruttore principale per
risparmiare la carica della batteria. Con la
funzione Area di protezione attivata, &
necessario un codice PIN per spegnere il
prodotto. Se si spegne l'interruttore principale,
Automower® Connect rimane acceso per 12
ore. Dopo tale intervallo di tempo non sara
possibile comunicare con il prodotto e la
funzione Area di protezione non sara attiva.

8.3.2 Simboli sul display

Questi simboli vengono visualizzati sul display
del prodotto quando Automower® Connect &
abilitato.

8.5 Dati tecnici

La potenza del segnale della
ricezione GPRS.

Problema di connessione al server
Internet.

X
i
Problema con la SIM Card: o con il
modulo.

8.4 Utilizzo

8.4.1 Menu principale

»  Dashboard: mostra lo stato corrente del
prodotto. Mostra i simboli relativi allo stato
della batteria e all'altezza di taglio.

*  Mappa:. mostra la posizione corrente del
prodotto e il punto centrale impostato
dell'area di protezione. Questa funzione
consente di monitorare gli spostamenti
del prodotto, ad esempio in caso di furto.

*  Messaggi (disponibile solo per
connettivita a corto raggio tramite
Bluetooth®) In questo menu sono
reperibili i messaggi di errore e
informativi. Per alcuni messaggi, sono
disponibili informazioni che consentono di
riparare il guasto.

8.4.2 | miei rasaerba

La funzione / miei rasaerba mostra lo stato del
prodotto; & possibile rimuovere o aggiungere i
prodotti abbinati all'account.

Supporto banda di frequenza

Automower® Connect 2G| GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 2 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Banda 12 (700 MHz), Banda 17 (700 MHz), Banda 28 (700 MHz),
Banda 13 (700 MHz), Banda 20 (800 MHz), Banda 26 (850 MHz),
Banda 5 (850 MHz), Banda 19 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 4 (1700 MHz), Banda 3 (1800 MHz), Banda 2 (1900 MHz), Ban-
da 25 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz), Banda 39 (1900 MHz)
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Classe di potenza

Automower® Connect 2G | Classe di potenza 4 (per GSM/E-GSM) 33 dBm
Classe di potenza 1 (per DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Classe di alimentazione 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Classe di alimentazione 3 23 dBm

8.6 Dichiarazione di conformita CE
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia,

tel.: +46-36-146500, con la presente dichiara

sotto la propria esclusiva responsabilita che il o~ % c €
dispositivo Automower® Connect con numero

di serie a partire dall'anno 2020, settimana 5

('anno e la settimana sono chiaramente Husqvarna 2020-01-20

indicati nella targhetta dati di funzionamento e Lars Roos

seguiti dal numero di serie) &€ conforme alle . .

diSpOSiZioni della DIRETTIVA DEL Global R&D DIreCtOI’, Electric Category
CONSIGLIO: (Rappresentante autorizzato per Husqvarna
AB e responsabile della documentazione

. Direttiva sulla "restrizione dell'uso di ’
tecnica).

determinate sostanze pericolose"
2011/65/UE.

Direttiva "concernente le apparecchiature
radio" 2014/53/UE.

* Viene applicato il seguente standard:
»  Compatibilita elettromagnetica:

+ EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
» Efficienza dello spettro radio:

+  EN301511V9.0.2

+  EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
»  Sicurezza del prodotto:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect & disponibile come
accessorio per: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 e Automower® 305.
Automower® Connect & disponibile come
ricambio per un‘ampia gamma di prodotti che
hanno Automower® Connect preinstallato in
fabbrica. Fare riferimento ai manuali operatore
disponibili all'indirizzo www.husqvarna.com.
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9 Eyxeipidio xpriong

9.1 Eigaywyn

9.1.1 Mepiypaon

To Automower® Connect gppavilel To
gUOTNHA TWV PEVOU OTNV KIVNTF CUCKEUN 0OG
Kal OIEUKOAUVEI TNV avayvwan Kal aAAayn Twv
puBpicewv Tou TTPOIOGVTOG ATTO ATTOCTACH.
Méaa atrd autrv TNV EQapuoyr], UTTOPEITE va
AaBAVETE TNV TPEXOUOO KATAOTOTN TOU
TTPOIOVTOG KAl VA OTEAVETE OE AUTO EVTOAEG
aTTO OTTOIOOATTOTE ONUEIO OTOV KOOWO. Z€
TEPITITWAN KAOTIAG, Ba AdBeTe pia €1doTTOiNGN
Kal Ba PTTOPEITE Va TTAPAKOAOUBEiTE TNV
TOoTT0B€eTia aTNV OTToIa BPITKETAI TO TTPOIOV.

9.1.2 Eykardaraon

H TotroBétnon Tou afeooudp Automower®
Connect TTpETTEl VA Yivel ATTO Evav
avTITPOowTTo. H gykaraataan mepIAAUBAVEl
MIa evnuéPwan AoyITHIKOU YIO TO TTPOIOV.

9.2 Apxika BApara

MTTOpEITE VA ETTIKOIVWVIJETE [E TO TTPOIOV
METW TNG EQAPUOYAG VIO KIVNTEG CUOKEUEG
Automower® Connect. Otav evepyotroindsi 1o
Automower® Connect, atnv 084vn Tou
TTPOIOGVTOG Ba eupavIaTOUV VEa GUUBOAQ.

Mepiexopeva To Automower® Connect dev
UTTOOTNPICETAI TE OAEG TIG XWPEG VIO VOUIKOUG
AOyoug aAAG kal Adyw TwV TOTTIKWV
TTPOdIAYPAPWY TTOU ITXUOUV YId Ta GUATHUATA
KIVvNTAG TNAEQwviag. To gupTrEPIAAUBAVOUEVO
a€pPig kab' OAn TN diapkela (WG Tou
Automower® Connect 10XUgI HOVO €AV UTTAPXEI
éva TpiTog uttoTrpopnBeuTig 2G/3G/4G atnv
TEPIOXN AEITOUPYIOG. Z€ OPITUEVEG XWPEG, N
Aermoupyia Bluetooth® dgv sivai Sia8éaiun yia
VOUIKOUG AGYougG.

9.2.1 Ayn g epappoyng Automower®
Connect

Kavte Ayn Tn¢ spappoyrc Automower®
Connect amo 1o App Store ) To Google Play
aTnV KIVNTr CUOKEUR T0G.

9.2.2 Anpioupyia AoyapiaopoU Automower®
Connect

MeTd TN AWn TNG EQAPUOYNG, UTTOPEITE Va
elgayayete Tn dlevBuvan email gag kai Evav
KWAIKO TTPOGRaCNG yIa va ONUIOUPYATETE Evav
Moyapiaouo Automower® Connect. ©a AdBeTe
¢va email emBeBaiwong atn diguBuvan email
gag. AkoAouBnaTe evtog 24 wpwv TIG 0dnyieg
TTOU TTEPIEXOVTAI aTo email, yia va
€TTOANBEVTETE TO AoyapIaauo gag. Av dev yivel
emaAnBeuan péaa ae Aiyotepo atmo 24 wpeg,
TTPETTEI VA dNUIOUPYNTETE Eava Aoyaplaapo.
A@ou dnuioupynBei 0 Aoyapiacuog otnv
€QAPUOYN, MTTOPEITE VA AVTIOTOIXITETE TO
TIPOIOV PE TNV KIVNTA GUOKEUN 0OG.

9.2.3 Zugeuén pe Automower® Connect

1.  EKKIVAQTE TNV EQaApuoyn aTtnv Kivnth
JUOKEUR 00g Kal ouvoeBeiTe aTo
Aoyapiaguo oag.

2. EmAeETe Mevou > Ta yAookomTika Liou.

3. TMarthaoTte 1o + yia va TTPO0BETETE Eva VEO
TPOI6V. AKkoAouBnaTe TIG 0dnyieg aTnV
eQappoyn.

4. EmAeCre Mevou > Aésoouadp >
Automower® Connect.

5. Eigaydyete Tov KwdIkd PIN.

6. EmAECTe Zudeuén > Néa oudeuén ato
MEVOU TOU TTPOIOGVTOG.

MAnKTPOAOYNaTE TOV BYWHPIO KWOIKO TTOU
epavigetal aTnv 086vn Tou TTPOIGVTOG.

9.3 Pubyioeig

Mrropeite va BAETTETE Kal va aAAACETE TIg
PUBUITEIG TOU TTPOIOVTOG ATTO OTTOUBHTTOTE
aTtov Koapo. Na Adyoug acpaheiag, TTPETTEl va
XPNOIUOTTOIEITE TNV ETTIKOIVWVIA PIKPAG
gupéAciag (Bluetooth®), av aAAagete Tig
pubpioelg [evikd kol AogdAgian av
OTTEVEPYOTTOINTETE TN Yovada Automower®
Connect gT1o poidv.

N
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9.3.1 Opioudg Tou KEVTPOU Yia Tn AgiToupyia
GeoFence

H Aeiroupyia GeoFence emiTpETTEl THV
TTapakoAoUBnan Tou TTPOIdVTOG, Yia
TTapadelypa, ge TePITTTwan KAOTTAG. MNa va
UTTOPETETE VA XPNOIUOTIOINTETE TN AEITOUPYIQ
GeoFence, TTPETTEl VO PUBICETE TO KEVTPIKO
anpeio Kal TNV euaigdnaia TnG. AuTO PTTOPEI va
yivel povo atrd 1o pevou aTo TTPOoIdV.

1. TotroBeTOTE TO TTPOIGV GTO KEVTPO TNG
TTEPIOXNG EPYOTiag.

2. EmA€re Aésgoudp > Automower®
Connect.

3. Eigaydyete Tov KwdIkO PIN.
4. EmAgTe GeoFence.

5. EmAeSTe Evepyorroinan GeoFence kai
matraTe OK.

6. EmAEETe NEO KEVTOIKO anuegio yia va
KaBopigeTe TO TTNYaio anueio yia Tn
Asitoupyia GeoFence.

Mrropeite va aAAGEETE TNV eualgdnaia Tou
GeoFence. Mtropeite va puBuigete Tnv
euaigdbnaia ae XaunAr, Meoaia iy YywnAr. Oco
uwnAoTepnN €ival n euaigbnaia, TG00
EUKOAOTEPQ EVEPYOTTOIEITAI O TUVAYEPUOG.

MepiexOHEVA OTav aTTOBNKEVETE TO TIPOIOV
yla eyaAo Xpovikd dIAaTnpPa, OUVIOTATAl VA TO
QATTEVEPYOTTOIEITE ATTO TOV KEVTPIKO BIOKOTITN
yla g§oikovounan 10xU0g Tng ptrarapiag. Otav
eival evepyotroinpévn n Aeitoupyia GeoFence,
xpe1agetar kwdikog PIN yia Tnv
QATTEVEPYOTTOINAN TOU TTPOIOVTOG. AV
QTTEVEPYOTTOINTETE TOV KEVTPIKO BIAKOTITN, TO
Automower® Connect Trapapével
gvepyotroinuévo yia 12 wpeg. Metd atmod autd
10 dIACTNUA, &gV gival TTAéov duvaTth n
ETTIKOIVWVIA JE TO TTPOIOV Kal N AsiToupyia
GeoFence O¢v eivai evepyn.

9.3.2 ZUpBoAa atnv 006vn

AuTtd Ta gUPBoAa gpgavifovTal aTnv 080vn Tou
TTPOIOVTOG OTAV £ival EVEPYOTTOINPEVO TO
Automower® Connect.

H 1oxUg Tou anparog GPRS 1ou

lII Aappaverai.

Ymapyel TpoBAnpa atn ouvdean
ll pe Tov dlakopiaTh Internet.

YTapxel TpoRAnUa aTnv KapTa
SIM A atn povada.

9.4 Aeiroupyia

9.4.1 Kipio pevou

*  [livakag eAgyxou. EpgaviCel Tnv Tpéxouaa
KatdaTagn Tou TTPOoIdvVToG. Epgavidel
agUpBoAa yia Tnv KaTaaTaon TnNg
MTTaTOPIOG KAl TO UYOG KOTTAG.

*  Xdprng ZTo XApTn eppavideTal n
TPEXOUTQ BEQN TOU TTPOIOVTOG KAl TO
KOBOPITUEVO KEVTPIKO TNUEIO yia TN
Aeitoupyia GeoFence. Mg autrjv Tn
AEITOUpPYIa PTTOPEITE VO TTOPAKOAOUBEITE
TNV Kivnan Tou TTPoiovTog, YIa
Tapadelypa, g€ TEPITITWAN KAOTTAG.

*  Mnvuuara (d1aBéaiya pévo KaTa T
auvlean PIKPNG EUREAEIOG PHETW
Bluetooth®): T& auTé To PEvoU uTTopEiTE Va
Bpeite pnvupaTa GEAAPATOG KOl
TANpPoYopnang. MNa opigpéva atro Ta
HNVUOTO UTTAPXOUV TTANPOQPOPIES TTOU
gag BonBouv va dlopBwaeTe TO
TPOBANa.

9.4.2 Ta XAOOKOTITIKA HOU

>T0 PEVOU Ta YAOOKOTTTIKG LIoU EPPAVICETAI N

KOTAOTAON TOU TTPOIOVTOG. Edw ptTopeite va

KOTAPYAOETE N VO TTPOCOETETE TTPOIOVTA TTOU

£€XOUV QVTIGTOIXIOTEI OTO AOYaPIQTHO.
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9.5 Texvikd gToIxeia

Y1oatipi§n {wvwv GUXVOTHTWV

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Zwvn 19 (800 MHz), Zwvn 5 (850 MHz), Zwvn 8 (900 MHz), Zwvn 2
(1900 MHz), Zwvn 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Zwvn 12 (700 MHz), Zwvn 17 (700 MHz), Zwvn 28 (700 MHz), Zwvn
13 (700 MHz), Zwvn 20 (800 MHz), Zwvn 26 (850 MHz), Zwvn 5
(850 MHz), Zwvn 19 (850 MHz), Zwvn 8 (900 MHz), Zwvn 4 (1700
MHz), Zwvn 3 (1800 MHz), Zwvn 2 (1900 MHz), Zwvn 25 (1900
MHz), Zwvn 1 (2100 MHz), Zwvn 39 (1900 MHz)

Karnyopia 1ox0uog

Automower® Connect 2G | Katnyopia 1ax00g 4 (yia GSM/E-GSM) 33 dBm

Karnyopia 1ox0og 1 (yia DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Karnyopia 1axUog 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Karnyopia 1axUo¢ 3 23 dBm

9.6 AnAwon Zuppopewaong EK
H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zoundia, TNA.: +46-36-146500, dnAwvel pe
QTTOKAEITTIKN TNG EUBUVN OTI N GUOKEUN
Automower® Connect pe apiBuoug ogipag
€Toug kataokeung 2020, eBdopdda 5 kal peTa
(To £€TOG KOI N €EROOPAdO avaypAaPovTal PNTA
aTtnv Tvokida aToIxeiwv Kal akoAouBouvTal
Q1o TOV APIBUO TEIPAG) CUPUOPQPWVETAI PE TIG
amraitiaelg Tng OAHINAZ TOY £YMBOYAIOY:
«  Odnyia yia Tov "TTEPIOPITUO TNG XPNONG
OPITHEVWV ETTIKIVOUVWY OUaIwVv"
2011/65/EE.

Odnyia "oXeTIKA pe TO PadIOEEOTTAIGHO"
2014/53/EE.
*  E@apuodletal 10 £€R1G TTPOTUTTO:
¢ HAekTpopayvnTikn gupBarotnTa:
« EN301489-1 V2.1.1
« EN301489-52 V1.1.1
*  AmodoTikoTnTa PadlopATPATOG:
+  EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1
» EN301908-2 V11.1.1

*  Ag@dAcia TTpoiovToG:
+ EN 50636-2-107:2015

Automower® Connect diatiBetal w¢ afegoudp
yia Ta: Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 kai Ta
Automower® 305. To Automower® Connect
dlaTiBeTal WG AVTAAAGKTIKO yIa pia HEYOAUTEPN
YKAua TTpoiovTwy TTou d1IabéTouy TO
Automower® Connect atro 1o £pyoaTaaio.
AvaTpé€te aTO £yXEIPIOIO XPRaONG aTn
dleubuvan www.husgvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(E€ouaiodoTnuévog eKTTPOOWTTOG TNG
Husqvarna AB kai utteUBuvOog yia TNV TEXVIKN
TEKUNPIWan.)
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10 Instrukcja obstugi

10.1 Wstep

10.1.1 Opis

Dzieki modutowi i aplikacji Automower®
Connect menu kosiarki jest dostepne w
urzgdzeniu mobilnym, co utatwia odczyt i
zdalng zmiane ustawien urzgdzenia. Poprzez
te aplikacje mozna sprawdzaé biezacy stan
kosiarki i wysyta¢ do niej polecenia z
dowolnego miejsca na $wiecie. W przypadku
kradziezy wigczy sie alarm i bedzie mozna
monitorowaé potozenie produktu.

10.1.2 Instalacja

Modut Automower® Connect musi zostaé
zamontowany przez dilera. Montaz obejmuje
aktualizacje oprogramowania kosiarki.

10.2 Pierwsze kroki

Istnieje mozliwo$¢ nawigzania tgcznosci z
urzgdzeniem za pomocg aplikacji mobilnej
Automower® Connect. Po wigczeniu
Automower® Connect na wyswietlaczu
kosiarki pojawig sie nowe symbole.

Uwaga: Obstuga Automower® Connect nie
jest dostepna we wszystkich krajach ze
wzgledu na uregulowania prawne i regionalnie
okreslone systemy komoérkowe. Dotgczona
ustuga dozywotnia Automower® Connect ma
zastosowanie tylko wtedy, gdy w obszarze
dziatania dostepny jest internet 2G/3G/4G
dostarczany przez firme trzecig. W niektérych
krajach ustuga Bluetooth® nie jest dostepna z
przyczyn prawnych.

10.2.1 Pobieranie aplikacji Automower®
Connect

Pobraé aplikacje Automower® Connect ze
sklepu App Store lub Google Play na
urzgdzenie mobilne.

10.2.2 Tworzenie konta Automower®
Connect

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy wprowadzic¢
adres e-mail i hasto, aby utworzy¢ konto
Automower® Connect. Na podany adres e-

mail zostanie wystana wiadomos¢
potwierdzajgca. W celu aktywacji konta nalezy
wykonac instrukcje zawarte w wiadomosci w
ciagu 24 godzin. Jesli aktywacja nie nastapi w
ciggu 24 godzin, nalezy ponownie zatozyé
konto. Po utworzeniu konta w aplikacji pojawi
sie mozliwos¢ sparowania produktu z kontem
w urzgdzeniu mobilnym.

10.2.3 Parowanie z Automower® Connect

1. Uruchomi¢ aplikacje w urzadzeniu
mobilnym i zalogowac sig na swoje konto.

Wybra¢ Menu > Moje Kosiarki.

3. Nacisng¢ +, aby dodac¢ nowe urzadzenie.
Postepowac zgodnie z instrukcjami w
aplikaciji.

4. W kosiarce wejs¢ w Menu > Akcesoria >
Automower® Connect.

5. Woprowadzi¢ kod PIN.

6. Wybrac¢ Dodaj urzgdzenie > Dodaj
urzgdzenie.

7. Wprowadzi¢ w aplikacji 6-cyfrowy kod
widoczny na wyswietlaczu kosiarki.

10.3 Ustawienia

Istnieje mozliwo$¢ wyswietlania i zmiany
ustawien urzadzenia z dowolnego miejsca na
Swiecie. Ze wzgledoéw bezpieczenstwa, w celu
zdalnej zmiany Ustawieri ogdlnych, menu
Ochrony lub wylaczenia modutu Automower®
Connect, nalezy korzysta¢ z komunikacji
krotkiego zasiegu (Bluetooth®).

10.3.1 Ustawienie punktu srodkowego
strefy chronionej

Funkcja strefy chronionej umozliwia $ledzenie
ruchu produktu, na przykiad w przypadku jego
kradziezy. Aby korzysta¢ ze strefy chronionej,
nalezy ustawi¢ jej punkt srodkowy (centralny)
oraz czuto$¢. Te czynno$ci mozna wykonaé
tylko w menu kosiarki.

1. Umiesci¢ produkt na srodku obszaru
pracy.

2.  Wybraé opcje Akcesoria > Automower®
Connect.
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3. Woprowadzi¢ kod PIN.
4. Wybrac opcje Strefa chroniona.

5. Wybrac¢ opcje Strefa chronionai nacisnaé
przycisk OK.

6. Wybrac¢ opcje Nowy punkt srodkowy, aby
ustawi¢ zrodto odniesienia strefy
chronionej.

Poziom wrazliwosci strefy chronionej mozna
zmieni¢. Wrazliwos¢ mozna ustawic jako
niskg, sredniglub wysokag. Im wyzsza
wrazliwos¢, tym tatwiej bedzie uruchamiat sie
alarm.

Uwaga: W przypadku dtugotrwatego
przechowywania urzadzenia zaleca sie
wytgczenie gtéwnego wytacznika w celu
oszczedzania energii. Po wigczeniu strefy
chronionej konieczne bedzie podanie kodu
PIN w celu wytgczenia kosiarki. Po wytgczeniu
kosiarki modut Automower® Connect
pozostanie wtaczony jeszcze przez 12 godzin.
Po uptywie tego czasu komunikacja z
urzgdzeniem nie bedzie mozliwa, a funkcja
strefy ochronnej bedzie nieaktywna.

10.3.2 Symbole na wyswietlaczu

Te symbole sg wyswietlane, gdy modut
Automower® Connect jest wigczony.

III Sita sygnatu GPRS.

10.5 Dane techniczne

Brak potaczenia z serwerem
internetowym.

X
III

Problem z kartg SIM lub modutem.

10.4 Przeznaczenie

10.4.1 Menu gtéwne

*  Panel nawigacyjny. Wskazuje biezgcy
stan urzgdzenia. Sg na nim widoczne
symbole stanu akumulatora i wysokosci
koszenia.

*  Mapa: Pokazuje ostatnig znang pozycje
kosiarki, ustawiony punkt srodkowy strefy
chronionej oraz jej promien. Za pomocg
tej funkcji mozna $ledzi¢ urzadzenie, np.
w przypadku kradziezy.

*  Komunikaty (funkcja dostepna tylko dla
tgcznosci krétkiego zasiegu Bluetooth®):
W tym menu mozna znalez¢ informacije i
komunikaty o btedach. Niektére
komunikaty zawierajg informacje, ktére
moga pomoc w usunieciu problemu z
kosiarka.

10.4.2 Moje kosiarki

Opcja Moje kosiarki wskazuje stan
urzadzenia. Dzigki niej mozna usung¢ lub
dodac¢ urzadzenia sparowane z kontem.

Obstugiwane zakresy czestotliwosci

Automower® Connect 2G| GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Pasmo 19 (800 MHz), pasmo 5 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pa-
smo 2 (1900 MHz), pasmo 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Pasmo 12 (700 MHz), pasmo 17 (700 MHz), pasmo 28 (700 MHz),
pasmo 13 (700 MHz), pasmo 20 (800 MHz), pasmo 26 (850 MHz),
pasmo 5 (850 MHz), pasmo 19 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pa-
smo 4 (1700 MHz), pasmo 3 (1800 MHz), pasmo 2 (1900 MHz), pa-
smo 25 (1900 MHz), pasmo 1 (2100 MHz), pasmo 39 (1900 MHz)
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Klasa mocy

Automower® Connect 2G | Klasa mocy 4 (GSM/E-GSM) 33 dBm
Klasa mocy 1 (DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Klasa mocy 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Klasa mocy 3 23 dBm

10.6 Deklaracja zgodnosci WE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46 36 146500, o$wiadcza z
catg odpowiedzialnoscig, ze urzadzenie
Automower® Connect o numerach seryjnych
datowanych na 2020 tydzien 5 i nowsze (rok i
tydzien sg wyraznie podane na tabliczce
znamionowej, przed numerem seryjnym) sg
zgodne z nastepujgcymi DYREKTYWAMI
RADY:

»  Dyrektywa dotyczaca ,ograniczenia
uzycia niektérych substanc;ji
niebezpiecznych” 2011/65/UE.

Dyrektywa ,dotyczgca urzadzen
radiowych” 2014/63/UE.

» Stosowana jest nastepujgca norma:
+  Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna:

+ ENISO 301489-1 V2.1.1
+ ENISO 301489-52 V1.1.1
»  Efektywnosc¢ widma radiowego:

«  EN301511Vv9.0.2

+ ENISO 301908-1 V11.1.1

+ ENISO 301908-2 V11.1.1
*  Bezpieczenstwo produktu:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect jest dostepne jako
akcesorium dla: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 i Automower® 305.
Automower® Connect jest dostepna jako
czes$¢ zamienna dla szerokiej gamy
produktow, ktore sa fabrycznie wyposazone w
Automower® Connect. Patrz instrukcje obstugi
www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB
oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje
techniczng).
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11 NHCTpyKumMA 3a ekcnnoaraums

11.1 BbBegenue

11.1.1 Onucanue

Automower® Connect cBbpasa cucTemara Ha
MeHI0TO ¢ Baleto MoBMIIHO YCTPOCTBO, KaTo
Mo TO3M HAYMH Ce YNEecHsIBa AUCTaHLMOHHOTO
OTYMTaHe ¥ NPOMsIHATa Ha HacTPOMKUTE Ha
npoaykTa. Ypes ToBa NpunoxeHue MoxeTe Aa
Nomy4YmnTe TEKYLLOTO CbCTOSHWE Ha NPOoAYKTa
W [a u3npatute KOMaHauM 4o NpoaykTa ot
BCsIKa TOYKa Ha cBeTa. B cnyyaii Ha kpax6a
Le nonyyuTe nNpeaynpexaeHue 1 Lwe MoxeTe
[a HabniogasaTte nos3vuuaTa Ha NpoaykTa.

11.1.2 UHcTanupaHe

AkcecoapbT Automower® Connect Tpsibsa aa
Obae MHcTanupaH ot gucTpmobyTop.
MHcTanupaHeTo BKNOYBaA akTyanusupaHe Ha
codTyepa Ha npoaykra.

11.2 Havano

MoxxeTe aa KOMyHUKMpaTe C NPoAyKTa Ypes3
MOBUNHOTO npunoxexne Automower®
Connect. C aktusupaHe Ha Automower®
Connect e ce NosBAT HOBWM CUMBOSN Ha
Avcnnes Ha npoaykra.

3abenexka: He scuukn gbpxasm
nopgabpxaT Automower® Connect nopaam
npaBHW NPUYUHM U CNeLUdUYHM 3a permoHa
KNeTbYHu cuctemu. BknroveHoTo ¢
Automower® Connect cepsuaHo obcnyeaHe
3a Llenus ekcnroaTauMoHEH XUBOT BaXu camo
aKko B paboTHaTa 30Ha MMa TpeTa cTpaHa
noaaocTtaBymk Ha 2G/3G/4G. B HsAkoun
nbpxasu Bluetooth® He ce npeanara nopaau
npaBHU NPUYNHMN.

11.2.1 NsTerneTe npunoxeHneTo
Automower® Connect
WaTernete npunoxeHneto Automower®

Connect ot App Store nnu Google Play Ha
BaiueTo MOGUNHO yCTPONCTBO.

11.2.2 Cn3panTe akayHT B Automower®
Connect

Cnep kaTo n3TernuTe NpUNoXeHNeTo, MoXeTe
[a BbBeJeTe NMelin agpeca cu 1 napona u ga
cbagapete akayHT B Automower® Connect.
e nonyuute noTBbpXAABALL UMEIAN Ha
Bawwus nmenn agpec. MNocnegpante
WHCTPYKUUNTE B MMenna B cneasawyute 24
Yyaca, 3a Aa NOTBbPANTE CBOsI akayHT. AKO He
ro NoTBbPAUTE B TO3U Nepuos oT 24 vaca,
TpsibBa OTHOBO Aa Cb3aafeTe akayHT.
MoxeTe fa caBouTte npoaykta U MOGUNHOTO
CMW YCTPOWCTBO, KOraTo Cb3afeTe akayHT B
NPUNOXEHNETO.

11.2.3 CaeosiBaHe ¢ Automower® Connect

1. CrapTupanTe NnpunoxeHNeTo Ha
MOGMMHOTO CM YCTPOWCTBO U BNe3Te B
akayHTa cu.

2. WN3bepete MeHro > Moute kocaqu.

3. HatucHete + 3a nobaBsHe Ha HOB
npoaykt. Cneagante UHCTPYKUMUTE B
NPUNOXeHNeTo.

4. W3bepete MeHrwo > Akcecoapu >
Automower® Connect.

5. BbBeaerte NUYHMA UOEHTUUKALMOHEH
Homep.

6. W3bepete CgBosisase > HoBo caBosiBaHe
B MEHIOTO Ha npoaykTa.

7. BwbBepgete 6-undpeHnsa ko, NnokasaH Ha
avcnnes Ha npoaykra.

11.3 Hactpoiiku

MoxeTe ga npernexaaTe v NPOMeHsaTe
HacTpOVKMTE Ha NPoAyKTa HE3aBNCUMO KbAe
no ceeta ce HamupaTe. OT cbobpaxeHue 3a
curypHocT TpsbBa Aa usnonssarte
KOMYHWKaLMOHHA TEXHOMNOMUsi C ManbK 06xBaT
(Bluetooth®), ako npomeHUTe HacTpolikuTe
Ob1yn v CurypHOCT NN ako AesakTuenpare
mogyna Automower® Connect Ha npogykTa.
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11.3.1 3a 3agaBaHe Ha LUEeHTbp Ha
GeoFence

dyHkumsaTa GeoFence gaBa Bb3MOXHOCT Aa
cneguTe NPoAyKTa, HanpuMep B cryyai Ha
kpaxba. MNpeaun oa moxeTe Aa usnonssaTe
GeoFence, TpabBa aa 3agagete LueHTpanHaTta
TOYKa U YyBCTBMTENHOCTTA. TOBa MOXe Aa ce
M3BBPLUN CaMO OT MEHIOTO Ha NpoayKTa.

1. TloctaBeTe npoaykTa B LeHTbpa Ha
paboTHMS y4acTbK.

2. Wsbepete Akcecoapu > Automower®
Connect.

3. BwbBegete nuuHMs nageHTUMMKaLMOHEH
HOMeEp.

4. WN3bepete GeoFence.

5. WN3bepete AktuBupare Ha GeoFence v
HatucHete OK.

6. 3apga3agageTte M3TOYHMKA Ha
GeoFence, usbepete HoBa yeHTparnHa
TOYKA.

YyscTtBuTenHoctta Ha GeoFence moxe aa ce
NpomMeHU. HMBOTO Ha YyBCTBUTENHOCT MOXe
na 6vae Hucko, CpegHo vinv Bucoko.
KonkoTo no-B1coka e YyBCTBUTENHOCTTA,
TOJIKOBA NO-JIECHO CE aKTMBMpa anapmara.

3abenexka: Mpu cbxpaHeHue Ha NpoaykTa
3a AbITBI NEPUOA OT BpEME e
NpPenopbYMTENTHO Aa U3KMIYUTE rNaBHUS
npeKkbCBay, 3a ja NecTUTe eHeprusita Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus. Korato dyHKuusaTa
GeoFence e BkrnoveHa, e Hy)XeH NnyeH
MAEHTUMKALMOHEH HOMED, 3a Aa U3KIYuTe
npoaykTa. AKO U3KMIOYMTE rNaBHUSA
npekbcead, Automower® Connect octaea
BKntoveH 12 yaca. Cneg 1031 nepuog
KOMYHUKaLMsTa C NpodykTa He € Bb3MOXHa U
dyHkumaTa GeoFence He e BkioYeHa.

11.3.2 CumBonu Ha gucnnes

Tes3n cMMBOMM ce NokasBaT Ha aucnnes Ha
npoAayKTa npu aktuenpaHe Ha Automower®
Connect.

Cwunarta Ha npuemaHe Ha GPRS

l II CurHana.

WHTEPHET CbpBbpa.

X
I MpobGnem c Bpb3kaTa KbMm
ol

Mpobnem cbe SIM kapTata nnu

. mogayna.

11.4 Onepauus

11.4.1 OCHOBHO MEHI0

. Tabrio. Noka3Ba TEKYLLOTO CbCTOSAHNE Ha
npoaykTa. MNokassa cumsonuTe 3a
CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa un
BMCOYMHATA Ha psi3aHe.

Kapra: lNokasBa TeKyLoTo
MeCTOMOIOXKEHWE Ha NPOAYKTa U
3afjajeHaTa LeHTpanHa Touka 3a
GeoFence. MoxeTe na HabniogasaTe
OBWKEHNETO Ha NpoayKTa € Tasu
PYHKLMSA, HAaNpUMep B cnyyan Ha
Kpaxoa.

*  CbobLyeHuns (Hann4Hn camo npu
Bluetooth® Bpbaka ¢ Manbk obxsar): B
TOBa MEHIO Lie HamepuTe cbobLleHns 3a
HEeN3nNpPaBHOCT U NHPOPMAaLMOHHM
cbobLyeHns. 3a HaKou OT cbobLeHusITa
HsAMa MHopMaLums, KoaTo Aa Bu
nomMorHe Aa nonpasuTe Heu3npaBHOCTTA.

11.4.2 MouTe Kocauku

Mowrte Kocaqku nokassa CbCTOSIHUETO Ha
npoaykTa, MOXeTe Aa npemMaxeate unm aa
nobaBsTe NPOAYKTU, COBOEHU C akayHTa.
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11.5 TexHU4eCckM XapaKTepUCTUKK

MoaabpXaHu YECTOTHU JIEHTU

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

YecTtoTHa neHta 19 (800 MHz), yectoTtHa neHTa 5 (850 MHz), ye-
ctoTHa neHta 8 (900 MHz), yectoTHa nexta 2 (1900 MHz), yecToT-
Ha neHTa 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G

YectoTHa neHta 12 (700 MHz), yectoTtHa neHrta 17 (700 MHz), ve-
cToTHa neHta 28 (700 MHz), yectoTHa neHTa 13 (700 MHz), yecToT-
Ha neHTa 20 (800 MHz), yectoTHa neHta 26 (850 MHz), yecTtoTHa
nenta 5 (850 MHz), yectoTHa nenta 19 (850 MHz), yectoTHa neHTa
8 (900 MHz), yectoTHa neHTta 4 (1700 MHz), yectoTHa neHTa 3
(1800 MHz), yectoTHa neHTta 2 (1900 MHz), yectoTHa neHTa 25
(1900 MHz), yectoTHa neHTta 1 (2100 MHz), yectoTHa neHTa 39
(1900 MHz)

Knac Ha mowHocTTa

Automower® Connect 2G | Knac Ha mowyHocTTa 4 (3a GSM/E-GSM) 33 dBm

Knac Ha mowHocTTa 1 (3a DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Knac Ha mouyHocTTa 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Knac Ha mowHocTTa 3 23 dBm

11.6 Jeknapauna 3a CbOTBETCTBUE HA
EO

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuwns, Ten.: +46-36-146500 peknapupa Ha
CBOS1 OTTOBOPHOCT, Y€ YCTPOWCTBOTO
Automower® Connect chc cepuitHi Homepa
cneg 2020 cegmuua 5 u no-HaTaTbk
(rognHaTta n cegmumuaTta ca ICHO MOCOYEHMN Ha
TMnoBaTa Tabenka, nocneaBaHu OT CEPUNHUS
Homep) CbOTBETCTBAT Ha U3NCKBaAHUATA Ha
ONPEKTUBATA HA CbBETA:

*  [Owupektusa 2011/65/EC oTHOCHO
orpaHuYeHVeTo 3a ynotpebarta Ha
onpeneneHy onacH BeLlecTsa.

Oupektnea 2014/53/EC oTHOCHO

PaAMoChbOPBXKEHNSTA.

* anIJ'IaFaT ce cnegHuTe ctaHgapTu:
. EneKTpowlarHequHa CbBMECTUMOCT.

+ EN301489-1 V2.1.1
» EN 301489-52 V1.1.1

*  EdekTMBHOCT Ha pagnoyecToTHUS
CNEeKTBbP:

+  EN301511V9.0.2

+  EN301908-1 V11.1.1

+  EN301908-2 V11.1.1
* besonacHocT Ha npoaykTa:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect e HannuHo kaTo
akcecoap 3a: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 u
Automower® 305. Automower® Connect e
HanuyHo KaTo pe3epBHa YacT 3a no-ronsma
rama npoaykTu, Kouto umat abpuyHo
BknoveHo Automower® Connect. Hanpasete
cnpaBka C MHCTPYKUMSiTa 3a ekcnoaTtauns Ha
www.husqvarna.com.
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Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(OtopusmpaH npegcrtasuten Ha Husqvarna
AB 1 OTrOBOpHMK 3a TexHM4YeckaTa
[OKyMeHTauus.)
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12 MNocibHUK KopucTyBaya

12.1 Betyn

12.1.1 Onuec

Automower® Connect gae moxnumsicTb
NigKNoYUT MEHIO CUCTEMU A0 MOBINbLHOIro
NPUCTPOLO, 3aBAAKM YOMY BU B AUCTaHLiiHOMY
peXuMi 3MOXeTe nepernagaT  3MiHIOBaTH
HanawTyBaHHsA BMpoOy. 3a 4ONOMOro i€l
nporpamu Bu 3mMoxeTe AisHaBaTUCS NOTOYHUIA
cTaH BMpoOy Ta HaacunaTu KoMy KOMaHau 3
6yOb-AKOi TOYKM CBITY. Y pasi BUKpaaeHHsl Bam
Haginge CnoBilLEHHs, | BU 3MOXETE CTEXUTU
3a MicLle3HaXOmXXEeHHSAM BUPODY.

12.1.2 BcTaHoBMNEHHSA

Akcecyap Automower® Connect mae 6yTu
BCTAHOBMEHUM AUNEPOM. YCTaHOBMEHHS
BKIOYAE OHOBMEHHS NPOrPaMHOro
3abe3neveHHs BMpoby.

12.2 MoyvaTtok poboTun

Bu moxeTe koHTpontoBaTy BUpi6 3a
nonomoroto nporpamu Automower® Connect
ans MoGinbHMX npucTtpois. lMicna akTueauii
Automower® Connect Ha aucnnei BupoBy
3’ABNSATLCA HOBi CUMBOIN.

3BepHITb yBary: Y geskux kpaiHax Yepes
0cobnmBOCTi 3aKOHOAABCTBA i CUCTEM
cTinbHUKOBOTO 38’s3Ky Automower® Connect
He niaTpumyeTbest. Mocnyrn Automower®
Connect HagaTbCA NPOTArOM YCbOro TEPMiHY
cnyx6u Bupoby 3a yMOBM HasiBHOCTi B 30Hi
ekcnnyaradii Bupoby CTOPOHHLOro
nposaiaepa nocnyr 2G/3G/4G. Y peskux
KpaiHax nporpama Bluetooth® He gocTynHa
Yepe3 obMexeHHs, siki Haknagae
3aKOHOOABCTBO.

12.2.1 SaBaHTaxTe nporpamy Automower®
Connect
3aBaHTaxTe nporpamy Automower® Connect

3 App Store abo Google Play Ha cBin
MOBINbHWIA NPUCTPIN.

12.2.2 CTBOPpiTh 06MiKOBUIA 3anMC
Automower® Connect

lMicnsa 3aBaHTaXeHHs Nporpamm BU MOXeTe
BKa3aTu agpecy CBOEI €NEKTPOHHOI NOLWTH 1
naponb, o6 cTBOpMTU 0bMikoBWiIA 3anuc
Automower® Connect. Ha agpecy sawioi
€NeKTPOHHOI NOLUTN Hadiae enekTpPOHHUIA
nncT i3 nigTBepokeHHaM. LWo6 niagteepanTtu
peecTpalito 06niKoBOro 3anucy, BUKOHanTe
BKa3iBKW B €NeKTPOHHOMY NUCTi NPOTAroM
24 rogvH. FAKWoO He niaTBepAMTN 06niKoBUIA
3anuc NpoTArom 24 roauH, Bam JoBeaeTbCs
3HOBY CTBOPWUTU 06nikoBmin 3anuc. Konu B
nporpami 6yze ctBopeHo 06nikoBuiA 3anuc, Bu
3MOXKeTe Cnomny4nTy BUpI6 i3 MOBINbHUM
NPUCTPOEM.

12.2.3 CTBOPEHHS CNOIy4eHHs 3
Automower® Connect

1. 3anycTiTb Nnporpamy Ha MobinsHOMY
NpUCTPOI Ta BBINAITb Y CBili 06NiKOBUIA
3anuc.

2. Bwubepite Menu (Metro) > My mowers
(Moi kocapku).

3. HatucHiTb +, o6 gogatu HoBuii BUPIO.
[oTpumynTtecs iHCTPYKLiR, HaBegeHuX y
nporpami.

4. Bubepite Menu (MeHro) > Accessories
(Akcecyapu) > Automower® Connect

o

Beegitb PIN-kog.

6. Bwubepite Pairing (CrionyyeHHs) > New
pairing (Hose criony4eHHs) y MeHto
BMPODY.

7. BeepgiTb 6-3Ha4HMI KOA, WO

BigobpaxaeTbcst Ha aucnnei Bupooy.

12.3 HanawrtyBaHHs

BigkpvBariTe Ta 3MiHIOWTE HanawTyBaHHSA
BMPOOY 3 Oyab-AKOi TOUKM CBITY. 3 MipKyBaHb
6e3nekn NOTPiGHO KOPUCTYBATUCH 3B’A3KOM
maroro pagiycy (Bluetooth®), sikiio Bu
3MIHIOETE 3arasibHi HanawTyBaHHs (General) i
HanawtysaHHs besneku (Security) abo
BUMMKaeTe modynb Automower® Connect Ha
BMPOOI.
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12.3.1 HanawrysaHHs ueHTpa GeoFence

dyHKuia GeoFence aae 3mory cTexuTy 3a

nepemiweHHamM BMpoby, Hanpuknag y pasi

Kpagikku. MepLu Hixk MoxHa byae

BUKOpMCTOBYBaTH (OyHKLito GeoFence,

NoTPIGHO BCTAHOBUTMU i LEHTPANbHY TOYKY 1

YyTNMBICTb. Lle MoxHa 3pobutn nuile B MeHto

BUpOOY.

1. MomicTiTb BUPIO y LEeHTp po6o4Oi 30HM.

2. Bwubepitb Accessories (Akcecyapu) >
Automower® Connect.

3. Bseaitb PIN-koga.

4. Bubepitb GeoFence.

5. Bubepitb Activate GeoFence
(AktuByBaTtn GeoFence)i HatucHiTe OK.

6. Bwubepite New center point (Hosa
LeHTpasibHa To4YKka), wob ycTaHOBUTH
BUXigHy Touky GeoFence.

YyTtnueictb GeoFence MoxHa 3MiHUTW. [ns
YyTNMBOCTI MOXHa BUBpaTu napameTp Low
(Hnsbka), Medium (CepegHsi) abo High
(Bucoka). Lo BuLa 4yTnmBIiCTb, TO NPOCTiLle
cnpawboBy€e curHanisadis.

3BEpHITb yBary: MepL Hix 3anuwmTi BUpI6
Ha 30epiraHHa Ha TpuBanui yac,
PEKOMEHAYETLCS BUMKHYTU rONOBHUI
nepemukay Ha BUpobi ons 36epexeHHst
3apagy akymynatopa. SAKWwo ysBiMKHeHa
dyHkuis GeoFence, ona BUMKHEHHSI BUpOOY
HeobXxigHo BBecTU PIN-koa. AKLLO BUMKHYTH
rOfIOBHUI NepemMukay, mogyns Automower®
Connect 3anuwaeTbca akTUBHUM NPOTSroM
12 roguH. Micnsa uboro 38’30K i3 BUpobom
6yane posipeaHo, a yHKuUiss GeoFence
BUMKHETbLCS.

12.3.2 CumBonu Ha gucnnei

Lli cumBonu BigobpaxatoTbcst Ha gucnnei
BUpOBY, Konu akTneosaHo Automower®
Connect.

[MOTYyXHiCTb NpUManbHOro

curHany GPRS.
III_ y

X
MpobGnema 3 nigkntyYeHHaM 4o
ll iHTepHeT-cepBepa.

Mpo6nema i3 SIM-kapToto abo

moaynem.

12.4 Excnnyaradis

12.4.1 T'onoBHe MeHIo

*  |HgpopmayiviHa naHesnw. Binobpaxae
iHcbopmalLiito NPo MOTOYHWUIA CTaH
npucTpoto. Ha Hir BigobpaxatoTbes
cMMBONM cTaHy b6aTtapei Ta BUCOTH
pisaHHs.

*  Kapra: Bkadye NoToYHe
MicLie3HaxoAXXeHHs BUpoby Ta
BCTaHOBMEHY LieHTpanbHy TOYKY And
GeoFence. Bu moxeTe cTexuTy 3a
nepeMileHHsM BMpoBy 3a 4ONOMOror
uiel dyHKUiT, Hanpuknag y pasi Kpaaixku.

. [TosjgomrieHHs (BOCTYNHI TiNbKK B
Bluetooth® manoro pagiyca aii): Y usomy
MEHI0 MOXHa 3HaTW iHcbopmaLiviHi
NOBIAOMMNEHHS 1 AaHi NPO HECNPaBHOCTI.
[na nesikmx i3 NnosigoMneHb HagaeTbes
iHpopmalLlisi, ska 4OMOMOXE BaM YCYHYTU
npobnemy.

12.4.2 Moi kocapku

Y menwo My mowers (Moi kocapkw)
BinobpaxaeTbcs iHhopmalis npo cTaH
BMPOOY; TYT MOXHa BuaanaTu abo gogasatu
BMPOGW, crnonyyeHi 3 06nikoBMM 3amnmMcom.
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12.5 TexHi4Hi XapakTepUCTUKU

HianasoH po6o4mnx yacToT

Automower® Connect 2G | GSM 850 Mry, E-GSM 900 My, DCS 1800 My, PCS 1900 My

Automower® Connect 3G | Cmyra 19 (800 MI'w), cmyra 5 (850 MI'y), cmyra 8 (900 MI'y), cmy-
ra 2 (1900 Ml'y), cmyra 1 (2100 MI"w)

Automower® Connect 4G | Cmyra 12 (700 MI'u), cmyra 17 (700 MIu), cmyra 28 (700 MIw),
cmyra 13 (700 MIy), cmyra 20 (800 MITu), cmyra 26 (850 MI'y), cmy-
ra 5 (850 MI'y), cmyra 19 (850 MI'y), cmyra 8 (900 MI'y), cmyra 4
(1700 MT'y), cmyra 3 (1800 MIu), cmyra 2 (1900 MI'y), cmyra 25
(1900 MTl'y), cmyra 1 (2100 MI'y), cmyra 39 (1900 MI'y)

Knac noTtyxHocTi

Automower® Connect 2G | Knac notyxHocTi 4 (ans GSM/E-GSM) 33 npbm

Knac notyxHocTi 1 (ana DCS/PCS) 30 obm
Automower® Connect 3G | Knac notyxHocTi 3 24 pbm
Automower® Connect 4G | Knac noTyHocTi 3 23 obm

12.6 Oeknapauis BignosigHocTi €C
Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 micto
XycksapHa, Wseuis, TenedoH:
+46-36-146500, 3aABnsi€ Nig CBOK BMKMOYHY
BiANOBIAanbHICTb, WO NpucTpili Automower®
Connect i3 cepiliHumMy1 Homepamu, Lo
aatytotbes 2020 pokoM, TvkaeHb 5 i gani (pik
i TXKOEHb YiTKO 3a3Ha4YeHo Ha Tabnuyui 3
nacnopTHUMKN JaHUMKU Nepen cepinHuMm
HOMepOM), BiAMNoBI4alTb BUMOram
OVNPEKTUB PAOV €BPOIMNU:

e [OupekTtnBa «[po oOMeXeHHS
BMKOPUCTAHHS OESKUX HEGE3NeyYHmX
peyoBuH» 2011/65/EU.

OupekTnea «lpo pagioobnagHaHHA»

2014/53/EU.

+  3acTocoBaHO HaCTYMHWI CTaHAapT:
e EnektpomarHiTHa CyMiCHiCTb:

+ EN 301489-1Vv2.1.1
+ EN 301489-52 V1.1.1
*  EdekTuBHICTb CnekTpy pagioyacToT:

+  EN301511V9.0.2
» EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  besneka Bnpoby:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect noctynHo goaatkoso
ans: Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 Ta
Automower® 305. Bupi6 Automower®
Connect AOCTYNHWIA SIK 3anacHa YacTuHa Ans
OinbLU LIMPOKOro acopTUMEHTY BUMPOOGIB, Y SAKi
Automower® Connect B6yoBaHo Ha 3aBofi.
[ImB. NOCiBHMK KOpPUCTyBaya Ha cawTi
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqvarna 2020-01-20
Japc Pooc (Lars Roos)

Global R&D Director, Electric category
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(YnoBHOBa)XeHMIN NpeacTaBHUK KOMMaHii
Husqvarna AB, BianosigarnbHWin 3a TEXHIYHY
[OKyMeHTaLito.)
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13 Manualul operatorilor

13.1 Introducere

13.1.1 Descriere

Automower® Connect aduce sistemul de
meniuri al produsului pe dispozitivul dvs.
mobil, ceea ce faciliteaza citirea si modificarea
de la distanta a setarilor produsului. Prin
intermediul acestei aplicatii, puteti primi
informatii despre starea curenta a produsului
si puteti trimite comenzi produsului de oriunde
din lume. In caz de furt, primiti o alarm si
puteti monitoriza pozitia produsului.

13.1.2 Instalare

Accesoriul Automower® Connect trebuie
instalat de un dealer. Instalarea include o
actualizare a software-lui produsului.

13.2 Inainte de prima utilizare

Comunicatia cu produsul este posibila prin
intermediul aplicatiei pentru mobil
Automower® Connect. Cu Automower®
Connect activata, pe afisajul produsului vor
aparea noi simboluri.

Nota: Aplicatia Automower® Connect nu se
poate utiliza in toate tarile, din motive juridice
si din cauza sistemelor celulare specifice
anumitor regiuni. Service-ul Automower®
Connect inclus pentru toata durata de viata se
aplica numai daca exista un sub-furnizor tert
de 2G/3G/4G disponibil in zona operationala.
Tn unele tari, Bluetooth® nu este disponibila
din motive juridice.

13.2.1 Descarcati aplicatia Automower®
Connect

Descarcati pe dispozitivul dvs. mobil aplicatia
Automower® Connect din App Store sau din
Google Play.

13.2.2 Creati un cont Automower® Connect

Dupa descarcarea aplicatiei, va puteti
introduce adresa de e-mail si o parola, pentru
a crea un cont Automower® Connect. Veti
primi un e-mail de validare la adresa dvs. de
e-mail. Urmati instructiunile din e-mail in cel

mult 24 de ore, pentru a va valida contul.
Daca nu ati validat in termen de 24 de ore,
trebuie sa creati din nou un cont. Dupa ce a
fost creat contul in aplicatie, va puteti asocia
produsul cu dispozitivul mobil.

13.2.3 Asociati cu Automower® Connect
1. Porniti aplicatia pe dispozitivul dvs. mobil
si conectati-va la contul dvs.

2. Selectati Meniu > Magsinile mele de tuns
gazonul.

3. Apasati pe +, pentru a adauga un nou
produs. Urmati instructiunile din aplicatie.

4. Selectati Meniu > Accesorii >
Automower® Connect

5. Introduceti codul PIN.

6. Selectati Asociere > Asociere noua din
meniul produsului.

7. Introduceti codul din 6 cifre de pe afisajul
produsului.

13.3 Setari

Afisati si modificati setarile produsului din orice
colt al lumii. Din motive de securitate, trebuie
sa utilizati comunicarea pe raza scurta
(Bluetooth®) daca modificati setarile Generale
si Securitate sau daca dezactivati modulul
Automower® Connect de pe produs.

13.3.1 Pentru a seta centrul GeoFence

Functia GeoFence face posibila monitorizarea
produsului, de exemplu in cazul unui furt.
Inainte de a putea utiliza functia GeoFence,
trebuie setat atat punctul central al acesteia,
cat si nivelul de sensibilitate. Acest lucru poate
fi realizat din meniul produsului.

1. Amplasati produsul in centrul zonei de
lucru.

2. Selectati Accesorii > Automower®
Connect.

3. Introduceti codul PIN.
Selectati GeoFence.

5. Selectati Activare GeoFence si apasati
OK.
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6. Selectati Punct central nou, pentru a seta
sursa functiei GeoFence.

Sensibilitatea functiei GeoFence poate fi
modificata. Sensibilitatea poate fi setata la
Redusa, Medie sau Ridicata. Cu cat nivelul de
sensibilitate va fi mai ridicat, cu atat alarma va
fi declansata mai usor.

Nota: Atunci cand depozitati produsul pentru
o perioada indelungata, se recomanda
deconectarea intrerupatorului principal, pentru
a economisi energia bateriei. Cu functia
GeoFence activata, este necesar un cod PIN
pentru a opri produsul. Daca deconectati
intrerupatorul principal, Automower® Connect
ramane activata timp de 12 ore. Dupa aceea,
comunicarea cu produsul nu va mai fi posibila,
iar functia GeoFence nu va fi pornita.

13.3.2 Simboluri de pe afisaj

Pe afisajul produsului se afiseaza aceste
simboluri atunci cand Automower® Connect
este activata.

X
III_

13.5 Date tehnice

Intensitatea semnalului de receptie
GPRS.

Problema cu conexiunea la
serverul de Internet.

Problema cu cartela SIM sau cu
modulul.

13.4 Functionarea

13.4.1 Meniu principal

*  Panou de bord: Afiseaza starea curenta a
produsului. Acesta afiseaza simbolurile
pentru starea bateriei si pentru inaltimea
de taiere.

*  Hartg Indica pozitia curenta a produsului
si punctul central setat pentru functia
GeoFence. Cu aceasta functie, puteti
monitoriza deplasarea produsului, de
exemplu Tn cazul unui furt.

*  Mesgje (disponibile doar pentru
conectivitatea pe raza scurta prin
Bluetooth®): in acest meniu, se pot gasi
mesajele de eroare si cele informationale.
Pentru unele mesaje, exista informatii
pentru a va ajuta sa corectati eroarea.

13.4.2 My mowers (Masinile mele de tuns
gazonul)

Maginile mele de tuns gazonulindica starea
produsului, fiind posibil sa eliminati sau sa
adaugati produse asociate cu contul.

Suport banda de frecventa

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 2 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Banda 12 (700 MHz), Banda 17 (700 MHz), Banda 28 (700 MHz),
Banda 13 (700 MHz), Banda 20 (800 MHz), Banda 26 (850 MHz),
Banda 5 (850 MHz), Banda 19 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 4 (1700 MHz), Banda 3 (1800 MHz), Banda 2 (1900 MHz), Ban-
da 25 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz), Banda 39 (1900 MHz)
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Clasa de putere

Automower® Connect 2G | Clasa de putere 4 (pentru GSM/E-GSM) 33 dBm

Clasa de putere 1 (pentru DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Clasa de putere 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Clasa de putere 3 23 dBm

13.6 Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suedia, tel.: +46-36-146500, declara pe
propria raspundere ca dispozitivul
Automower® Connect cu seriile din anul 2020
saptamana 5 si ulterioare (anul si saptamana
sunt indicate clar pe placuta de identificare,
urmate de serie) respecta cerintele
DIRECTIVEI CONSILIULUI:

«  Directiva 2011/65/UE ,privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante
periculoase”.

Directiva ,privind echipamentele radio”
2014/53/UE.

*  Este aplicat urmatorul standard:
«  Compatibilitate electromagnetica:

+ EN301489-1 V2.1.1
» EN301489-52 V1.1.1
«  Eficienta spectrului radio:

«  EN301511V9.0.2

+ EN 301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
+  Siguranta produsului:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect este disponibilé ca
accesoriu pentru: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 si Automower® 305.
Automower® Connect este disponibila ca
piesa de schimb pentru o gama mai larga de
produse care au aplicatia Automower®
Connect inclusa din fabrica. Consultati
Manualele operatorului la
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB
si responsabil cu documentatia tehnica).
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14 PyKOBOACTBO MO SKCnnyatauum

14.1 BBepeHue

14.1.1 Onncanuwe

Automower® Connect npegoctasnseT goctyn
K MeHI0 n3genusi ¢ MoGUnNbHOro YCTPOICTBA,
Gnarogaps 4emy MOXXHO C NEerkocTbio
yAaneHHo NpocMaTpuBaTh U U3MEHATb
HaCTPOViKM n3genus. ATo NpunoxeHne
NoKasblBaeT TEKyLLee COCTOSIHWE BaLLEro
W30Eenus 1 No3BoNnseT OTNPaBnATb Ha Hero
KomaHAb! 13 6o Touku Mupa. B cnyyae
KpaXkn Bbl NonyyaeTe curHan Tpesoru u
MOXXETE OTCIEXMBATL MONMOXEHNE U3aenus.

14.1.2 YcTaHoBKa

Mogaynb Automower® Connect gormkeH 6biTb
yCTaHOBMEH AnnepoM. YcTaHoBKa
nogpasymeBaeT OGHOBIIEHNE NPOrPaMMHOro
obecneyeHns nsgenus.

14.2 Hauano paboThl

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTbL COEAMHEHNE CO
CBOVIM U3[eNMem C NOMOLLbI0 MOBUNBHOTro
npunoxenus Automower® Connect. Mpu
akTMBauun Automower® Connect Ha aucnnee
N3aenns nosiBATCSH HOBbIE 3HAYKN.

I'IpmmeanMe: BcnencTtBue permoHanbHbIX
0COBEHHOCTEN CUCTEM COTOBOW CBSI3U U MO
IOPUANYECKUM NPUYMHAM NPUIIOXKEHNE
Automower® Connect nogaepxunsaercs He BO
Bcex cTpaHax. Ycnyra Automower® Connect
MOXET npegnaraTbCsl Ha BECb CPOK CNy>0Obl
TONIbKO B TOM Crny4ae, ecfnv B 30He
aKcnnyaTauum CTOPOHHUM NOCTABLLMKOM
ycnyr obecneunBaeTtcs ceasb 2G/3G/4G. B
HEKOTOpbIX cTpaHax Bluetooth® e
NoAAepX1MBaeTCs No PUANYECKUM
NpUYMHaMm.

14.2.1 CkaunBaHue NpUNOXKEHUs
Automower® Connect
Ckavanite npunoxeHue Automower® Connect

13 App Store unu Google Play Ha mobunbHoe
YCTPOMCTBO.

14.2.2 Co3spgaHue y4eTHoI 3anucu
Automower® Connect

[Mocne 3arpy3ku NPUNoXeHNs Bbl MOXETe
BBECTW CBOW aApec 3NEeKTPOHHOM NOYThI U
naponb Ans CO34aHns y4eTHOW 3anncu
Automower® Connect. Ha ykasaHHbIli aapec
3MNEKTPOHHON MOYTLI Bbl NOMYYNTE MUCBMO C
3anpocom noaTeepxaeHus. Ans
NoATBEPXKAEHUS YYETHON 3aNMCK BbINOMHUTE
WHCTPYKLUWN B 9NEKTPOHHOM NUCbMeE B
TeyeHune 24 yacos. Ecnv noatBepxaeHune He
BbINOMHEHO 3a 24 yaca, noTpebyeTcs
NMOBTOPHO €CO3AaTh y4eTHYo 3anuck. Korga B
NPUIOXKEHUN Co3aaHa y4eTHas 3anuch, Bbl
MOXXETE BbIMOMHUTb CONPSXKEHNE U3Aenus u
MOBWBHOrO YCTPOWCTBA.

14.2.3 Conpsixenune ¢ Automower®
Connect
1. 3aI'IyCTVITe npunoXxeHune Ha MOBUITbHOM

YCTPOWCTBE U BOMANTE B CBOK YYETHYIO
3anmce.

Beibepute Metro > Mou rasoHoKkocusiku.

3.  Haxmute "+", yTOObI 4OGaABUTL HOBOE
nsgenuve. Cnegynte MHCTPYKUUSM B
NPUINOXEHUN.

4. Bblbepute MeHro > lNpuHagnexHocTv >
Automower® Connect.

o

Beeaute MNH-koa.

6. Bblbepute CornpskeHune > Hosasi napa s
MEHI0 U3aenus.

7. BsepguTe 6-3Ha4YHbIV Koa, OToBpaXkaeMblii
Ha avcnnee u3genuvs.

14.3 HacTtpoiiku

lMpocmaTpmBaTh N M3MEHSATL HACTPOMKK
N3aenus MoXHO 13 Nnobow ToukM mupa. B
Lensx 6e30nacHOCTU NpY U3MEHEHNN
HacTpoek Obiymne w be3onacHocTb
Heo6X0AMMO MCMoNb30BaTh CBSA3b KOPOTKOrO
neiicteus (Bluetooth®) unm oTknouats
moaynb Automower® Connect Ha nsgenuu.
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14.3.1 Hactpoiika ueHTpa reo3oHbl

®PyYHKLMSI Fe030HbI MO3BOSSIET OTCNEXMBATb
usgenue, HanpuMep, B Criyyae Kpaxu.
Mpexae Yem ncnonb3oBaTb PYHKLMIO
reo3oHbl, HEOGXOAMMO HAacCTPOUTb ee

LIeHTpanbHYyo TOUKY M YyBCTBUTENBHOCTE. JTO

MOXXHO caenaTb TOJIbKO B MEHIO n3genua.

1.

[MomecTute n3genve B LeHTp paboyen
30HbI.

Boeibepute [IpuHagnexHocTv >
Automower® Connect.

Beeaute NMNH-koa.
Bbibepute eosoHa.

Bbibepute AkTuBupoBaTs re030Hy n
Haxmute OK.

Beibepute HoBas eHTparibHas ToYKa,
4YT06bI 33A4aTb MCXOAHOE NOMOXeHNe ANns
reo30Hbl.

YyBCTBUTENBHOCTb r€030HbI MOXHO
n3meHuTb. [JoCTynHbIE HAaCTPONKK
YYBCTBUTENLHOCTU: Hu3kas, CpeqHsis nnu
Bbicokasi. Yem BbllLe YyBCTBUTENbHOCTb, TEM
nerye byget cpabatbiBaTh TpeBora.

MpumeyvaHve: Mpu pasmelleHun nsgenvs
Ha AnNuUTenbHOE XpaHeHe pekomeHayeTcs
BbIKMIOYNTb FMaBHbIN BbIKNoYaTenb Ans
3KOHOMWM 3apsiaa akkymynsartopa. Npu
BKITFOYEHHOMN (PYHKLMM reo30Hbl A4S

BbIKNKO4YeHna yCTpOI?ICTBa HeoOXo4MMO BBECTU

MNH-koa. Mpw BbIKNOYEHUW FNaBHOrO

BbiknoyaTens Automower® Connect octaeTcs

BKJTHOYEHHbIM B TedeHue 12 yacos. Nocne
3TOro o6MeH gaHHbIMK ¢ n3genvem oyaet

HEBO3MOXEH, a q)yHKLWIH re0o30Hbl OTKIHO4YEHa.

14.3.2 3Ha4kM Ha gucnnee

OTM 3HauKM oTobpaxaroTcs Ha gucnnee
usgenus nocne sknoveHns Automower®
Connect.

III
X
III

MouwHocTb curHana GPRS.

Mpobnema ¢ nogkntoveHnem Kk
MHTepHeT-cepBepy.

Mpobnema c SIM-kapToi nnu
Moaynem.

14.4 DkcnnyaTtauus

14.4.1 TnaBHOE MEHI0

VIHgbopmaLmoHHas naHesp. MNokasbiBaeT
TeKyllee cocTosiHue usgenus. Ha Hel
OTOOpaxXatTCA 3HAYKN COCTOSAHUSA
aKKyMyJsiTopa U BbICOTbI CTPUXKKMU.
Kapra: MNokasbiBaeT TekyLlee
MECTOMONOXEHWE U3OEeNUs U 3aAaHHYI0
LeHTpanbHyo TOYKY ANnst pyHKLUum
reo3oHbl. C nomoLLbio faHHON hyHKUMM
MOXXHO OTCINEXUBaTb NepemeLleHunst
n3genvs, Hanpumvep, B cryyae Kpaxu.
Coob1yeHus (BOCTYMHO TOMBKO Npu
noAkntoYeHUn no 6ecnpoBogHON CBA3N
kopoTkoro aelictensa Bluetooth®) B atom
MEHIO MOXXHO NMPOCMOTPETH COOBLLEHNS
06 owwnbkax 1 MHHPOPMaLMOHHbIE
coobLeHusl. HekoTopble coobLieHuns
MOTyT COMpPOBOXAATbCA
OONOMHUTENBHBLIMW CBEAEHUSMMU,
KOTOpbIE MOMOrYT YCTPaHUTb
HencrnpaBHOCTb.

14.4.2 Moun ra3oHOKOCUIKU

B paspene Mowu rasoHokocuriku
oTobpaxaeTcsi cocTosiHue nsnenusi. Bol
MoxeTe [06aBUTb HOBbIE M3AENNs K y4eTHOM
3anncy UnNn yaanuTb PaHee COMPSHKEHHbIE.
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14.5 TexHnyeckue aaHHbIE

MopnepxusaeMslii Avana3oH 4acToT

Automower® Connect 2G

GSM 850 Mry, E-GSM 900 Mry, DCS 1800 My, PCS 1900 My

Automower® Connect 3G | luanasox 19 (800 MI'y), aanasoH 5 (850 MI'y), amanasoH 8 (900
Ml u), ananasoH 2 (1900 MI'y), avanasoH 1 (2100 MI'y)

Automower® Connect 4G | AnanasoH 12 (700 MI'u), avanasox 17 (700 MIy), ananasoH 28
(700 Ml'y), amanasoH 13 (700 MI"y), gwanasoH 20 (800 MI'u), ana-
nasoH 26 (850 MI'y), gnanasoH 5 (850 MI'y), ananasoH 19 (850

Ml u), ananasoH 8 (900 MI'u), ananasoH 4 (1700 MINy), AvanasoH 3
(1800 MT'y), ananasoH 2 (1900 MI'u), gnanasoH 25 (1900 MIMy),
ananasoH 1 (2100 MI'y), avanasoH 39 (1900 MIw)

Knacc mowHocTn

Automower® Connect 2G | Knacc mowHoctu 4 (ans GSM/E-GSM) 33 obm

Knacc mowHoctu 1 (gnst DCS/PCS) 30 obm
Automower® Connect 3G | Knacc mouyHocTt 3 24 nbm
Automower® Connect 4G | Knacc mouHocty 3 23 nbm

14.6 [eknapauusa cootTsetcTeus EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuunsn, Ten.: +46-36-146500, HacToAWmMM C
NOMHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asBMSAET, YTO
nagenua Automower® Connect ¢ cepuiiHbiMm
Homepamu, HaumHasa ¢ 5 Hegenu 2020 roga u
Aanee (rog v Hegens NPouM3BOACTBA YETKO
yKasaHbl Ha NacnopTHon Tabnmyke psaom ¢
CepUiHbIM HOMEPOM), COOTBETCTBYIOT
TpebosaHuam OVPEKTBbI COBETA EC:

*  [OupektnBa "06 orpaHnyYeHnm no
MCNOMNb30BaHMWIO OMacHbIX BewecTs"
2011/65/EU.

Owupexktnea "o pagnoobopygoBaHun"
2014/53/EU.

» [pumeHsieTca cneayoLwnii
cTaHgapT:
*  OnekTpoMarHWTHas COBMECTUMOCTb:
+  EN301489-1Vv2.1.1

«  EN301489-52V1.1.1
*  OdPeKTUBHOCTb pagnovacToT:

+  EN301511V9.0.2

+ EN301908-1V11.1.1
+  EN301908-2 V11.1.1
+  BbesonacHocTb nsgenus:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect nocraensietcsa B
KayecTBe [JOMONHUTENLHON NPUHAANEKHOCTH
ans: Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 u
Automower® 305. Automower® Connect
NOCTaBAETCA B Ka4ecTBe 3an4actu and
Bonee LUMPOKOro acCopTUMEHTa U3aenuit, Ans
koTopbix Automower® Connect BxoauT B
3aBOACKYIO KoMMnekTaumio. CM. pyKoBOACTBO
no akcnnyartaymm Ha canTe
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Jlapc Pyc (Lars Roos)
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Global R&D Director, Electric category

(YnonHomou4eHHbIn npeacTaBnTenb
Husqgvarna AB, OTBETCTBEHHbIV 3a
TEXHUYECKYIO JOKYMEHTaLMIO.)

141400, MockoBckasi 061., I'. Xumkw, yn. NleHnHrpagckas,

BnapeHue 39, ctpoexue 6, 3aaHue Il aTax 4, nomelleHve
0OB02_04,
TenedoH ropsyen nuHmmn 8-800-200-1689
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15 Navod k pouziti

15.1 Uvod

15.1.1 Popis

Aplikace Automower® Connect pfinasi systém
menu vyrobku do mobilniho zafizeni.
Umoznuje vzdaleny pristup k nastavenim
vyrobku a jejich zménam. Pomoci této
aplikace muzete ziskavat informace

o aktualnim stavu vyrobku a odesilat pfikazy
vyrobku z jakéhokoli mista na svété.

V pripadé kradeze obdrzite upozornéni

a mlzete sledovat polohu vyrobku.

15.1.2 Instalace

Pfislusenstvi Automower® Connect musi
nainstalovat prodejce. Instalace zahrnuje
aktualizaci softwaru vyrobku.

15.2 Zac¢iname

S vyrobkem muzete komunikovat pomoci
mobilni aplikace Automower® Connect. Po
aktivaci aplikace Automower® Connect se na
displeji vyrobku zobrazi nové symboly.

Povsimnéte si: Aplikace Automower®
Connect neni podporovana ve v§ech zemich
z pravnich ddvodu a z ddvodu rozdilnych
moznosti mistnich mobilnich systém.
Zahrnuté sluzba Automower® Connect na
dobu zivotnosti plati pouze v pfipadé, ze je

v provozni oblasti k dispozici poskytovatel sité
2G/3G/4G treti strany. V nékterych zemich
neni aplikace Bluetooth® dostupna z pravnich
davodu.

15.2.1 StaZeni aplikace Automower®
Connect

Stahnéte si aplikaci Automower® Connect
z obchodu App Store nebo Google Play do
svého mobilniho zafizeni.

15.2.2 Vytvoreni G&tu Automower® Connect

Po stazeni aplikace zadejte svou e-mailovou
adresu a heslo a vytvorte si tak ucet pro
aplikaci Automower® Connect. Na e-mailovou
adresu obdrzite potvrzovaci e-mail. Podle
pokyn( v e-mailu ovéfte do 24 hodin sv(j Ucet.

Pokud jej neovéfite béhem 24 hodin, musite si
Ucet vytvorit znovu. Po vytvoreni Gctu

v aplikaci mizete sparovat vyrobek a mobilni
zafizeni.

15.2.3 Sparovani s aplikaci Automower®
Connect

1. Spustte aplikaci na mobilnim zafizeni
a pfihlaste se ke svému uctu.

Vyberte polozku Nabidka > Mé sekacky.

3. Stisknutim tlagitka + pfidejte novy
vyrobek. Postupuijte podle pokynu
v aplikaci.

4. \Vyberte moznost Nabidka > Prislusenstvi
> Autormower® Connect.

5. Zadejte PIN kod.

6. V nabidce vyrobku vyberte moznost
Parovani > Nové parovani.

7. Zadejte 6mistny kéd zobrazeny na displeji
vyrobku.

15.3 Nastaveni

Prohlédnéte si a zménte nastaveni vyrobku
z jakéhokoliv mista na svété.

Z bezpecénostnich davodd musite pouzit
komunikaci s kratkym dosahem (Bluetooth®),
pokud chcete na vyrobku zménit Obecna
nastaveni nebo nastaveni Zabezpeceni,
pfipadné zakazat modul Automower®
Connect.

15.3.1 Nastaveni stfedu funkce GeoFence
Funkce GeoFence umoznuje sledovat
vyrobek, napfiklad v pfipadé kradeze. Nez
bude mozné zacit pouzivat funkci GeoFence,
je nutné nastavit stfedovy bod a citlivost. To
Ize provést pouze v menu vyrobku.

1. Umistéte vyrobek doprostied pracovni
oblasti.

2. Vyberte moznost Prislusenstvi >
Automower® Connect

3. Zadejte PIN kod.
4. Vyberte moznost GeoFence.
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5. Vyberte polozku Aktivovat GeoFence
a stisknéte tlagitko OK.

6. Pro nastaveni nového vychoziho bodu
funkce GeoFence vyberte moznost Movy
stfedovy bod.

Citlivost funkce GeoFence Ize zménit. Citlivost
muzete nastavit na moznosti Nizka, Stredni
nebo Vysokd. Cim vyssi citlivost, tim
jednoduseji se aktivuje alarm GeoFence.

Povsimnéte si: PFi delsim skladovani
vyrobku se doporucuje vypnout hlavni spinac,
aby se Seffila energie baterie. Pokud je funkce
GeoFence zapnuta, je k vypnuti vyrobku
nutné zadat PIN kéd. Pokud vypnete hlavni
spinag, zlstane sluzba Automower® Connect
zapnuta po dobu 12 hodin. Po uplynuti této
doby nebude mozné s vyrobkem komunikovat
a funkce GeoFence se vypne.

15.3.2 Symboly na displeji

Tyto symboly se zobrazuji na displeji vyrobku,
pokud je sluzba Automower® Connect
povolena.

III
X
III

15.5 Technické udaje

Sila signalu GPRS.

Problém s pfipojenim
k internetovému serveru.

Problém se SIM kartou nebo
modulem.

15.4 Provoz

15.4.1 Hlavni nabidka

«  Ridici panet Zobrazuje aktualni stav
vyrobku. Zobrazuje symboly stavu baterie
a vySky seceni.

*  Mapa: Zobrazuje aktualni polohu vyrobku
a nastaveny stfedovy bod pro funkci
GeoFence. Diky této funkci mizete
sledovat pohyb vyrobku, napf. v pfipadé
kradeze.

»  Zprdvy (dostupné pouze pfi pfipojeni
Bluetooth® na kratkou vzdalenost):

V tomto menu mazete nalézt poruchy
a informacni zpravy. U nékterych zprav
jsou k dispozici informace, které vam
pomohou poruchu odstranit.

15.4.2 Mé sekacky

V Casti Mé sekacky se zobrazuje stav vyrobku.
MUzete odebrat nebo pfidat vyrobky
sparované s uctem.

Podpora frekvenéniho pasma:

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Pasmo 19 (800 MHz), pasmo 5 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pa-
smo 2 (1900 MHz), pasmo 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Pasmo 12 (700 MHz), pasmo 17 (700 MHz), pasmo 28 (700 MHz),
pasmo 13 (700 MHz), pasmo 20 (800 MHz), pasmo 26 (850 MHz),
pasmo 5 (850 MHz), pasmo 19 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pa-
smo 4 (1700 MHz), pasmo 3 (1800 MHz), pasmo 2 (1900 MHz), pa-
smo 25 (1900 MHz), pasmo 1 (2100 MHz), pasmo 39 (1900 MHz)
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Vykonova tfida

Automower® Connect 2G | Vykonova tfida 4 (pro GSM/E-GSM) 33 dBm
Vykonova tfida 1 (pro DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Vykonova tfida 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Vykonova tfida 3 23 dBm

15.6 ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel: +46-36-146500, prohlasuje na
svou odpovédnost, Ze zafizeni Automower®
Connect se sériovymi Cisly od roku 2020,
tydne 5 a dale (rok a tyden jsou zfetelné
vyznaceny v textu na typovém Stitku a za nim
nasleduje vyrobni Cislo) vyhovuje
pozadavkdm nasledujicich SMERNIC RADY
EVROPSKE UNIE:

*  Smeérnice o ,omezeni pouzivani
nékterych nebezpeénych latek”
2011/65/EU.

Nafizeni ,tykajici se radiovych zafizeni*
2014/53/EU.
*  Byly uplatnény nasledujici normy:

+  Elektromagneticka kompatibilita:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
«  Uginnost radiového spektra:

«  EN301511Vv9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  Bezpecnost vyrobku:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect je dostupné jako
prislusenstvi pro model: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 a Automower® 305.
Automower® Connect je k dispozici jako
nahradni dil pro Sirokou $kalu vyrobku, které
jsou z vyroby vybaveny modulem
Automower® Connect. Viz navod k pouzivani
na adrese www.husqgvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Autorizovany zastupce spole¢nosti
Husqgvarna AB a osoba odpovédna za
technickou dokumentaci)
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16 Priruénik za rukovatelja

16.1 Uvod

16.1.1 Opis

Automower® Connect donosi sustav izbornika
na mobilni uredaj i tako olakSava daljinsko
ocCitavanje i promjenu postavki proizvoda.
Ovom aplikacijom moZete primati trenutacni
status proizvoda i slati naredbe proizvodu iz
bilo kojeg dijela svijeta. U slu¢aju krade
mozete primiti alarm i pratiti polozaj proizvoda.

16.1.2 Instalacija

Dodatnu opremu za Automower® Connect
obavezno instalira ovlasteni zastupnik.
Instalacija ukljucuje azuriranje softvera
proizvoda.

16.2 Pocetak rada

S proizvodom mozete komunicirati s pomocu
mobilne aplikacije Automower® Connect.
Kada je aplikacija Automower® Connect
ukljuena, na zaslonu proizvoda prikazuju se
novi simboli.

Napomena: Aplikacija Automower® Connect
zbog pravnih razloga i posebnih regionalnih
mobilnih sustava nije podrzana u svim
drzavama. Obuhvacena dozivotna usluga
Automower® Connect primjenjiva je samo ako
je u podrucju rada dostupan ponudac¢ mreze
2G/3G/4G. U nekim drzavama aplikacija
Bluetooth® nije dostupna zbog pravnih
razloga.

16.2.1 Preuzmite aplikaciju Automower®
Connect

Aplikaciju Automower® Connect preuzmite iz
App Store ili Google Play na mobilni uredaj.

16.2.2 Stvorite korisnicki racun za aplikaciju
Automower® Connect

Nakon preuzimanja aplikacije mozete unijeti
adresu e-poste i lozinku kako biste izradili
racun za Automower® Connect. Na e-adresu
koju ste upisali primit ¢ete potvrdu za e-
adresu. Slijedite upute iz e-poruke unutar 24
sata i potvrdite svoj racun. Ako potvrdu ne

provedete unutar 24 sata, morate ponovno
izraditi raCun. Nakon izrade racuna u aplikaciji
mozete upariti proizvod i mobilni uredaj.

16.2.3 Uparivanje s Automower® Connect

1. Pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju
i prijavite se u racun.

2. Odaberite /zbornik > Moje kosilice.

3. Pritisnite + kako biste dodali novi
proizvod. Pratite upute iz aplikacije.

4. Odaberite /zbornik > Dodatna oprema >
Automower® Connect.

5. Unesite PIN kod.

6. U izborniku proizvoda odaberite
Uparivanje > Novo uparivanje.

7. Unesite Sesteroznamenkasti kod koji se
prikazuje na zaslonu proizvoda.

16.3 Postavke

Prikaz i promjena postavki proizvoda iz bilo
kojeg dijela svijeta. 1z sigurnosnih razloga za
promjenu postavki pod Opcenitoi Sigurnostili
za onemogucavanje modula za Automower®
Connect na proizvodu primjenjuje se
komunikacija kratkog dometa (Bluetooth®).

16.3.1 Postavljanje srediSta za GeoFence

Funkcija GeoFence omogucuje pracenje

nadzor proizvoda, primjerice u slu¢aju krade.

Prije upotrebe funkcije GeoFence morate

postaviti srediSnju tocku i osjetljivost. To je

moguce iskljucivo u izborniku proizvoda.

1. Postavite proizvod u sredinu radnog
podrucja.

2. Odaberite Dodatna oprema >
Automower® Connect.

3. Unesite PIN kod.
Odaberite GeoFence.

5. Odaberite Ukljuci GeoFence i pritisnite U
redu.

6. Odaberite Nova sredisnja focka kako
biste postavili srediSte za GeoFence.
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Osijetljivost funkcije GeoFence moguce je
promijeniti. Osjetljivost je moguée postaviti na
nisku, srednju ili visoku. \/iSa osjetljivost
podrazumijeva ranije oglaSavanje alarma.

Napomena: Kada dugotrajno skladistite
proizvod, preporucuje se iskljuciti glavnu
sklopku radi Cuvanja baterije. Kada je
ukljuéena funkcija GeoFence, za iskljucenje
proizvoda nuzno je unijeti PIN kod. Ako
iskljucite glavnu sklopku, aplikacija

Automower® Connect ostaje ukljuéena 12 sati.

Komunikacija s proizvodom nakon toga viSe
nije moguca i funkcija GeoFence vise nije
ukljuéena.

16.3.2 Simboli na zaslonu

Kada je aplikacija Automower® Connect
omogucena, na zaslonu proizvoda prikazuju
se ovi simboli.

X
III_

16.5 Tehnicki podaci

Jakost prijema GPRS signala.

Problem s povezivanjem s
internetskim posluziteljem.

Problem sa SIM karticom ili

modulom.

16.4 Rad

16.4.1 Glavni izbornik

*  Nadzorna ploca. Prikaz trenutacnog
statusa proizvoda. Prikaz simbola za
status baterije i visine rezanja.

*  Karia: Na karti se prikazuje trenutacni
polozaj proizvoda i zadani srediSniji
polozaj za GeoFence. Ovom funkcijom
moguce je pratiti kretanje stroja,
primjerice u slucaju krade.

*  Poruke (dostupne samo preko
kratkodometnog povezivanje Bluetooth®):
U ovom izborniku mozete pronaéi poruke
o pogresci i s informacijama. Uz neke
poruke dostupne su informacije koje
pomazu pri uklanjanju pogreske.

16.4.2 Moje kosilice

Pod Moje kosilice prikazuje se status
proizvoda, a omoguéeno je uklanjanje ili
dodavanje proizvoda uparenih s raunom.

Podrska za frekvencijske pojaseve

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Pojas 19 (800 MHz), pojas 5 (850 MHz), pojas 8 (900 MHz), pojas 2
(1900 MHz), pojas 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Pojas 12 (700 MHz), pojas 17 (700 MHz), pojas 28 (700 MHz), pojas
13 (700 MHz), pojas 20 (800 MHz), pojas 26 (850 MHz), pojas 5
(850 MHz), pojas 19 (850 MHz), pojas 8 (900 MHz), pojas 4 (1700
MHz), pojas 3 (1800 MHz), pojas 2 (1900 MHz), pojas 25 (1900
MHz), pojas 1 (2100 MHz), pojas 39 (1900 MHz)
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Razred napajanja

Automower® Connect 2G | Razred napajanja 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm
Razred napajanja 1 (za DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Elektricno napajanje 3. razreda 24 dBm

Automower® Connect 4G | Elektricno napajanje 3. razreda 23 dBm

16.6 Izjava o sukladnosti EZ

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svedska, tel: +46-36-146500, izjavljuje pod
isklju¢ivom odgovorno$c¢u da uredaj
Automower® Connect sa serijskim brojevima
iz 5 tjedna 2020. i novije (godina je jasno
navedena na natpisnoj plocici uz serijski broj u
nastavku) udovoljava zahtjevima DIREKTIVE
VIJECA:

«  Direktiva o ,ograni¢enju upotrebe
odredenih opasnih tvari“ 2011/65/EZ.

Direktiva ,0 zahtjevima za radijsku
opremu” 2014/53/EZ.

*  Primjenjuje se sljede¢a norma:
«  Elektromagnetska uskladenost:

+ EN301489-1 vV2.1.1
« EN301489-52 V1.1.1
«  UcCinkovitost radijskog spektra:

« EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

« EN301908-2 V11.1.1
«  Sigurnost proizvoda:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect je dostupna kao
dodatna oprema za: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 | Automower® 305.
Automower® Connect je dostupna kao
rezervni dio za Siri raspon proizvoda koji su
tvornicki opremljeni s Automower® Connect.
Pogledaijte priru¢nike za rukovatelja na
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Ovlasteni predstavnik drustva Husqvarna AB i
osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju).
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17 Kasutusjuhend

17.1 Sissejuhatus

17.1.1 Kirjeldus

Rakenduse Automower® Connect vahendusel
kuvatakse menuu mobiilsideseadme ekraanil
ning saad toote seadistusi hdlpsalt
kaugjuhtimise teel vaadata ja muuta.
Rakenduse abil saad kuvada toote praeguse
oleku ja saata tootele kdske peaaegu kogu
maailmast. Varguse korral antakse haire ja
saad jalgida toote asukohta.

17.1.2 Installimine

Lisavarustuse Automower® Connect peab
installima edasimuija. Installimine héimab
tootetarkvara varskendamist.

17.2 Alustamine

Tootega saate sidet pidada mobiilirakenduse
Automower® Connect kaudu. Kui Automower®
Connect on aktiveeritud, kuvatakse toote
ekraanil uued stimbolid.

Markus: Seaduslikel pdhjustel ja piirkondlike
mobiilsidesusteemide tottu ei toetata kdikides
riikides Automower® Connecti.
Tarnekomplektile lisatud rakenduse
Automower® Connect eluaegne kasutusleping
kehtib ainult juhul, kui niiduki
kasutuspiirkonnas on kattesaadav kolmanda
osapoole 2G-/3G-/4G-mobiilsideteenus.
Seaduslikel péhjustel ei ole Bluetooth®
koikides riikides saadaval.

17.2.1 Rakenduse Automower® Connect
allalaadimine

Laadi rakendus Automower® Connect
mobiilsideseadmesse alla App Store’ist voi
Google Play poest.

17.2.2 Rakenduse Automower® Connect
konto loomine

Parast rakenduse allalaadimist saad
rakenduse Automower® Connect konto
loomiseks sisestada oma meiliaadressi ja
parooli. Maaratud meiliaadressile saadetakse
kinnitusmeil. Konto kinnitamiseks jargi

meilisdnumis olevaid juhiseid; selleks on aega
kuni 24 tundi. Kui kontot ei kinnitata 24 tunni
jooksul, tuleb see uuesti luua. Toote ja
mobiilsideseadme saad siduda parast
rakenduses konto loomist.

17.2.3 Rakenduse Automower® Connect
sidumine

1. Kaivita rakendus mobiilsideseadmes ja
logi oma kontole sisse.

2. Vali Mentdid > Minu niidukid.

3. Uue toote lisamiseks vajuta nuppu +.
Jargige rakenduse juhiseid.

4. Vali Meniiii > Tarvikud > Automower®
Connect.

5. Sisestage PIN-kood.

6. Vali toote mentits Sidumine > Uus
sidumine.

7. Sisesta toote ekraanil kuvatav 6-kohaline
kood.

17.3 Settings (Seaded)

Tooteseadeid saab kuvada ja muuta
asukohast olenemata. Turbekaalutlustel tuleb
kasutada l&hisideiihendust (Bluetooth®), kui
muudad seadeid jaotistes Uldine ja Turvalisus
vdi keelad tootemooduli Automower®
Connect.

17.3.1 GeoFence'i (geopiirangu) keskpunkti
seadmine

Funktsiooni GeoFence (Geopiirang) abil saab
toodet jélgida néiteks juhul, kui see
varastatakse. Enne GeoFence’i kasutamist
tuleb méaarata selle keskpunkt ja tundlikkus.
Seda saab teha ainult toote menii kaudu.

1. Asetage toode todpiirkonna keskele.

Vali Tarvikud > Automower® Connect.
Sisestage PIN-kood.

Vali GeoFence.

ok~ wbd

Vali Aktiveeri GeoFence ja vajuta nuppu
OK.

6. GeoFence'i lahtekoha maaramiseks vali
Uus keskpunkt.
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GeoFence’i tundlikkust saab muuta.
Tundlikkuseks saab maarata vaartuse Madal,
Keskmine voi Korge. Mida suurem on
tundlikkus, seda kergemini haire
aktiveeritakse.

Markus: Kui paned toote pikemaks ajaks
hoiule, soovitame akutoite saastmiseks
pealiiliti valja lilitada. GeoFence’i funktsiooni
sisselulitamise korral on toote valjalllitamiseks
vaja PIN-koodi. Peallliti valjalllitamise korral
jatkab Automower® Connect todd 12 tundi.
Parast seda ei saa tootega sidet pidada ja
funktsioon GeoFence ei ole enam sisse
[Ulitatud.

17.3.2 Ekraanil kuvatavad siimbolid

Toote ekraanil kuvatakse jargmisi simboleid,
kui Automower® Connect on lubatud.

III
X
III

17.5 Tehnilised andmed

GPRS-signaali tugevus.

Probleem Interneti-serveriga
Uhenduse loomisel.

17.4 T66

17.4.1 Peameniii

*  Esjpaneel naitab toote praegust olekut.
Kuvatud on aku oleku ja I6ikamiskdrguse
stimbolid.

*  Kaart naitab toote praegust asukohta ja
GeoFence’i jaoks seatud keskpunkti.
Selle funktsiooni abil saad jalgida toote
liikumist, naiteks varguse korral.

s Sénumid (saadaval ainult Bluetooth®-
|8hisidethenduse korral): sellest menuust
leiad vea- ja teabeteated. Moni teade
sisaldab vea parandamise juhiseid.

17.4.2 Minu niidukid

Minu niidukid naitab toote olekut ning
vbimaldab kontoga seotud tooteid eemaldada
voi lisada.

SIM-kaardi v6i mooduli probleem.

Sagedusala tugi

Automower® Connect 2G| GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Sagedusala 19 (800 MHz), sagedusala 5 (850 MHz), sagedusala 8
(900 MHz), sagedusala 2 (1900 MHz), sagedusala 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Sagedusala 12 (700 MHz), sagedusala 17 (700 MHz), sagedusala
28 (700 MHz), sagedusala 13 (700 MHz), sagedusala 20 (800 MHz),
sagedusala 26 (850 MHz), sagedusala 5 (850 MHz), sagedusala 19
(850 MHz), sagedusala 8 (900 MHz), sagedusala 4 (1700 MHz), sa-
gedusala 3 (1800 MHz), sagedusala 2 (1900 MHz), sagedusala 25
(1900 MHz), sagedusala 1 (2100 MHz), sagedusala 39 (1900 MHz)
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Vaoimsusklass

Automower® Connect 2G | Vdimsusklass 4 (GSM-/E-GSM-iihenduse jaoks) | 33 dBm

Voéimsusklass 1 (DCS-/PCS-ihenduse jaoks) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Véimsusklass 3

24 dBm

Automower® Connect 4G | Vdimsusklass 3

23 dBm

17.6 EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi,
tel: +46-36-146500, kinnitab ainuvastutusega,
et seade Automower® Connect
seerianumbritega alates 2020. aasta nadalast
5 ja edasi (aastaarv ja nadal ning sellele
jargnev seerianumber on selgelt margitud
mudeli etiketile) vastavad jargmise
NOUKOGU DIREKTIIVI nduetele.

» Direktiiv teatavate ohtlike ainete ;
kasutamise piiramise kohta 2011/65/EU.

Raadiosideseadmete direktiiv
2014/53/E0.

+ Kohaldatakse jargmist standardit:
»  Elektromagnetiline thilduvus:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
* Raadiospektri tdhusus:

«  EN301511V9.0.2

«  EN301908-1 V11.1.1

«  EN301908-2 V11.1.1
*  Tooteohutus:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect on lisavarustusena
saadaval jargmiste mudelite jaoks:
Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 ja
Automower® 305. Automower® Connect on
varuosana saadaval rohkemate toodete jaoks,
mille varustusse on Automower® Connect
lisatud tehases. Lisateavet vt kasutusjuhendist
veebilehel www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise
dokumentatsiooni eest vastutaja)
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18 Lietotaja rokasgramata

18.1 levads

18.1.1 Apraksts

Automower® Connect nodrosina izstradajuma
izvélnu sistému mobilaja ierice, atvieglojot
iestafljumu attalu lasiS8anu un mainisanu.
Izmantojot $o lietotni, varat sanemt informaciju
par izstradajuma pasreizéejo statusu, ka ari
nosutit komandas izstradajumam no jebkuras
vietas pasaulé. Zadzibas gadijuma jus
sanemsit bridinajumu un varésit noverot, kur
atrodas izstradajums.

18.1.2 UzstadiSana

Izplatitajam ir jauzstada Automower® Connect
piederums. UzstadiSana ietver izstradajuma
programmaturas atjauninajumu.

18.2 Darba sakSana

Ar izstradajumu var sazinaties, izmantojot
mobilo lietotni Automower® Connect.
Aktiviz&jot Automower® Connect,
izstradajuma ekrana tiks paraditi jauni simboli.

Piezime: Visas valstis netiek atbalstita
Automower® Connect atkariba no jurisdikcijas
un regionalas mobilo sakaru tikla sistémas.
Komplektacija ieklautais Automower® Connect
darbmaza serviss ir speka tikai, ja
izmantoSanas apgabala ir pieejams treSas
puses 2G/3G/4G netieSais nodrosinatajs.
Dazas valstis Bluetooth® nav pieejams
juridisku iemeslu dél.

18.2.1 Lietotnes Automower® Connect
lejupielade

Lejupieladéjiet lietotni Automower® Connect
sava mobilaja iericé no veikala App Store vai
Google Play.

18.2.2 Automower® Connect konta izveide

Kad esat lejupieladéjis lietotni, varat ievadit
savu e-pasta adresi un paroli, lai izveidotu
Automower® Connect kontu. Uz jisu e-pasta
adresi tiks nosutits validacijas e-pasta
zinojums. Lai validétu savu kontu, 24 stundu
laika izpildiet e-pasta zinojuma sniegtos

noradijumus. Ja konts nav validéts 24 stundu
laika, jums tas ir javeido vélreiz. Péc konta
izveidoSanas lietotné varat izveidot para
savienojumu starp izstradajumu un mobilo
ierici.

18.2.3 Para savienojuma izveide ar
Automower® Connect

1. Atveriet lietotni mobilaja iericé un
piesakieties sava konta.

2. Atlasiet Menu (Izvélne) > My mowers
(Mani plaveji).

3. Lai pievienotu jaunu izstradajumu,
nospiediet +. Izpildiet lietotné redzamos
noradijumus.

4. Atlasiet Menu (Izvélne) > Accessories
(Piederumi) > Automower® Connect.

5. levadiet PIN kodu.

6. lzstradajuma izvélné atlasiet Pairing (Para
savienojuma izveide) > New pairing
(Jauns paris).

7. levadiet 6 ciparu kodu, kas tiek paradits
izstradajuma displeja.

18.3 lestatijumi

Skatiet un mainiet izstradajuma iestafijumus
no jebkuras vietas pasaulé. Ja mainat
visparigos un drosibas iestafijumus, droSibas
noluka jums ir jaizmanto maza darbibas
attaluma komunikacijas iespéjas (Bluetooth®)
vai jaatspéjo izstradajuma Automower®
Connect modulis.

18.3.1 GeoFence centra iestafiSana

Funkcija GeoFence sniedz iesp€ju noverot,

kur atrodas izstradajums, pieméram, zadzibas

gadijuma. Lai izmantotu funkciju GeoFence, ir

jaiestata tas centra punkts un jutiba. To var

veikt tikai izstradajuma izvélné.

1. Novietojiet izstradajumu darba zonas
centra.

2. Atlasiet Accessories (Piederumi) >
Automower® Connect.

3. levadiet PIN kodu.
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4. Atlasiet GeoFence.

5. Atlasiet Activate GeoFence (Aktivizét
GeoFence) un nospiediet OK (Labi).

6. Lai iestatitu GeoFence centra punktu,
atlasiet New center point (Jauns centra
punkts).

GeoFence jutigumu var mainit. Varat iestatit
zemu, videju vai augstu jufibas limeni. Jo
augstaks jufibas limenis, jo vieglak tiek
aktivizéts trauksmes signals.

Piezime: Ja novietojat izstradajumu
uzglabasanai uz ilgaku laiku, iesakam izslégt
galveno slédzi, lai taupitu akumulatora
energiju. Ja ir ieslégta GeoFence funkcija,
izstradajuma izslégSanai ir nepiecieSams

PIN kods. Ja izsledzat galveno slédzi, lietotne
Automower® Connect paliek ieslégta

12 stundas. Péc noradita laika sazina ar
izstradajumu nav iesp€jama, un funkcija
GeoFence nav ieslégta.

18.3.2 Displeja simboli
Ja ir iespéjota lietotne Automower® Connect,

izstradajuma displeja tiek paraditi $adi simboli.

GPRS uztverSanas signala

stiprums.
X _

Ar interneta servera savienojumu
ll saistita probléma.
18.5 Tehniskie dati

Ar SIM karti vai moduli saisfita

probléma.

18.4 LietoSana

18.4.1 Galvenais vadibas panelis

*  Dashboard (Informacijas panelis). Rada
izstradajuma pasreiz€jo statusu. Tas rada
akumulatora statusa un grieSanas
augstuma simbolus.

*  Map (Karte). Rada izstradajuma
pasreiz€jo atrasanas vietu un iestatito
GeoFence centra punktu. Izmantojot So
funkciju, varat novérot, kur atrodas
izstradajums, pieméram, zadzibas
gadijuma.

*  Messages (Zinojumi) (pieejami tikai maza
darbibas attaluma savienojumiem
Bluetooth®). Saja izvéIné varat skatt
klidu un informacijas zinojumus. Daziem
zinojumiem ir pievienota informacija, kas
palidzés noveérst problému.

18.4.2 Mani plavéiji

Sadala My mowers (Mani p/avéji) tiek radits
izstradajuma statuss; Seit varat nonemt vai
pievienot ar kontu saistitos izstradajumus.

Frekvenéu joslu atbalsts

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | 19. josla (800 MHz), 5. josla (850 MHz), 8. josla (900 MHz), 2. josla
(1900 MHz), 1. josla (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | 12. josla (700 MHz), 17. josla (700 MHz), 28. josla (700 MHz),

13. josla (700 MHz), 20. josla (800 MHz), 26. josla (850 MHz), 5. jos-
la (850 MHz), 19. josla (850 MHz), 8. josla (900 MHz), 4. josla

(1700 MHz), 3. josla (1800 MHz), 2. josla (1900 MHz), 25. josla
(1900 MHz), 1. josla (2100 MHz), 39. josla (1900 MHz)

1428 - 002 - 25.02.2020

Lietotaja rokasgramata - 57




Jaudas klase

Automower® Connect 2G | 4. jaudas klase (GSM/E-GSM) 33 dBm

1. jaudas klase (DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | 3. jaudas klase 24 dBm
Automower® Connect 4G | 3. jaudas klase 23 dBm

18.6 EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zviedrija, talr. nr.: +46-36-146500,
vienpersoniski apliecina, ka ierice
Automower® Connect, sakot ar 2020. gada

5. nedélas sérijas numuriem un turpmakiem
(gada un nedélas skaitlis, kam seko sérijas
numurs, ir skaidri noradits uz datu plaksnites),
atbilst prasibam, kas noteiktas Saja
PADOMES DIREKTIVA:

«  Direktiva2011/65/ES “par dazu bistamu
vielu izmanto$anas ierobezo$anu”.

Direkfiva “par radioiekartam” 2014/53/ES.

»  Tiek piemérots sads standarts:
«  Elektromagnétiska saderiba:

+ EN301489-1 V2.1.1
« EN301489-52 V1.1.1
* Radiofrekvencu spektra efektivitate:

« EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

« EN301908-2 V11.1.1
e lzstradajuma droSiba:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect ir pieejams ka
piederums modeliem Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 un Automower® 305.
Automower® Connect ir pieejams ka rezerves
dala loti daudziem izstradajumiem, kuriem
ripnicas komplektacija ir ieklauts Automower®
Connect. Skatiet lietotaja rokasgramatu Seit:
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Larss Russ (Lars Roos)
Global R&D Director, Electric category

(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis un
atbildigais par tehnisko dokumentaciju.)
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19 Naudojimo instrukcija

19.1 |vadas

19.1.1 Apradymas

LAutomower® Connect* perkelia meniu
sistemg | mobilyjj jrenginj, todél galima
nesudétingai perzireéti ir keisti gaminio
nustatymus nuotoliniu bidu. Naudojant Sig
programéle galima suzinoti dabartineg gaminio
bilseng ir siysti komandas gaminiui i$ bet
kurios pasaulio vietos. Vagystés atveju
gausite signalg ir galésite stebéti gaminio
padét;.

19.1.2 Diegimas

LAutomower® Connect* priedas turi biiti
jdiegtas prekybos atstovo. Diegimo paketas
apima gaminio programinés jrangos
atnaujinima.

19.2 Pradzia

Rysj su gaminiu galima palaikyti naudojant
mobiliesiems jrenginiams skirtg programéle
LAutomower® Connect“. Kai ,Automower®
Connect” suaktyvinta, gaminio ekrane bus
rodomi nauji simboliai.

Pasizymékite: ,Automower® Connect* néra
palaikoma kai kuriuose Salyse dél teisiniy
priezasciy ir konkre¢iam regionui bidingy
mobiliojo rysio sistemy. Pridedama
LAutomower® Connect“ visos tarnavimo
trukmés paslauga taikoma, tik jei darbo vietoje
veikia treciosios Salies tiekiamas 2G/3G/4G
ry8ys. Kai kuriose $alyse ,Bluetooth®*
negalima dél teisiniy priezasciy.

19.2.1 Atsisiyskite programéle
~Automower® Connect*

Atsisiyskite programéle ,Automower®
Connect” | savo mobilyjj jrenginj i$ ,App Store*
arba ,Google Play“.

19.2.2 Sukurkite ,Automower® Connect*
paskyrg
Atsisiunte programéle, sukurkite ,Automower®

Connect” paskyra nurodydami savo el. pasto
adresg ir slaptazodj. Savo el. pasto adresu

gausite aktyvinimo el. laiSkg. Norédami

suaktyvinti paskyra, per maziau nei 24

valandas atlikite veiksmus, nurodytus el. laiSku

atsiystose instrukcijose. Jei maziau nei per 24

val. nesuaktyvinsite, turésite vél sukurti

paskyrg. Kai programéléje bus sukurta

paskyra, gaminj galésite sujungti su mobiliuoju

jrenginiu.

19.2.3 Sujunkite su ,Automower® Connect*

1. Paleiskite programéle mobiliajame
jrenginyje ir prisijunkite prie savo
paskyros.

2. Pasirinkite Meniu > Mano vejapjoves.

3. Paspauskite +, kad pridétumeéte naujg
gaminj. Vykdykite programoje
pateikiamus nurodymus.

4. Pasirinkite Meniu > Priedai >
LAutomower® Connect”

5. |veskite PIN koda.

6. Gaminio meniu pasirinkite Sujungimas >
Naujas sujungimas.

7. |veskite 6 skaitmeny kodg, rodomg
gaminio ekrane.

19.3 Nustatymai

Perziurékite ir keiskite gaminio nustatymus is
bet kurios pasaulio vietos. Jei pakeisite
nustatymus Bendra ir Sauga arba iSjungsite
gaminio ,Automower® Connect“ modulj,
saugos sumetimais turesite naudoti mazos
aprépties ry§j (,Bluetooth®).

19.3.1 ,GeoFence* centro nustatymas

Naudojant funkcijg ,GeoFence® galima stebéti
gaminj, pvz., jvykus vagystei. PrieS naudojant
,GeoFence", reikia nustatyti jo prading buvimo
vietg ir jautrumg. Tai galima padaryti tik
naudojant gaminio meniu.

1. Pastatykite gaminj darbo vietos centre.

2. Pasirinkite Priedai > ,Automower®
Connect".

|veskite PIN koda.
Pasirinkite GeoFence.

> ow
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5. Pasirinkite Activate GeoFence (aktyvinti
,GeoFence®) ir paspauskite OK.

6. Pasirinkite New center point (naujas
centrinis taskas), kad nustatytumete
,GeoFence" prading padét;.

~.GeoFence" jautrumg galima keisti. Jautrumg
galima nustatyti kaip Low, Medium (maza,
vidutinj) ar High (didelj). Kuo aukstesnis
jautrumas, tuo lengviau bus aktyvinamas
~.GeoFence” garsinis signalas.

Pasizymeékite: Kai paliekate gaminj ilgam
laikui, rekomenduojama iSjungti pagrindinj
jungiklj, kad buty taupoma akumuliatoriaus
energija. Kai jjungta ,GeoFence* funkcija,
iSjungiant gaminj reikalaujama PIN kodo. Jei
iSjungiate pagrindinj jungiklj, ,Automower®
Connect” lieka jjungta 12 valandy. Paskui
nebebus jmanoma susisiekti su gaminiu ir
funkcija ,GeoFence" bus iSjungta.

19.3.2 Ekrane rodomi simboliai

Kai ,Automower® Connect” jjungta, gaminio
ekrane rodomi toliau pateikti simboliai.

Gaunamo GPRS signalo

lII stiprumas.

X
Rysio su interneto serveriu
ll problema.

19.5 Techniniai duomenys

SIM kortelés arba modulio

problema.

19.4 Naudojimas

19.4.1 Pagrindinis meniu

*  Prietaisy skydelis. rodoma dabartiné
gaminio busena. Jame rodomi
akumuliatoriaus busenos ir pjovimo
aukscio simboliai.

«  Zemélapis: rodoma dabartiné gaminio
padeétis ir nustatyta pradiné ,GeoFence*
vieta. Naudodami Sig funkcijg, galite
stebéti gaminio judéjima, pvz., vagystées
atveju.

*  PranesSimai (prieinami tik naudojant
,Bluetooth®* mazos aprépties rysj): Siame
meniu galima perskaityti klaidy ir
informacinius praneSimus. Kai kuriuose
pranesimuose yra informacijos,
padésiancios iStaisyti klaida.

19.4.2 Mano robotai

Dalyje Mano robotairodoma gaminio busena,
galite pasalinti su paskyra sujungtus gaminius
arba jy prideti.

Dazniy juostos palaikymas

,Automower® Connect* | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

2G

LAutomower® Connect* | 19 juosta (800 MHz), 5 juosta (850 MHz), 8 juosta (900 MHz), 2

3G juosta (1900 MHz), 1 juosta (2100 MHz)

LAutomower® Connect‘ | 12 juosta (700 MHz), 17 juosta (700 MHz), 28 juosta (700 MHz), 13
4G juosta (700 MHz), 20 juosta (800 MHz), 26 juosta (850 MHz), 5 juos-

ta (850 MHz), 19 juosta (850 MHz), 8 juosta (900 MHz), 4 juosta
(1700 MHz), 3 juosta (1800 MHz), 2 juosta (1900 MHz), 25 juosta
(1900 MHz), 1 juosta (2100 MHz), 39 juosta (1900 MHz)
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Galios klasé

LAutomower® Connect‘ | 4 galios klasé (GSM/E-GSM) 33 dBm
26 1 galios klasé (DCS/PCS) 30 dBm
LAutomower® Connect* | 3 galios klasé 24 dBm
3G

,,/-éJtomower® Connect® | 3 galios klasé 23 dBm
4

19.6 EB atitikties deklaracija
~Husqvarna AB*, SE-561 82 Huskvarna,
Svedija, tel. +46-36-146500, patvirtina, kad
jrenginio Automower® Connect, kurios serijos
numeriai datuoti 2020 m. 5 sav. ir vélesnémis
savaitémis (metai ir savaité aiSkiai nurodyti
informacinéje lenteléje prie$ serijos numerj)
atitinka TARYBOS DIREKTYVA:

»  Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo.

Direktyva dél radijo rySio jrenginiy
2014/53/ES.

»  Taikomas toliau nurodytas
standartas:

»  Elektromagnetinis suderinamumas:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
* Radijo spektro efektyvumas:

« EN301511Vv9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  Gaminio sauga:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect galima jsigyti kaip
prieda, skirtg: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 ir
Automower® 305. ,Automower® Connect*
galima sigyti kaip atsargine dalj platesniam
gaminiy asortimentui, kurie yra tiekiami su
,Automower® Connect“. Zidirékite naudojimo
instrukcijg www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(lgaliotasis ,Husqvarna AB* atstovas,
atsakingas uz technine dokumentacija.)
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20 Kullanim kilavuzu

20.1 Girig

20.1.1 Agiklama

Automower® Connect, Griiniin meni sistemini
mobil cihaziniza getirerek ayarlari uzaktan
kolayca okuma ve degistirme imkani verir. Bu
uygulama ile dinyanin herhangi bir yerinden
Urtndn gincel durumunu goérebilir ve lrline
komutlar génderebilirsiniz. Hirsizlik
durumunda bir alarm alirsiniz ve Urinindzin
konumunu izleyebilirsiniz.

20.1.2 Kurulum

Automower® Connect aksesuarl, bayi
tarafindan takilmalidir. Kurulum, Grindn
yazihm giincellemesini de igerir.

20.2 Baglarken

Automower® Connect mobil uygulamasini
kullanarak Grindnuzle iletisim kurabilirsiniz.
Automower® Connect etkinlestirildiginde (riin
ekraninda yeni semboller gosterilir.

Not: Yasal sorunlar ve belirli bélgesel hiicre
sistemleri nedeniyle tiim dilkeler Automower®
Connect uygulamasini desteklemez. Birlikte
saglanan Automower® Connect émiir boyu
hizmet sadece operasyon alaninda tgiinci
taraf bir 2G/3G/4G alt tedarikgisi oldugunda
gegcerlidir. Baz Ulkelerde yasal nedenlerden
dolayi Bluetooth® kullanilamaz.

20.2.1 Automower® Connect uygulamasini
indirin

Automower® Connect uygulamasini App Store
veya Google Play'den mobil cihaziniza indirin.

20.2.2 Bir Automower® Connect hesabi
olusturun

Uygulamay! indirdikten sonra, bir Automower®
Connect hesabi olusturmak igin e-posta
adresiniz ile bir sifre girebilirsiniz. E-posta
adresinize bir dogrulama e-postasi gonderilir.
Hesabinizi dogrulamak igin e-postada verilen
talimatlari 24 saatten kisa sdre igerisinde
uygulayin. 24 saatten kisa surede
dogrulanmazsa tekrar hesap olusturmaniz

gerekir. Hesabiniz uygulamada
olusturulduktan sonra mobil cihazinizla Griini
eslestirebilirsiniz.

20.2.3 Automower® Connect ile eslestirin

1. Uygulamayi mobil cihazinizda baslatin ve
hesabiniza giris yapin.

2. Mend > Automowerlarim segenegini
belirleyin.

3. Yeni bir Grin eklemek igin + simgesine
basin. Uygulamadaki talimatlari izleyin.

4.  Menii > Aksesuarlar > Automower®
Connect segenegini belirleyin.

5. PIN kodunu girin.

6. Uriin menisiinde Eslestirme > Yeni
eslestirme segeneklerini belirleyin.

7. Uriin ekraninda gdsterilen 6 haneli kodu
girin.

20.3 Ayarlar

Uriiniin ayarlarini diinyanin neresinde
olursaniz olun goéruntileyebilir ve
degistirebilirsiniz. Genel/ve Giivenlik ayarlarini
degistirirseniz veya Uriindeki Automower®
Connect modulini devre disi birakirsaniz
guvenlik nedenlerinden dolay! kisa menzilli
iletisim (Bluetooth®) kullanmalisiniz.

20.3.1 GeoFence merkezini ayarlama
GeoFence islevi, hirsizlik gibi durumlarda
Urind izlemeyi mumkin hale getirir.
GeoFence kullaniimadan dnce merkez noktasi
ve hassasiyeti ayarlanmalidir. Bu islem
yalnizca Urtindeki meniiden yapilabilir.

1. Uriini, galisma alaninin merkezine
yerlestirin.

2. Aksesuarlar > Automower® Connecti
segin.

3. PIN kodunu girin.
GeofFenceli segin.

5. GeofFence'i Etkinlestir 6gesini segin ve
OK dugmesine basin.

6. GeoFence'in kaynagdini ayarlamak igin
Yeni merkez noktasi segenegini belirleyin.
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GeoFence hassasligi degistirilebilir.
Hassasiyet Diislik, Oriaveya Yiiksek olarak
ayarlanabilir. Hassasiyet ne kadar ylksekse
alarm da o kadar kolay etkinlestirilir.

Not: Uriinii uzun bir siire igin depoya
kaldirirken, akii giicinden tasarruf etmek igin
ana salteri kapatmaniz énerilir. GeoFence
islevi etkinken Urdnu kapatmak igin bir PIN
kodu gereklidir. Ana salteri kapatirsaniz
Automower® Connect 12 saat boyunca agik
kalir. Sonrasinda Urinle iletisim kurmak
mimkin olmaz ve GeoFence islevi devre disi
kalir.

20.3.2 Ekrandaki semboller
Bu semboller, Automower® Connect

etkinlestirildiginde Grtiniin ekraninda gosterilir.

X
III_

20.5 Teknik veriler

GPRS sinyalinin gic.

internet sunucusuyla baglanti
sorunu.

SIM kart ya da modiille ilgili sorun.

20.4 Kullanim
20.4.1 Ana meni

Pano: Uriiniin giincel durumunu gésterir.
AKU durumu ve kesme yuksekligi
sembollerini gosterir.

Harita: Uriiniin giincel konumunu ve
GeoFence igin ayarlanmis merkez
noktasini gosterir. Bu islev sayesinde
hirsizlik gibi durumlarda Grinin hareketini
izleyebilirsiniz.

Mesajlar (sadece Bluetooth® kisa mesafe
baglantisi igin gecerlidir): Bu menlde
ariza ve bilgi mesajlari bulunabilir. Bazi
mesaijlar icin ariza diizeltmeye yardimci
bilgiler bulunur.

20.4.2 Automower'larim

Automowerlarim Grinin durumunu gdsterir ve
hesapla eslestirilen Grtnleri ekleyip
cikarabilirsiniz.

Frekans Bandi Destegi

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Bant 19 (800 MHz), Bant 5 (850 MHz), Bant 8 (900 MHz), Bant 2
(1900 MHz), Bant 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Bant 12 (700 MHz), Bant 17 (700 MHz), Bant 28 (700 MHz), Bant 13
(700 MHz), Bant 20 (800 MHz), Bant 26 (850 MHz), Bant 5 (850
MHz), Bant 19 (850 MHz), Bant 8 (900 MHz), Bant 4 (1700 MHz),
Bant 3 (1800 MHz), Bant 2 (1900 MHz), Bant 25 (1900 MHz), Bant 1
(2100 MHz), Bant 39 (1900 MHz)

Gug Sinifi

Automower® Connect 2G | Gii¢ Sinifi 4 (GSM/E-GSM igin) 33 dBm
Gug Sinifi 1 (DCS/PCS igin) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Gii¢ Sinifi 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Gii¢ Sinifi 3 23 dBm
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20.6 AT Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg,
tel.: +46-36-146500, yegane sorumlu olarak
seri numaralari 2020 yilinin 5 haftasi veya
daha yeni tarihli (yil ve hafta, seri numarasiyla
birlikte nominal de@erler plakasinda agik¢a
belirtilmistir) Automower® Connect cihazinin
asagidaki KONSEY DIREKTIFI
gereksinimleriyle uyumlu oldugunu belirtir:

«  "Belirli tehlikeli maddelerin
kisitlanmasina" iliskin yénerge
2011/65/AB.

"Radyo ekipmanyla ilgili" 2014/53/AB

direktifi.

* Asagidaki standart uygulanmistir:
«  Elektromanyetik uyumluluk:

+ EN301489-1V2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
*  Radyo spektrumu verimliligi:

«  EN301511V9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

« EN301908-2V11.1.1
«  Uriin glvenligi:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect sunlar icin aksesuar
olarak kullanilabilir: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 ve Automower® 305.
Automower® Connect, fabrikadan
Automower® Connect 6zelligiyle gikan gok
genis bir Urin serisi igin yedek parga gibi
kullanilabilir. www.husqvarna.com adresindeki
Kullanim Kilavuzlarina bakin.

L e CE

Husqvarna 2020-01-20
Lars Roos

Global R&D Director, Electric category

(Husqgvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik
dokiimantasyon sorumlusu.)

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
GCULLAS ORMAN BAHGE VE TARIM MAKINELERi SAN.
TIC.LTD.ST«

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI NO:455/3
KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90216 519 88 82

MAHMUT GUNAY GURCAY

mgge@cullas.com.tr
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21 Hasznalati atmutatd

21.1 Bevezet6

21.1.1 Leiras

Az Automower® Connect megjeleniti a
menirendszert a mobilkésziléken, igy tavolrol
is kdnnyen el tudja olvasni és meg tudja
valtoztatni a termék bedllitasait. Ezzel az
alkalmazassal leolvashatja a termék aktualis
allapotat, és parancsokat kiildhet a termékhez
a vilag barmely pontjarél. Lopas esetén a
rendszer riasztast kiild, és On figyelemmel
kisérheti a termék helyzetét.

21.1.2 Telepités

Az Automower® Connect kiegészitdt csak
markakereskedd telepitheti. A telepités
magaba foglal egy szoftverfrissitést a
termékhez.

21.2 Elsd lépések

A termékkel az Automower® Connect
mobilalkalmazason keresztil kommunikalhat.
Ha az Automower® Connect aktivalva van, Uj
szimbdlumok jelennek meg a termék
kijelzéjén.

Megjegyzés: Jogi okokbol és a
régidspecifikus mobilrendszerek miatt az
Automower® Connect nem minden orszagban
tamogatott. A teljes élettartamra sz6l6
Automower® Connect szolgéaltatas csak abban
az esetben érvényes, amennyiben a mikodési
teriileten van elérhetd kiils6 2G/3G/4G
alszolgaltatd. Egyes orszagokban az
Bluetooth® jogi okokbdl nem érhetd el.

21.2.1 Az Automower® Connect alkalmazas
letoltése

Téltse le az Automower® Connect alkalmazéast
mobileszkdzére az App Store vagy a Google
Play aruhazbdl.

21.2.2 Automower® Connect fick
létrehozasa

Miutan letoltotte az alkalmazast, az
Automower® Connect fiok létrehozasahoz
meg kell adnia e-mail-cimét és egy jelszot.

Kapni fog egy meger6sité e-mailt. Fidkja
megerdsitéséhez 24 éran belil kdvesse az e-
mailben talalhato utasitasokat. Amennyiben
nem erd@siti meg 24 éran belil, Gjbdl létre kell
hoznia a fidkot. A fiok az alkalmazasban
torténd létrehozasat kovetden parosithatja a
terméket mobileszkdzével.

21.2.3 Parositas az Automower® Connect
alkalmazassal

1. Inditsa el az alkalmazast mobileszkozén,
majd jelentkezzen be fidkjaba.

2. Valassza ki a Menti > Sajat finyirok
lehetséget.

3.  Nyomja meg a + gombot Uj termék
hozzaadasahoz. Kévesse az
alkalmazasban megjelend utasitasokat.

4. Valassza ki a Mendi > Tarfozékok >
Automower® Connectlehetéséget.

5. Adja meg a PIN-kédot.

6. Valassza ki a Pdrositds > Uj pdrositds
lehet6séget a termék menujében.

7. Adja meg a termék kijelz&jén megjelend 6
jegyl kodot.

21.3 Bedllitasok

A vilag barmely pontjarol megjelenitheti és
médosithatja a termék beallitasait. Biztonsagi
okokbdl rovid hatétavolsagl kommunikaciot
(Bluetooth®) kell hasznélnia, ha médositja az
Altalénos és Biztonsdg bedllitasokat, vagy
letiltja a terméken az Automower® Connect
modult.

21.3.1 A Geokerités k6zéppontjanak
beallitasa

A Geokerités lehetbvé teszi a termék
felugyeletét, példaul lopas esetén. A
Geokerités hasznalata el6tt be kell allitania
annak kdzéppontjat és érzékenységét. Ezt a
miveletet csak a termék menUjében végezheti
el.

1. Helyezze a terméket a munkaterilet
kozepére.
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2. Valassza ki a Tartozékok > Automower®
Connect lehetéséget.

3. Adja meg a PIN-kédot.
4. Valassza ki a Geokerités lehetéséget.

5. Valassza ki a Geokerités aktivalasa
elemet, majd nyomja meg az OK gombot.

6. A Geokerités forrésénak beallitasahoz
valassza az Uj kb6zéppont elemet.

A Geokerités érzékenysége modosithatd. Az
érzékenységet Alacsony, Kézepes és Magas
értékre allithatja. Minél magasabb az
érzékenység, annal kénnyebben riaszt a
készulék.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig tarolja a
terméket, az akkumulator kimélése érdekében
javasolt kikapcsolni a f6kapcsolét. Ha a
Geokerités funkcio be van kapcsolva, a
termék kikapcsolasahoz PIN-kdd sziikséges.
Ha kikapcsolja a fékapcsolot, az Automower®
Connect még 12 éran at bekapcsolva marad.
Ezutan viszont mar nem lehet kommunikalni a
termékkel, a Geokerités funkcié pedig
kikapcsol.

21.3.2 A kijelz6n lathato szimbdlumok

Ezek a szimboélumok a termék kijelz6jén
lathatok, ha az Automower® Connect be van
kapcsolva.

III A GPRS-vétel jeleréssége.

21.5 Miszaki adatok

Probléma az internetkiszolgaléhoz
valé csatlakozassal.

X
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21.4 Uzemeltetés

21.4.1 Fémenii

»  Miszerfal A termék aktualis allapotat
mutatja. Az akkumulator allapotat és a
vagasi magassagot jelzdé szimbolumokat
mutatja.

«  Térkép: A termék aktualis allapotat és a
Geokerités beallitott k6zéppontjat
mutatja. Ezzel a funkciéval nyomon
kovetheti a termék mozgasat, példaul
lopas esetén.

«  Uzenetek (kizardlag rovid hatétavolsagu
Bluetooth® kapcsolat esetében all
rendelkezésre): Ez a meniipont a hiba- és
informacios Uzeneteket tartalmazza.
Egyes Uizenetek esetén a hiba
kijavitasahoz sziikséges informaciok is
rendelkezésre allnak.

21.4.2 Sajat fiinyirék

A Sajat finyirok menlpont a termék allapotat
mutatja, valamint itt végezheti el a fiokhoz
tarsitott termékek eltavolitasat és
hozzaadasat.

Probléma a SIM-kartyaval vagy a
modullal.

Tamogatott frekvenciasavok

Automower® Connect 2G| GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | 19-es sav (800 MHz), 5-6s sav (850 MHz), 8-as sav (900 MHz), 2-es
sav (1900 MHz), 1-es sav (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | 12-es sav (700 MHz), 17-es sav (700 MHz), 28-as sav (700 MHz),
13-as sav (700 MHz), 20-as sav (800 MHz), 26-os sav (850 MHz), 5-
0s sav (850 MHz), 19-es sav (850 MHz), 8-as sav (900 MHz), 4-es
sav (1700 MHz), 3-as sav (1800 MHz), 2-es sav (1900 MHz), 25-6s
sav (1900 MHz), 1-es sav (2100 MHz), 39-es sav (1900 MHz)
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Teljesitményosztaly

Automower® Connect 2G | 4. teljesitményosztaly (GSM/E-GSM esetében) |33 dBm
1. teljesitményosztaly (DCS/PCS esetében) 30 dBm

Automower® Connect 3G | 3. teljesitményosztaly 24 dBm

Automower® Connect 4G | 3. teljesitményosztaly 23 dBm

21.6 EK megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédorszag, tel: +46-36-146500, kizardélagos
felel6sségére kijelenti, hogy azon
Automower® Connect készillékek, amelyek a
2020. év 5. hetében vagy azt kdvetéen kaptak
sorozatszamot (az év és a hét jol lathatoan fel
van tlintetve az adattablan, a sorozatszam
elétt), megfelelnek az EGK TANACSA
kévetkezé IRANYELVENEK:

*  Egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasarol szo6lé
2011/65/EU iranyelv.

LA radioberendezésekkel kapcsolatos”
2014/53/EU iranyelv.

* Az alabbi szabvany kerult
alkalmazasra:

»  Elektromagneses kompatibilitas:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
*  Radiéspektrum hatékonysag:

+  EN301511V9.0.2

+  EN301908-1 V11.1.1

+  EN301908-2 V11.1.1
*  Termékbiztonsag:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect kiegészitéként érhetd el
a kdvetkez6 termékekhez: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 és Automower® 305. Az
Automower® Connect pétalkatrészként érhetd
el azon termékek széles valasztékahoz,
amelyek gyarilag tartalmazzak az
Automower® Connect alkalmazast. Lasd a
hasznalati utasitast a www.husqvarna.com
weboldalon.

~ N~ CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(A Husgvarna AB technikai dokumentacioért
felel6s hivatalos képviselgje.)
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22 Navodila za uporabo

22.1 Uvod

22.1.1 Opis

Aplikacija Automower® Connectomogoda
upravljanje menija izdelka v mobilni napravi, ki
omogoca enostaven oddaljen pregled in
spreminjanje nastavitev izdelka. V tej aplikaciji
si lahko ogledate trenutno stanje izdelka ali
mu izdate ukaze od kjer koli na svetu. V
primeru kraje vas na to opozori alarm, poleg
tega pa lahko spremljate polozZaj izdelka.

22.1.2 Namestitev

Dodatno opremo Automower® Connect mora
namestiti prodajalec. Namestitev vkljucuje
posodobitev programske opreme izdelka.

22.2 Uvod

Komunikacija z izdelkom je mogoca prek

mobilne aplikacije Automower® Connect. Ko
je aplikacija Automower® Connect aktivirana,
se na zaslonu izdelka prikazejo novi simboli.

Opomba: Automower® Connect zaradi
zakonodajnih razlogov in regionalno
specifi€nih mobilnih omrezij ni podprt v vseh
drzavah. Vklju¢en Automower® Connect
dozivljenjski servis lahko uveljavite le, Ce je na
operativnem podrocju na voljo poddobavitelj
2G/3G/4G. Bluetooth® zaradi zakonodajnih
razlogov ni na voljo v nekaterih drzavah.

22.2.1 Prenos aplikacije Automower®
Connect

Prenesite aplikacijo Automower® Connect iz
trgovine App Store ali Google Play v svojo
mobilno napravo.

22.2.2 Ustvarjanje raduna Automower®
Connect

Ko prenesete aplikacijo, lahko vnesete svoj e-
postni naslov in geslo za ustvarjanje racuna
za Automower® Connect. Na svoj e-postni
naslov boste prejeli potrditveno e-postno
sporocilo. Za potrditev svojega raCuna morate
v 24 urah slediti navodilom v e-po$tnem
sporogilu. Ce raéuna ne potrdite v 24 urah, ga

morate ustvariti Se enkrat. Ko je racun
ustvarjen, v aplikaciji lahko izdelek in svojo
mobilno napravo zdruzite.

22.2.3 Zdruzevanije z aplikacijo
Automower® Connect

1. Zazenite aplikacijo v mobilni napravi in se
prijavite v racun.

2. Odprite Meni > Moje kosilnice.

3. Za dodajanje novega izdelka pritisnite
gumb z znakom +. Sledite navodilom v
aplikaciji.

4. Odprite Meni > Dodatna oprema >
Automower® Connect.

5. Vnesite PIN-kodo.

6. V meniju izdelka izberite moznost
ZdruZevanje > Novo zdruZevanje.

7. Vnesite 6-mestno kodo, prikazano na
zaslonu izdelka.

22.3 Nastavitve

Nastavitve izdelka si lahko ogledate in jih
spreminjate s katerega koli mesta na svetu. Iz
varnostnih razlogov morate uporabiti
komunikacijo kratkega dosega (Bluetooth®),
kadar spremenite sp/osne nastavitve in
nastavitve varnostiali onemogocite modul
Automower® Connect izdelka.

22.3.1 Nastavitev sredis&ne tocke Geo
omejitve

Funkcija Geo omejitve omogoca spremljanje
izdelka, npr. v primeru kraje. Pred uporabo
funkcije Geo omejitve morate nastaviti
srediS¢no tocko in obcutljivost. To je mogoce
izvesti samo v meniju izdelka.

1. lzdelek postavite na sredino delovnega
obmodja.

2. lzberite moznost Dodatna oprema >
Automower® Connect

3. Vnesite PIN-kodo.
Izberite moznost Geo omejitev.

5. lzberite moznost Aktiviraj Geo omejitev in
pritisnite OK.
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6. Izberite moznost Nova srediscna focka in
nastavite vir Geo omejitve.

Obcutljivost Geo omejitve lahko spremenite.
Stopnjo obcutljivosti lahko nastavite na Nizko,
Srednjo ali Visoko. Visja kot je stopnja
obcutljivosti, hitreje se bo alarm sprozil.

Opomba: Kadar izdelek Zelite skladisciti dalj
Casa, zaradi varCevanja z baterijo
priporo¢amo izklop glavnega stikala. Kadar je
funkcija Geo omejitve vklopljena, je za izklop
izdelka treba vnesti PIN-kodo. Ko izklopite
glavno stikalo, je aplikacija Automower®
Connect vklopljena Se naslednjih 12 ur. Po
tem Gasu komunikacija z izdelkom ni mogoc¢a
in funkcija Geo omejitev ni vklopljena.

22.3.2 Simboli na zaslonu

Ko je funkcija Automower® Connect
omogocena, so na zaslonu izdelka prikazani
naslednji simboli.

X
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22.5 Tehniéni podatki

Moc signala GPRS.

Tezave s povezavo s spletnim
streznikom.

Tezave s SIM-kartico ali modulom.

22 .4 Delovanje
22.4.1 Glavni meni

Nadzorna plosca: Prikazuje trenutno
stanje izdelka Prikazuje simbole za stanje
baterije in viSino reza.

Zemijevid: Prikazuje trenutni polozaj
izdelka in nastavljeno sredis¢e za Geo
omejitev. Ta funkcija omogoca
spremljanje premikov izdelka, npr. v
primeru kraje.

Sporocila (na voljo samo za povezljivost
kratkega dosega s tehnologijo
Bluetooth®): V tem meniju si lahko
ogledate sporocila napak in informacijska
sporocila. Za nekatera sporocila so na
voljo informacije za pomoc pri
odpravljanju napak.

22.4.2 Moje kosilnice

Moje kosilnice prikazuje stanje izdelka, poleg
tega pa lahko dodate ali odstranite izdelke, ki
SO povezani z raéunom.

Podprti frekven&ni pasovi

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Pas 19 (800 MHz), pas 5 (850 MHz), pas 8 (900 MHz), pas 2 (1900
MHz), pas 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Pas 12 (700 MHz), pas 17 (700 MHz), pas 28 (700 MHz), pas 13
(700 MHz), pas 20 (800 MHz), pas 26 (850 MHz), pas 5 (850 MHz),
pas 19 (850 MHz), pas 8 (900 MHz), pas 4 (1700 MHz), pas 3 (1800
MHz), pas 2 (1900 MHz), pas 25 (1900 MHz), pas 1 (2100 MHz),
pas 39 (1900 MHz)
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Razred modi

Automower® Connect 2G | Razred moci 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm
Razred mo¢i 1 (za DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Razred mogi 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Razred moci 3 23 dBm

22.6 Izjava ES o skladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svedska, tel: +46-36-146500, na lastno
odgovornost izjavlja, da je naprava

Automower® Connect s serijskimi Stevilkami
od 2020 tedna 5 in naprej (leto, teden in nato

serijska Stevilka so jasno navedeni na tipski
ploscici), v skladu z zahtevami DIREKTIVE
SVETA:

Automower® Connect je na voljo kot dodatna

Direktivo o "omejitvi uporabe dolo¢enih
nevarnih snovi" 2011/65/EU.

Direktiva 2014/53/EU v zvezi z radijsko
opremo.

«  Uporabljeni so naslednji standardi:
Elektromagnetna zdruzljivost:

+ EN301489-1 vV2.1.1
« EN301489-52 V1.1.1
Radiospektralna ucinkovitost:

+  EN301511V9.0.2

« EN301908-1 V11.1.1
« EN301908-2 V11.1.1
Varnost izdelka:

+ EN50636-2-107:2015

oprema za: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 in

Automower® 305. Automower® Connect je na

voljo kot nadomestni del za SirSi nabor
izdelkov s tovarnisko vgrajeno aplikacijo

Automower® Connect. Navodila za uporabo

najdete na www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Pooblasceni predstavnik podjetjia Husqvarna
AB in odgovorna oseba za tehni¢no
dokumentacijo.)
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23 Navod na obsluhu

23.1 Uvod

23.1.1 Popis

Automower® Connect vam umozfiuje zobrazit
systém ponuky vo vasom mobilnom zariadeni
a jednoducho dialkovo nagitat a zmenit
nastavenia vyrobku. Pomocou tejto aplikacie
mdzete prijimat’ Udaje o aktualnom stave
vyrobku a odosielat' prikazy do vyrobku

z lubovoiného miesta na svete. V pripade
kradeze dostanete upozornenie a mézete
sledovat’ polohu vyrobku.

23.1.2 InStalacia

Prislusenstvo Automower® Connect musi
nainstalovat’ predajca. Instalacia zahfnha
aktualizaciu softvéru vyrobku.

23.2 ZaCiname

S vyrobkom modzete komunikovat' pomocou
mobilnej aplikacie Automower® Connect. Po
aktivacii Automower® Connect sa na displeji
vyrobku zobrazia nové symboly.

Poznamka: z pravnych dévodov a v
dosledku regionalnych parametrov systémov
mobilnych sieti nie vSetky krajiny podporuju
aplikaciu Automower® Connect. Poskytnuta
celozivotna sluzba Automower® Connect plati
len v pripade, Ze v oblasti pouzivania pdsobi
subdodavatel siete 2G/3G/4G. V niektorych
krajinach nie je aplikacia Bluetooth® dostupnéa
z pravnych dovodov.

23.2.1 Prevezmite aplikaciu Automower®
Connect

Prevezmite aplikaciu Automower® Connect z
obchodu App Store alebo Google Play do
svojho mobilného zariadenia.

23.2.2 Vytvorenie konta Automower®
Connect

Po prevzati aplikacie zadajte e-mailovu
adresu a heslo na vytvorenie konta
Automower® Connect. Na zadanu e-mailovu
adresu dostanete spravu s potvrdenim.

V zaujme overenia konta je v priebehu

nasledujucich 24 hodin nutné vykonat' postup
podia pokynov z tohto e-mailu. Ak nevykonate
overenie do 24 hodin, musite vytvorit’ konto
znova. Po vytvoreni konta v aplikacii mozete
vyrobok sparovat’' s mobilnym zariadenim.

23.2.3 Sparovanie so systémom
Automower® Connect

1. Spustite aplikaciu v mobilnom zariadeni a
prihlaste sa do svojho uctu.

2. Vyberte polozky Ponuka > Moje kosacky.

3. Stlagenim + pridajte novy vyrobok.
Postupujte podla pokynov v aplikacii.

4. \Vyberte polozky Ponuka > Prislusenstvo
> Autormower® Connect.

5. Zadajte PIN kod.

6. V ponuke vyrobku vyberte polozky
Sparovanie > Nové spdrovanie.

7. Zadajte 6-miestny kdd zobrazeny na
displeji vyrobku.

23.3 Nastavenia

Zobrazovat’ a menit nastavenia vyrobku
mbzete z kazdého kuta sveta. Ak menite
vSeobecné nastavenia alebo nastavenia
zabezpecenia alebo deaktivujete modul
Automower® Connect vo vyrobku, musite z
bezpecfnostnych dévodov pouzivat’ rozhranie
s kratkym dosahom (Bluetooth®).

23.3.1 Nastavenie stredu funkcie geoplota
Funkcia geoplota umoznuje sledovat’ polohu
vyrobku, napriklad v pripade jeho kradeze.
Pred pouzitim geoplota je nutné nastavit’ jeho
stredovy bod a citlivost. To je mozné vykonat’
iba z ponuky vo vyrobku.

1. Produkt zaparkujte do stredu pracovnej
oblasti.

2. Vyberte Prislusenstvo > Automower®
Connect.

3. Zadajte PIN kod.
4. Vyberte polozku Geoplot.

5. Vyberte moznost’ Aktivovat’ geoplot
a stlacte tlacidlo OK.
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6. Vyberom moznosti Novy stredovy bod
nastavte vychodiskovy bod pre geoplot.

Mé&zete tiez zmenit’ citlivost’ geoplota. Citlivost’
sa da nastavit' na nizku, strednu alebo vysokd.
Cim vyssia je citlivost, tym lahsie sa aktivuje
alarm.

Poznamka: Ak vyrobok skladujete dihsiu
dobu, odporuca sa vypnut hlavny vypinac s
ciefom uetrit energiu batérie. Ked je zapnuta
funkcia geoplota, na vypnutie vyrobku je nutné
zadat’ PIN kéd. Ak vypnete hlavny vypinac,
systém Automower® Connect zostane
zapnuty 12 hodin. Po ich uplynuti uz nebude
mozné s vyrobkom komunikovat’ a funkcia
geoplota uz nebude aktivna.

23.3.2 Symboly na displeji

Ked je aktivovany systém Automower®
Connect, na displeji vyrobku sa zobrazuju
nasledujuce symboly.

X
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23.5 Technické udaje

Sila prijmu GPRS.

Problém s pripojenim k
internetovému serveru.

Problém so SIM kartou alebo
modulom.

23.4 Prevadzka

23.4.1 Hlavna ponuka

*  Oviddaci panel Zobrazuje aktualny stav
vyrobku. Zobrazuje symboly pre stav
batérie a vysku rezu.

*  Mapa: Zobrazuje aktualnu poloha vyrobku
a nastaveny stredovy bod geoplota.
Pomocou tejto funkcie mézete sledovat’
pohyb vyrobku, napriklad v pripade
kradeze.

»  Hlasenia (k dispozicii len pre pripojenie
cez rozhranie Bluetooth® s kratkym
dosahom) V tejto ponuke najdete
chybové a informacné hlasenia. V
pripade niektorych hlaseni su k dispozicii
informacie, ktoré vam pomozu opravit’
chybu.

23.4.2 Moje kosacky

V Casti Moje kosacky sa zobrazuje stav
vyrobkov a mozete tu pridat’ alebo odstranit’
vyrobky sparované s kontom.

Podporované frekven¢né pasma

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Pasmo 19 (800 MHz
Pasmo 2 (1900 MHz

Pasmo 5 (850 MHz), Pasmo 8 (900 MHz),
Pasmo 1 (2100 MHz)

(1900 MHz)

Automower® Connect 4G | Pasmo 12 (700 MHz
Pasmo 13 (700 MHz
Pasmo 5 (850 MHz), Pasmo 19 (850 MHz), Pasmo 8 (900 MHz),
Pasmo 4 (1700 MHz), Pasmo 3 (1800 MHz), Pasmo 2 (1900 MHz),
Péasmo 25 (1900 MHz), Pasmo 1 (2100 MHz), Pasmo 39

Pasmo 17 (700 MHz), Pasmo 28 (700 Mhz),
Pasmo 20 (800 MHz), Pasmo 26 (850 MHz),
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Vykonnostna trieda

Automower® Connect 2G | Vykonnostna trieda 4 (pre GSM/E-GSM) 33 dBm
Vykonnostna trieda 1 (pre DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G | Vykonnostna trieda 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | Vykonnostna trieda 3 23 dBm

23.6 ES vyhlasenie o zhode

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasuje na
vlastnu zodpovednost, ze zariadenia
Automower® Connect s vyrobnymi Gislami

z roku 2020, tyzden 5 a nasledujuce (rok a
tyzden je jasne uvedeny na vykonovom §titku,
po nich nasleduje vyrobné &islo) spifiaju
poziadavky SMERNICE RADY:

*  Smernica o obmedzeni pouzivania i
urcitych nebezpecénych latok 2011/65/EU.

Smernica o radiovych zariadeniach
2014/53/EU.

*  Bola uplatnena nasledujuca norma:
+  Elektromagneticka kompatibilita:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
»  Efektivnost’ vyuzitia radiového spektra:

«  EN301511Vv9.0.2

+ EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  Bezpecnost' vyrobku:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect je k dispozicii ako
voliteiny doplnok pre zariadenia: Automower®
440, Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 a Automower® 305. Systém
Automower® Connect je k dispozicii ako
nahradny diel pre Sirsi sortiment vyrobkov, do
ktorych sa systém Automower® Connect
nainstaloval vo vyrobnom zavode. Pozrite si
navody na obsluhu na www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Opravneny zastupca spolo¢nosti Husqvarna
AB a zodpovedny za technicku
dokumentaciu.)
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24 Korisni¢ko uputstvo

24.1 Uvod

24.1.1 Opis

Automower® Connect prenosi sistem menija
na vas mobilni uredaj i tako olakSava daljinsko
Citanje i izmene postavki proizvoda. Preko ove
aplikacije mozete da dobijate trenutan status
proizvoda i da Saljete komande proizvodu sa
bilo kog mesta u svetu. U slu¢aju krade
primate obavestenje i mozete da nadgledate
polozaj proizvoda.

24 1.2 Instalacija

Dodatak Automower® Connect mora da
instalira prodavac. Instalacija uklju€uje i
azuriranje softvera proizvoda.

24.2 Pokretanje

Mozete da komunicirate sa proizvodom
koristeéi aplikaciju za mobilne telefone
Automower® Connect. Ako je Automower®
Connect, na ekranu proizvoda se prikazuju
novi simboli.

Napomena: Ne podrzavaju sve zemlje
Automower® Connect iz pravnih razloga i
regionalno specifi¢nih mobilnih sistema.
Ukljugeni doZivotni servis za Automower®
Connect vazi samo ako postoji poddobavlja¢
treCe strane 2G/3G/4G mreze koja je
dostupna u radnoj oblasti. U nekim zemljama
aplikacija Bluetooth® nije dostupna iz pravnih
razloga.

24.2.1 Preuzmite aplikaciju Automower®
Connect

Preuzmite aplikaciju Automower® Connect na
mobilni uredaj sa App Store-a ili Google Play-
a.

24.2.2 Napravite Automower® Connect
nalog

Posle preuzimanja aplikacije mozete da
unesete imejl adresu i lozinku da biste
napravili Automower® Connect nalog.
Dobicete imejl za potvrdu na imejl adresu koju
ste naveli. Postupite po uputstvima iz imejla u

roku od 24 ¢asa da biste potvrdili nalog. Ako

se nalog ne potvrdi za 24 ¢asa, morate da ga

ponovo napravite. Mozete da uparite proizvod

i mobilni uredaj kad napravite nalog iz

aplikacije.

24.2.3 Upari sa proizvodom Automower®

Connect

1. Pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju
i prijavite se na nalog.

2. |zaberite Meni > Moje kosacice.

3. Pritisnite + da biste dodali novi proizvod.
Pratite uputstva u aplikaciji.

4. |zaberite Meni > Dodaci > Automower®
Connect.

5. Unesite PIN kod.

6. lzaberite Uparivanje > Novo uparivanje u
meniju proizvoda.

7. Unosite 6-cifreni kdd sa ekrana uredaja.

24.3 Postavke

Mozete da vidite i menjate podeSavanja
proizvoda sa bilo kog mesta u svetu. Iz
bezbednosnih razloga je neophodno da
koristite komunikaciju kratkog dometa
(Bluetooth®) ako promenite opstai
bezbednosna podesavanja ili iskljucite
Automower® Connect modul na proizvodu.

24.3.1 Da biste podesili GeoFence centar

Funkcija GeoFence omoguc¢ava nadgledanje
proizvoda, na primer, u slu¢aju krade. Da bi
bilo moguce koristiti GeoFence, morate da mu
podesite centralnu tacku i osetljivost. To moze
da se uradi samo iz menija na proizvodu.

1. Stavite proizvod u centar radne povrsine.
Izaberite Dodaci > Automower® Connect
Unesite PIN kéd.

Izaberite GeoFence.

o » D

Izaberite Aktiviraj GeoFence i pritisnite
OK.

6. lzaberite Nova centralna tacka da biste
podesili izvor za GeoFence.
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GeoFence osetljivost moze da se podeSava.
Osetljivost moze da bude niska, srednjai
visoka. Sto je osetljivost visa, to se lakse
aktivira alarm.

Napomena: Kad skladistite proizvod na
duze, preporucujemo da iskljucite glavni
prekida¢ da se akumulator ne bi praznio. Kad
je funkcija GeoFence ukljucena, za
isklju€ivanje proizvoda je neophodan PIN kod.
Ako iskljugite glavni prekidag, Automower®
Connect ostaje ukljucena 12 ¢asova. Posle
toga nije moguée komunicirati sa proizvodom i
funkcija GeoFence nije aktivna.

24.3.2 Simboli na ekranu

Ovo simboli se prikazuju na ekranu proizvoda
kad je funkcija Automower® Connect
ukljuéena.

X
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24.5 Tehni¢ki podaci

Jacina prijema GPRS signala.

Problem sa vezom ka internet
serveru.

Problem sa SIM karticom ili

modulom.

24 4 Rukovanje

24.4.1 Glavni meni

*  Komandna tabla. Prikazuje trenutni status
proizvoda. Prikazuje simbole statusa
akumulatora i visine koSenja.

*  Mapa: Prikazuje trenutni polozaj
proizvoda i podesenu sredisnju tacku za
GeoFence. Mozete da nadgledate
kretanje proizvoda pomocu ove funkcije,
na primer, u slu€aju krade.

*  Poruke (dostupno samo za Bluetooth®
povezivanje kratkog dometa): U ovom
meniju se mogu pronaci poruke greske i
poruke sa informacijama. Uz neke poruke
su dostupne informacije koje ¢e pomodi
pri uklanjanju greske.

24.4.2 Moje kosacice

Moje kosacice prikazuje status proizvoda.
Mozete da dodate i uklonite proizvode
uparene sa nalogom.

Podrska za frekventni opseg

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Opseg 19 (800 MHz), Opseg 5 (850 MHz), Opseg 8 (900 MHz), Op-
seg 2 (1900 MHz), Opseg 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Opseg 12 (700 MHz), Opseg 17 (700 MHz), Opseg 28 (700 MHz),
Opseg 13 (700 MHz), Opseg 20 (800 MHz), Opseg 26 (850 MHz),
Opseg 5 (850 MHz), Opseg 19 (850 MHz), Opseg 8 (900 MHz), Op-
seg 4 (1700 MHz), Opseg 3 (1800 MHz), Opseg 2 (1900 MHz), Op-
seg 25 (1900 MHz), Opseg 1 (2100 MHz), Opseg 39 (1900 MHz)
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Klasa napajanja

Automower® Connect 2G | Klasa napajanja 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm

Klasa napajanja 1 (za DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Klasa napajanja 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Klasa napajanja 3 23 dBm

24.6 EZ deklaracija o usaglasenosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svedska, tel: +46-36-146500, izjavljuje pod
isklju¢ivom odgovornoscu da je ureda;j
Automower® Connect sa serijskim brojevima
od 2020. nedelje 5. i nadalje (godina i nedelja
su jasno oznacene na nazivnoj plocici,
pracene serijskim brojem) u skladu sa
zahtevima DIREKTIVE VECA:

« Direktiva za ,ogranienje upotrebe
odredenih opasnih supstanci®
2011/65/EU.

Direktiva ,vezano za radio opremu*
2014/53/EU.

*  Primenjuje se sledeéi standard:
«  Elektromagnetna kompatibilnost:

«  EN301489-1 V2.1.1
+ EN 301489-52 V1.1.1
*  Efikasnost radio spektra:

«  EN301511V9.0.2

« EN301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  Bezbednost proizvoda:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect dostupno je kao
dodatna oprema za: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 | Automower® 305.
Automower® Connect je dostupan kao
rezervni deo za brojne proizvode kojima je
fabri¢ki ugraden Automower® Connect.
Pogledajte korisnicko uputstvo na
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Ovlasceni predstavnik kompanije Husqvarna
AB i odgovorna osoba za tehnicku
dokumentaciju.)
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25 Manual de usario

25.1 Introduccion

25.1.1 Descripcion

Automower® Connect lleva el sistema de
menus del cortacésped a su dispositivo movil,
lo que le facilita la lectura y la modificacién de
los ajustes del producto de manera remota.
Mediante esta aplicacién, puede conocer el
estado actual del producto y enviarle 6rdenes
desde cualquier parte del mundo. En caso de
robo, recibira una alarma y podra supervisar
la localizacion del producto.

25.1.2 Instalaciéon

El accesorio Automower® Connect debe ser
instalado por un distribuidor. La instalacion
incluye una actualizacion del software del
producto.

25.2 Primeros pasos

Puede comunicarse con el producto a través
de la aplicacién mévil Automower® Connect.
Cuando se activaAutomower® Connect,
aparecen nuevos simbolos en la pantalla del
producto.

Nota: Automower® Connect no puede
utilizarse en todos los paises por motivos
legales y como consecuencia de las
diferencias en las caracteristicas de los
sistemas de telefonia mévil de cada zona. El
servicio de Automower® Connect incluido
para toda la vida util solo es valido si hay
algun proveedor externo de 2G/3G/4G
disponible en la zona operativa. En algunos
paises, Bluetooth® no esta disponible por
motivos legales.

25.2.1 Descarga de la aplicacién
Automower® Connect
Descargue la aplicacion Automower® Connect

desde App Store o Google Play a su
dispositivo movil.

25.2.2 Creacion de una cuenta de
Automower® Connect

Una vez que haya descargado la aplicacion,
puede especificar una direccion de correo
electronico y una contrasefia para crear una
cuenta de Automower® Connect. Recibira un
mensaje de validacion en su direccion de
correo electronico. Siga las instrucciones del
mensaje en un periodo maximo de 24 horas
para validar su cuenta. Si no valida la
operacion en menos de 24 horas, debera
volver a crear una cuenta. Una vez creada la
cuenta en la aplicacion, empareje el producto
con el dispositivo movil.

25.2.3 Emparejamiento con Automower®
Connect

1. Abra la aplicacion en su dispositivo movil
e inicie sesion en su cuenta.

2. Seleccione Menu > Mis cortacéspedes.

3. Pulse + para afiadir un nuevo producto.
Siga las instrucciones de la aplicacion.

4. Seleccione Menu > Accesorios >
Automower® Connect.

5. Introduzca el cédigo PIN.

6. Seleccione Emparejamiento > Nuevo
emparejamiento en el menu del producto.

7. Introduzca el codigo de 6 digitos que se
muestra en la pantalla del producto.

25.3 Ajustes

Consulte y modifique los ajustes del producto
desde cualquier lugar del mundo. Por motivos
de seguridad, debe utilizar un sistema de
comunicacion de corto alcance (Bluetooth®)
para cambiar los ajustes de Generaly
Seguridad, o desactivar el modulo
Automower® Connect en el producto.

25.3.1 Establecimiento del centro de
GeoFence

La funcion GeoFence permite supervisar el
producto, por ejemplo, en caso de robo. Antes
de poder utilizar GeoFence, se debe
establecer su punto central (origen) y
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sensibilidad. Esto solo se puede realizar
desde el menu del producto.

1. Coloque el producto en el centro del area
de trabajo.

2. Seleccione Accesorios > Automower®
Connect.

3. Introduzca el cédigo PIN.

4. Seleccione GeofFence.

5. Seleccione Activar GeoFencey pulse
Aceptar.

6. Seleccione Nuevo punto central para
establecer el origen para GeoFence.

La sensibilidad de GeoFence se puede
cambiar. La sensibilidad se puede establecer
en baja, media o alfa. Cuanto mayor sea la
sensibilidad, mas facil se activara la alarma.

Nota: Cuando guarde el producto durante un
largo periodo de tiempo, es aconsejable
apagar el interruptor principal para ahorrar
energia de la bateria. Con la funcién
GeoFence activada, es necesario un codigo
PIN para apagar el producto. Si apaga el
interruptor principal, Automower® Connect
permanece encendido durante 12 horas.
Después de este periodo, no podra
comunicarse con el producto y la funcién
GeoFence dejara de estar activa.

25.3.2 Simbolos de la pantalla

Estos simbolos se muestran en la pantalla del
producto cuando Automower® Connect esta
activado.

lII Fuerza de la sefial GPRS.

Problema con la conexién al
servidor de Internet.

. I
Problema con la tarjeta o el
médulo SIM.

25.4 Funcionamiento

25.4.1 Menu general

»  Centro de controt Muestra el estado
actual del producto. Muestra simbolos
sobre el estado de la bateria y la altura
de corte.

*  Mapa: Muestra la posicion actual del
producto y el punto central establecido
para GeoFence. Gracias a esta funcion,
puede realizar un seguimiento de los
desplazamientos del producto, por
ejemplo, en caso de robo.

*  Mensajes (solo disponible para
conectividad de corto alcance
Bluetooth®): En este menu se pueden
encontrar los mensajes de error e
informacion. En el caso de algunos de los
mensajes, se incluye informacion que le
ayudara a corregir el problema.

25.4.2 Mis cortacéspedes

Mis cortacéspedes muestra el estado del
producto; aqui puede eliminar o agregar
productos emparejados con la cuenta.
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25.5 Datos técnicos

Banda de frecuencias compatible

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 2 (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G

MHz)

Banda 12 (700 MHz), Banda 17 (700 MHz), Banda 28 (700 MHz),
Banda 13 (700 MHz), Banda 20 (800 MHz), Banda 26 (850 MHz),
Banda 5 (850 MHz), Banda 19 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Ban-
da 4 (1700 MHz), Banda 3 (1800 MHz), Banda 2 (1900 MHz), Ban-
da 25 MHz (1900 MHz), Banda 1 (2100 MHz), Banda 39 (1900

Clase de potencia

Automower® Connect 2G | Clase 4 de potencia (para GSM/E-GSM) 33 dBm

Clase 1 de potencia (para DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Clase 3 de potencia 24 dBm
Automower® Connect 4G | Clase 3 de potencia 23 dBm

25.6 Declaracién de conformidad CE
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel.: +46-36-146500, declara bajo su
estricta responsabilidad que el dispositivo
Automower® Connect con nimeros de serie
con afio 2020 y semana 5 y posteriores (el
afo y la semana se indican claramente en la
placa de caracteristicas, seguidos del nimero
de serie), cumplen los requisitos de la
DIRECTIVA DEL CONSEJO:

. Directiva sobre "restricciones a la
utilizacion de determinadas sustancias
peligrosas" 2011/65/UE.

Directiva "relativa a equipos de radio"
2014/53/UE.
*  Se aplica la siguiente norma:

*  Compatibilidad electromagnética:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+  EN301489-52 V1.1.1
»  Eficiencia del espectro de radio:

+  EN301511V9.0.2
+ EN 301908-1 V11.1.1

+ EN301908-2 V11.1.1
*  Seguridad del producto:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect esta disponible como
accesorio para los modelos: Automower® 440,
Automower® 420, Automower® 330X,
Automower® 320, Automower® 310,
Automower® 315 y Automower® 305. esta
disponible como pieza de repuesto para una
gama mas amplia de productos que
incorporan Automower® Connect de fabrica.
Consulte el manual de usuario en
www.husqvarna.com.

L e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos

Global R&D Director, Electric category
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(Representante autorizado de Husqvarna AB
y responsable de la documentacion técnica).

25.7 Aplicable al mercado de EE. UU./CA

ADVERTENCIA: Para cumplir

25.7.1 Requisitos de cumplimiento con los requisitos de exposicion a
. radiofrecuencias, mantenga una
Id. FCC: XPY1CGM5NNN (médulo distancia de separacion de al menos
Automower® Connect 2G/3G). 20 cm/7 pulg. de cualquier parte del
Id. FCC: XPYUBX18Z001 (Automower® producto.
Connect 2G/4G)
Este dispositivo cumple los requisitos de la Modelos con tapa: La etiqueta suministrada
normativa de la FCC, parte 15. El se colocara en el producto de acuerdo con la
funcionamiento esta sujeto a las siguientes siguiente imagen.
dos condiciones:
1. Este dispositivo no causa interferencias Husqvarna Automower® Connect
perudicales.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia que reciba, incluida una
interferencia que puede causar una
operacién no deseada.

Modelos sin tapa: La etiqueta suministrada se
colocara en el producto de acuerdo con la
siguiente imagen

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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26 Manuel de l'utilisateur

26.1 Introduction

26.1.1 Description

Automower® Connect vous permet d'accéder
au systeme de menus depuis votre appareil
mobile pour consulter et modifier en toute
simplicité les réglages du produit a distance.
Grace a cette application, vous pouvez suivre
I'état actuel du produit et envoyer des
commandes au produit ou que vous soyez.
Vous étes alerté en cas de vol et pouvez
surveiller I'emplacement du produit.

26.1.2 Installation

L'accessoire Automower® Connect doit étre
installé par un revendeur. L'installation
comprend une mise a jour logicielle du
produit.

26.2 Démarrage

Vous pouvez communiquer avec votre produit
via l'application mobile Automower® Connect.
Lorsque Automower® Connect est activé, de
nouveaux symboles s'affichent sur I'écran du
produit.

Remarque: Tous les pays ne prennent pas
en charge Automower® Connect en raison de
fondements légaux et de systémes cellulaires
régionaux spécifiques. Le service a vie inclus
Automower® Connect s'applique uniquement
si un fournisseur tiers de 2G/3G/4G est
disponible dans la zone d'utilisation. Dans
certains pays, Bluetooth® n'est pas disponible
en raison de fondements Iégaux.

26.2.1 Télécharger I'application
Automower® Connect

Téléchargez I'application Automower®
Connect sur I'App Store ou sur Google Play et
installez-la sur votre appareil mobile.

26.2.2 Créer un compte Automower®
Connect

Une fois l'application téléchargée, vous
pouvez saisir votre adresse e-mail ainsi qu'un
mot de passe afin de créer un compte

Automower® Connect. Vous recevrez un e-
mail de validation sur votre adresse e-mail.
Suivez les instructions contenues dans cet e-
mail dans un délai de 24 heures pour valider
la création de votre compte. Si vous ne
validez pas la création du compte dans un
délai de 24 heures, vous devrez créer un
nouveau compte. Vous pourrez appairer le
produit a votre appareil mobile une fois votre
compte créé dans l'application.

26.2.3 Appairer un appareil & Automower®
Connect

1. Démarrez I'application sur votre appareil
mobile et connectez-vous a votre compte.

Sélectionnez Menu > Mes fondeuses.

3. Appuyez sur + pour ajouter un nouveau
produit. Suivez les instructions de
I'application.

4. Sélectionnez Menu > Accessoires >
Automower® Connect.

5. Saisissez le code PIN.

6. Sélectionnez Appairage > Nouvel appareil
dans le menu du produit.

7. Saisissez le code a 6 chiffres qui s'affiche
sur I'écran du produit.

26.3 Réglages

Consultez et modifiez les réglages de votre
produit ou que vous soyez. Pour des raisons
de sécurité, vous devez utiliser la
communication a courte portée (Bluetooth®) si
vous modifiez les réglages Général et
Sécurité ou si vous désactivez le module
Automower® Connect du produit.

26.3.1 Pour définir le centre de la zone de
protection virtuelle

La fonction de zone de protection virtuelle
permet de surveiller le produit en cas de vol,
par exemple. Avant de pouvoir utiliser cette
fonction, il faut définir son point central et son
niveau de sensibilité. Cette opération ne peut
étre effectuée qu'a partir du menu du produit.
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1. Placez le produit au centre de la zone de
tonte.

2. Sélectionnez Accessoires > Automower®
Connect.

3. Saisissez le code PIN.
4. Sélectionnez Zone de protection virtuelle.

5. Sélectionnez Activer /a zone de protection
virtuelle et appuyez sur OK.

6. Sélectionnez Nouveau point central pour
définir la source de la zone de protection
virtuelle.

Le niveau de sensibilité de la zone de
protection virtuelle peut étre modifié. Le
niveau de sensibilité peut étre réglé sur
Faible, Moyen ou Elevé. Plus la sensibilité est
élevée, plus l'alarme se déclenche facilement.

Remarque: Lorsque vous remisez le produit
pendant une longue période, il est
recommandé de désactiver l'interrupteur
principal pour économiser la batterie. Lorsque
la fonction de zone de protection virtuelle est
activée, un code PIN doit étre saisi pour
éteindre le produit. Si vous désactivez
l'interrupteur principal, Automower® Connect
reste activé pendant 12 heures. Passé ce
délai, il n'est plus possible de communiquer
avec le produit, et la fonction de zone de
protection virtuelle est désactivée.

26.3.2 Symboles sur I'écran

Ces symboles s'affichent sur I'écran du produit
lorsque Automower® Connect est activé.

La force du signal de réception de
GPRS.

Probléme de connexion au
serveur Internet.

X
III

26.4 Utilisation

26.4.1 Menu principal

. Tableau de bord : Indique I'état actuel du
produit. Il affiche les symboles d'état de la
batterie et de hauteur de coupe.

*  Carte: Indique I'emplacement actuel du
produit et le point central défini pour la
zone de protection virtuelle. Grace a cette
fonction, vous pouvez surveiller les
déplacements du produit, par exemple en
cas de vol.

*  Messages (uniquement disponible en
connectivité courte portée Bluetooth®) :
Les messages d'information et d'erreur
peuvent étre consultés dans ce menu.
Certains messages contiennent des
informations vous permettant de corriger
le défaut.

26.4.2 Mes tondeuses

Mes tondeuses indique I'état du produit et
vous permet de supprimer ou d'ajouter des
produits appairés au compte.

Probléme de carte SIM ou de
module.
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26.5 Caractéristiques techniques

Bandes de fréquence prises en charge

Automower® Connect 2G | GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1 800 MHz, PCS 1 900 MHz

Automower® Connect 3G | Bande 19 (800 MHz), bande 5 (850 MHz), bande 8 (900 MHz), ban-
de 2 (1 900 MHz), bande 1 (2 100 MHz)

Automower® Connect 4G | Bande 12 (700 MHz), bande 17 (700 MHz), bande 28 (700 MHz),
bande 13 (700 MHz), bande 20 (800 MHz), bande 26 (850 MHz),
bande 5 (850 MHz), bande 19 (850 MHz), bande 8 (900 MHz), ban-
de 4 (1 700 MHz), bande 3 (1 800 MHz), bande 2 (1 900 MHz), ban-
de 25 (1 900 MHz), bande 1 (2 100 MHz), bande 39 (1 900 MHz)

Classe de puissance

Automower® Connect 2G | Classe de puissance 4 (pour GSM/E-GSM) 33 dBm

Classe de puissance 1 (pour DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Classe de puissance 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Classe de puissance 3 23 dBm

26.6 Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suede, tél. : +46-36-146500, déclarons, sous
notre seule responsabilité, que le dispositif
Automower® Connect portant les numéros de
série de I'année 2020, semaine 5 et ultérieurs
(I'année et la semaine sont clairement
indiquées sur la plaque signalétique et suivies
du numéro de série) est conforme aux
dispositions des DIRECTIVES DU CONSEIL :

»  Directive 2011/65/UE relative a la
limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses.

Directive relative aux équipements radio
2014/53/UE.
» La norme suivante est appliquée :
+  Compatibilité électromagnétique :
+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
»  Efficacité du spectre radio :
«  EN301511V9.0.2

+ EN301908-1V11.1.1
+ EN301908-2 V11.1.1

*  Seécurité du produit :
+ EN 50636-2-107:2015

Automower® Connect est disponible en tant
gu'accessoire pour les modéles suivants :
Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 et
Automower® 305. Automower® Connect est
disponible en tant que piéce de rechange pour
une gamme plus large de produits équipés de
série d'Automower® Connect. Reportez-vous
au manuel de l'opérateur sur
www.husqvarna.com.

Lo e CE

Husqgvarna 2020-01-20
Lars Roos
Global R&D Director, Electric category

(Représentant autorisé Husqvarna AB et
responsable de la documentation technique.)
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AVERTISSEMENT : Afin de
satisfaire aux exigences en matiére
d’exposition aux radiofréquences,

26.7 Applicable sur le marché E.-U./CA
26.7.1 Exigences relatives a la conformité A

FCC ID : XPY1CGMSNNN (module maintenir une distance d’au moins
Automower® Connect 2G/3G). 20 cm/7 po par rapport a toute partie
FCC ID : XPYUBX18Z001 (Automower® du produit.

Connect 2G/4G)

L’appareil est conforme a la section 15 Modeéles équipés d'un capot : L’étiquette

des réglements de la FCC. Son utilisation fournie doit étre apposée sur le produit

est soumise aux 2 conditions suivantes : conformément a la figure ci-dessous.

1. Cet appareil ne doit pas causer

d’interférences nuisibles. Husqvarna Automower® Connect
. . This device contains the module
2. Cet appareil doit accepter toute autre FCC ID: XPY1CGM5NNN

interférence, y compris les interférences
pouvant causer un fonctionnement non
désiré.

Modeéles sans trappe : L’étiquette fournie doit
étre apposée sur le produit conformément a la
figure ci-dessous

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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27 BUINEH A&

271 BUBEC

2711 B

Automower® Connect IC& W X Z1— AT
LHFENAILTFNARICEKRREND H, UE
— M TCARRROBRELEFEICTEKIAATEE
TEET, COT7VT—23a>T . ARBO
BEODAT—RAZZEL. HROEAHAST
EXRFRBICOAV RERETEET, BE#O
BICET7S—LNEE . RRONEEZEZZ2—
TRENTEEXT,

2712 iR

Automower® Connect 7 7 241 — (3 BR3E/E
THYRIZ2HBENFHYET, REICE, R
BOYIRNIITOTYTF—RHFEEIRE
ED

272 FLU®IC

AHEBERF, ENANTTVT—23>
Automower® Connect Z AL TEETZ
LN TEET, Automower® Connect 2%
T2 FHLLWFAAUDNETRBZOT A RS
LAICRRENET,

AR ENAEBERSLOHETHEATATY
DEFTERATLDEVIZKY),
Automower® Connect A HR— K& hix\WVE
EHVYET, D Automower® Connect &
A7 34 LY—ERG EFEIVF7ICH—RN
—T 10 2G/3G/AG DY TH T4 v—HE
EI2HEICOKBEBAENET, —BOET
&, ERNZERICKY) Bluetooth® ZRIATE
BUVWEBEHFHYET,

27.2.1 Automower® Connect 7 7°1) ®A
~vA—Kk

App Store £z l& Google Play #* 5 E/NA )L
K425 1- Automower® Connect 77U A D>
O—RLEYS

27.2.2 Automower® Connect 7 AU hD
1ERR

T7VEAIO—-RLES, EFX—=ITR
LAENAT—R%ZADL T Automower®
Connect FHIO 2V M EERLET. EFX—
L7 RLAICEROEODETFA=ILNES

hEY, EFX-IIOFIRICHS T, 24 BHE
BRICTATY NERIAELET. 24 BEUR
CRREELBA 2 BB’ THhUY N EEEE
HI3BENFHVET. TTUTTHIU

ZHERLIES . ARBEENAIIEB[ERT Y
YILET,

27.2.3 Automower® Connect EOXRF U >
g

1. ENANTATTTIEREL. THY
MIOJ14LET,

2. [Menu( XZ=2—)]>[Mymowers ( &
BULEEXH )] BRUET,

3. +ZHLTHLLWRERZEMLET, 7
TUDOERICH>TSEEV,

4. [Menu( XZ=2— )] > [ Accessories ( 77
oY — )] > [ Automower® Connect ]
ZRIRLE T,

5. PINI—RZAHDLET,

6. BBOXZ1—H5 [Pairing ( XT1>
2" )] > [ New pairing ( FTEEXTU>T)]
ZEEBIRLET,

7. AERBOTFAATLAICRRENLZ6H
ND1—REAALET,

27.3 &
HROECHSTERERORELERT. BE
TRENTEET, EFa1)T1 LOER
\Z&KV) . [ General ( —f% )] & KT [ Security
(Fa2lrr)]REZEBELTVWREE, &
kAR D Automower® Connect £ 1 —
NZEBMLL IZBEE. BEREE

( Bluetooth® ) ( Bluetooth® ) £ 2 HEA"
HYET,

2131 DFT I AOHLORE
DATIVAKBEZFERTIE. BRICH O 1
LEREARMEBHFTEDLSICRYE
o DATIVAZHATZICE. PFORER
EZRETIHBENHYVET. chiBEEE
DAXAZ1—TDOHTAET,

1. ZXEREEXETIVTORLICEEET,

2. [Accessories ( 729 1—)]>
[ Automower® Connect ] &3&IRL £,
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PINJd—RZAHLET,

4. [GeoFence (771X )] &BEIRL &K
3-0

5. [Activate GeoFence ( ¥F 7 I IXDEF
AL )] ZBRLUTOK ZHLET,

6. RIZ. [ New center point( # L VLR )]
ERBRULT.ZATIVAOFLRZEEE
LET,

SHATIVAOREREETEERY, BRER.
[Low (18 )} [ Medium ( # )} [ High (& )]
NSBIRTEET, BENFrBVEE. 75—A
PEBLXTEYET,

AR ARRERHARETIHAR. XA
JAAYFEOFFICLT, NyTU—DER
EZEHNTDEEBEOHLET, OFT7IT
AMEEZ ON ICL 58 . ABBO A Y T2
OFF ICT2LHIC PIN J—RAMREICEVYE
9, Automower® Connect l&, X1 AAL Y F
ZOFFICLTAS 12BEEMNTT, TO
&, ARBEOBEHNTERLSKRY, DFTT
AN ERNCEYET,

2732 F1ATLA1LOFTA

Automower® Connect A" BEMAEBE., ThoD
TAAUNBRBOTARATLAICRRE
7,

al.

275 X EFHT

COTAVE. GPRS ORERE
SREZRLET,

4B —=FY NF—=N—ADEHK
ICRENBYET,

al

27.4 84

2741 XL XZ1—

s HNYZaAFR—-KFBROREODAT—X
AERRLET, NV TFU—DREEN
BOTAAVHFRRENET,

- HE FHEDOREONEE, REEHKD
AT IVAOROLRARRENET,
BBIHOoLLEREIL, ZOMEEEFER
LTHEROBEZBHTEET,

+ XY t£—=( Bluetooth® & BB B &5 B 1% 4%
( Bluetooth® ) TOKERATAEE ): COXZ
1—TR. FEGERHXAY £—2 R
TEET, —WOXYE—JIZE, FES
DBEICRIIBEBRAISENET,

2742 BRU 2N

[ My mowers( BE&L EZX# )\ G TFRRZD
AT—BRANRREN, THIVNIRTUY
JENEEREYRELEEMTEET,

SIMA—RITELEFEZ1I-IICH
BAHYET

R RS B BB

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

JN K 19( 800 MHz ), /Y2 K 5( 850 MHz ), /N> K 8( 900 MHz )
JN> K 2(1900 MHz ) /Y2 K 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G

JNY K 12 (700 MHz ). /¥ K 17 (700 MHz ). /> K 28 ( 700
MHz & /Y2 K 13 (700 MHz ) /X2 K 20 ( 800 MHz ). /N> K 26
(850 MHz ). /X K 5 (850 MHz ) /Y K 19 (850 MHz ), /N> K
8 (900 MHz ). /N> K 4 (1700 MHz ). /N> K 3 ( 1800 MHz ). /N>
K 2 (1900 MHz ). /X K 25 ( 1900 MHz ) /> K 1 (2100 MHz ),
JN> K 39 (11900 MHz )
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HEOIZA

Automower® Connect 2G| HH Y 5 R 4 ( GSM/E-GSM D35 E ) 33 dBm
HAHOUZA1(DCS/PCS MBS ) 30 dBm

Automower® Connect 3G | H AV Z A 3 24 dBm

Automower® Connect 4G | H AV TR 3 23 dBm

276 EC BEHES
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, A"
I—F, EFE : +46-36-146500 Ik, 2020 &£
5B (FE., BREHROVTILESOR
ICFRH ) 0> VT ILES O Automower®
Connect #2585, XOFABRESOREICEE
LTWBEZH—DEFOEEETLET,
s "REEEYHEOFEAGR, CETRES
2011/65/EU

MEIRMERICE T2, 5T 2014/53/EU
c ROBBIZHEELTLET,

- EERSEAR

EN 301489-1 V2.1.1
+  EN301489-52V1.1.1

¢« BRARIRNILOE

. EN 301 511 v9.0.2

. EN 301908-1 V11.1.1

< EN301908-2 V11.1.1
- HRpoZkett:

« EN50636-2-107:2015

Automower® Connect 27 7 tH1)—& LT
FRATEDHRRIAODEBYTT .
Automower® 440, Automower® 420,
Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 & & T
Automower® 305, Automower® Connect I,
H 1785 (C Automower® Connect A'B#E h T

W2 ERMADHERBIC, ARTN=YELTHE

AT& %9, www.husgvarna.com T, 7o+
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28 Operators manual

28.1 Introduction

28.1.1 Description

Automower® Connect brings the menu system
to your mobile device, making it easy to read
and change the product settings remotely.
Through this application, you can receive the
current status of the product and send
commands to the product from anywhere in
the world. In case of theft, you get an alarm
and can monitor the position of the product.

28.1.2 Installation

The Automower® Connect accessory must be
installed by a dealer. The installation includes
a software update of the product.

28.2 Getting started

You can communicate with your product
through the mobile application Automower®
Connect. With Automower® Connect
activated, new symbols will show on the
display of the product.

Note: All countries do not support
Automower® Connect because of legal
reasons and regional specified cellular
systems. The included Automower® Connect
lifetime service only applies if there is a third
part sub-supplier of 2G/3G/4G available in the
operational area. In some countries
Bluetooth® is not available due to legal
reasons.

28.2.1 Download the Automower® Connect
app

Download the Automower® Connect app from
App Store or Google Play to your mobile
device.

28.2.2 Create an Automower® Connect
account

When you have downloaded the app, you can
enter your e-mail address and a password to
make an Automower® Connect account. You
will receive a validation e-mail to your e-mail
address. Follow the instructions in the e-mail

in less than 24 hours to validate your account.
If not validated in less than 24 hours, you must
make a account again. You can pair the
product and your mobile device when the
account has been made in the app.

28.2.3 Pair with Automower® Connect

1. Start the app on your mobile device and
log in to your account.

2. Select Menu > My mowers.

3. Push + ta add a new product. Follow the
instructions in the app.

4. Select Menu > Accessories >
Automower® Connect.

5. Enter the PIN code.

6. Select Pairing > New pairing in the menu
of the product.

7. Enter the 6-digit code shown on the
display of the product.

28.3 Settings

Display and change the settings of the product
from everywhere in the world. For security
reasons you must use short-range
communication (Bluetooth®) if you change
General and Security settings, or disable the
Automower® Connect module on the product.

28.3.1 To set the GeoFence center

The GeoFence function makes it possible to
monitor the product, for example in case of
theft. Before GeoFence can be used, its
center point and sensitivity must be set. This
can only be done from the menu in the
product.

1. Put the product in the center of the work
area.

2. Select Accessories > Automower®
Connect.

Enter the PIN code.
Select GeoFence.
Select Activate GeoFence and push OK.

2

Select New center pointto set the source
for GeoFence.
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GeoFence sensitivity can be changed.
Sensitivity can be set to Low, Medium or High.
The higher the sensitivity, the easier the alarm
is activated.

Note: When you put the product into storage
for a long period, it is recommended to switch
off the main switch to save battery power. With
the GeoFence function on, a PIN code is
necessary to switch off the product. If you
switch off the main switch, the Automower®
Connect stays on for 12 hours. After that it is
not possible to communicate with the product
and the GeoFence function is not on.

28.3.2 Symbols on the display

These symbols are shown on the display of
the product when Automower® Connect is
enabled.

III
X
III

28.5 Technical data

The signal strength of the GPRS
reception.

Problem with the connection to the
Internet server.

Problem with the SIM card or the
module.

28.4 Operation

28.4.1 Main menu

»  Dashboard: Shows the current status of
the product. It shows symbols for the
battery status and cutting height.

*  Map: Shows the current position of the
product and the set centerpoint for
GeoFence. You can monitor the
movement of the product with this
function, for example in case of theft.

+  Messages (only available for Bluetooth®
short-range connectivity): In this menu the
fault and information messages can be
found. For some of the messages, there
is information to help you to correct the
fault.

28.4.2 My mowers

My mowers shows the status of the product,
you can remove or add products paired to the
account.

Frequency Band Support

Automower® Connect 2G| GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G | Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2
(1900 MHz), Band 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 4G | Band 12 (700 MHz), Band 17 (700 MHz), Band 28 (700 MHz), Band
13 (700 MHz), Band 20 (800 MHz), Band 26 (850 MHz), Band 5
(850 MHz), Band 19 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 4 (1700
MHz), Band 3 (1800 MHz), Band 2 (1900 MHz), Band 25 (1900
MHz), Band 1 (2100 MHz), Band 39 (1900 MHz)
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Power Class

Automower® Connect 2G | Power Class 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm

Power Class 1 (for DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G | Power Class 3 24 dBm
Automower® Connect 4G | Power Class 3 23 dBm

28.6 EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declares under
sole responsibility that the device Automower®
Connect with serial numbers dating 2020

week 5 and onwards (the year and week is

clearly stated on the rating plate, followed by

the serial number), comply with the Lars Roos
requirements of the COUNCIL’'S DIRECTIVE:

Global R&D Director, Electric category

. Directive on "restriction of use of certain

hazardous substances” 2011/65/EU.

Directive “relating to radio equipment”

2014/53/EU.

*  The following standard is applied:
»  Electromagnetic compatibility:

+  EN301489-1Vv2.1.1
+ EN301489-52 V1.1.1
* Radio spectrum efficiency:

+  EN301511V9.0.2
+ EN301908-1 V11.1.1
+ EN301908-2 V11.1.1

*  Product safety:

+ EN50636-2-107:2015

Automower® Connect is available as an
accessory for: Automower® 440, Automower®
420, Automower® 330X, Automower® 320,
Automower® 310, Automower® 315 and
Automower® 305. Automower® Connect is
available as spare part for a wider range of
products that have Automower® Connect
included from factory. Refer to the Operator’s
Manuals at www.husqvarna.com.

[ e CE

Husqgvarna 2020-01-20

(Authorized representative for Husqvarna AB
and responsible for technical documentation.)
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28.7 Applicable to US/CA market

28.7.1 Compliance requirements

FCC ID: XPY1CGM5NNN (Automower®
Connect module 2G/3G).

FCC ID: XPYUBX18Z001 (Automower®
Connect 2G/4G)

The device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subjected to the following
2 conditions:

1.

This device may not cause harmful
interference.

Models with a hatch: The supplied label shall
be attached to the product according to figure
below.

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN

2. This device must accept any interference
i including interf that . .
(r;cues';eudr; c;ggi‘r‘gé”gp'gr:tig;ence alMay  Models without a hatch: The supplied label
) shall be attached to the product according to
WARNING: To comply with RF figure below
exposure requirements, please
maintain a separation distance of at
least 20 cm / 7 inches from any part
of the product.
Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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